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 Совместное Предисловие

Проект «Ревитализация бывших 
индустриальных площадок в Калининграде» 
как проект передачи «ноу-хау» опирается 
на прочный фундамент согласованного 
сотрудничества между Калининградом и 
Гамбургом, оформленное «Совместным 
Заявлением о сотрудничестве между Свободным 
и Ганзейским городом Гамбургом и городом 
Калининградом  на 2012-2013 годы». Эта 
кооперация является надёжной платформой для 
нашего конкретного сотрудничества. 

Этим проектом передачи «ноу-хау» и 
исследовательским проектом предполагалось 
«продвинуть сотрудничество двух сторон 
таким образом, чтобы разработать концепции, 
а также решения для той или иной территории, 
разработанные с учетом конкретных 
особенностей, а также выработать важные, 
обобщающие рекомендации и указания для 
интегрированной ревитализации территорий, 
при этом может быть интегрирован системный 
и практический опыт положений руководства 
REVVIN по ревитализации промышленных 
площадок в Санкт-Петербурге». Это одна из 
цитат успешной заявки для нашего проекта в 
Федеральное министерство защиты природы,  
защиты окружающей среды и безопасности 
реакторов. При этом мы благодарны всем 
партнёрам по проекту за активную поддержку 
и финансирование проекта. Такая же 
благодарность относится к Ведомству по 

защите окружающей среды. Заключительная 
конференция примыкала непосредственно 
к 9-м «Немецко-российским дням защиты 
окружающей среды» 2012, которые приобрели 
важное значение в немецко-российских 
отношениях. 

Проект даёт возможность ознакомления 
со специализированной областью защиты 
окружающей среды:

•	 Целью проекта является передача опыта и 
методик Свободного и Ганзейского города 
Гамбург городу Калининграду при оценке и 
повторном использовании внутригородских 
неиспользуемых территорий, а также 
интенсификация обмена информацией 
при передаче опыта и использования 
методик. Конференции предшествовали 3 
двусторонние встречи специалистов обоих 
городов. 

Совместное предисловие
Свободный и Ганзейский Город Гамбург, Министерство по 
развитию города и окружающей среды и Администрация 
городского округа «Город Калининград»
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 Gemeinsames Vorwort 

Das Projekt „Revitalisierung von Industriebrachen 
in Kaliningrad als Know-how-Transferprojekt“ steht 
auf dem festen Fundament der vereinbarten Koopera-
tion zwischen Kaliningrad und Hamburg in Gestalt 
der „Gemeinsame(n) Erklärung über die Zusammen-
arbeit zwischen der Freien und Hansestadt Hamburg 
und der Stadt Kaliningrad (2012-2013)“. Diese Ko-
operation ist für unsere konkrete Zusammenarbeit 
eine verlässliche Plattform. 

Mit dem Transferprojekt war beabsichtigt, „die Zu-
sammenarbeit der beiden Verwaltungen so voran (…) 
(zu) treiben, dass die daraus entstehenden Konzepte 
sowohl maßgeschneiderte Lösungen für den jewei-
ligen Standort bringen und zugleich auch wichtige, 
verallgemeinerbare Empfehlungen und Hinweise für 
ein integriertes Flächenrecycling (zu) geben, wobei 
die systematischen und praktischen Erfahrungen 
aus dem REVVIN-Leitfaden zur Industrieflächen-
revitalisierung in St. Petersburg integriert werden 
können.“ Das ist ein Zitat aus dem erfolgreichen 
Antrag für unser Projekt beim Bundesministerium 
für Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit, bei 
dem sich die Projektpartner bei dieser Gelegenheit 
für die tatkräftige Unterstützung und Förderung des 
Projektes im Rahmen des Beratungshilfeprogramms 
bedanken. Dies schließt auch ausdrücklich den Dank 
an das ebenfalls beteiligte Umweltbundesamt mit ein. 
Die Abschlusskonferenz schloss unmittelbar an die 
9. Deutsch-Russischen Umwelttage 2012 im Kalinin-
grader Gebiet an, die sich längst zu einer festen Grö-
ße in den deutsch-russischen Beziehungen entwickelt 

haben. Mit dem Projekt wird ein kleiner Einblick in 
einen speziellen Bereich des Umweltschutzes gegeben: 

•	 Ziel des Projektes war der Transfer der Erfahrun-
gen und Methoden der Freien und Hansestadt 
Hamburg bei der Bewertung und Wiedernutzbar-
machung von innerstädtischen Brachen sowie eine 
Intensivierung des Informationsaustausches zur 
Erfahrungsvermittlung und Methodenanwendung 
mit der Stadt Kaliningrad. Die Konferenz folgt 
drei gegenseitigen Begegnungen der Fachleute 
beider Städte. 

•	 Ganz konkret wurde versucht, die Kaliningrader 
Kolleginnen und Kollegen bei der Bearbeitung der 
Altlast Zellstofffabrik (früher: ЦБК-1Zellulose-
Papier-Kombinat 1) in der Ul. Yaltinskaya sowie 
anderen Projekten des Flächenrecyclings und der 
Altlastenbearbeitung in Kaliningrad zu unter-
stützen. Nicht nur der entstehende Industriepark 
sondern auch die schwelende Deponie mit den 
Belastungen für die Nachbarschaft sind große 
Herausforderungen. Es ist positiv, dass wir als 
Deutsche vielleicht zur Verbesserung der Lebens-
situation in einem Stadtteil beitragen können, 
in dem die industriellen Wurzeln der Papierher-
stellung mit allen ihren Umweltproblemen schon 
lange zurückliegen. 

Gemeinsames Vorwort 
Freie und Hansestadt Hamburg, Behörde für Stadtentwicklung und 
Umwelt und Stadt Kaliningrad
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•	 Была осуществлена конкретная попытка 
поддержать коллег из Калининграда в работе 
с загрязнённой территорией целлюлозно-
бумажной фабрики (бывшего ЦБК-1 - 
целлюлозно-бумажного комбината №1) на 
ул. Ялтинская, а также в других проектах  
ревитализации территорий и рекультивации 
загрязнённых территорий в Калининграде. 
Но не только существующий индустриальный 
парк, но также и дымящаяся свалка с 
негативным влиянием на прилегающие 
микрорайоны являются для нас настоящими 
вызовами. Положительно то, что мы, немцы, 
сможем внести вклад в улучшение жизненной 
ситуации в этом районе города, в котором 
промышленные корни обработки деревянной 
коры со всеми её экологическими проблемами 
имеют свою давность. С историей бывшего 
района Закхайм и находящейся на его 
территории целлюлозно-бумажной фабрики 
«Фельдмюле Верк Закхайм» на бывшей улице 
Липер Вег, 54 связана другая тёмная страница 
истории: во время наших исторических 
изысканий по фабрике Закхайм на 
территории целлюлозно-бумажной фабрики 
«Фельдмюле» мы натолкнулись на бывший 
немецкий лагерь принудительных работ, 
позднее советский лагерь военнопленных  - в 
Интернете мы нашли свидетельства о смерти 
русских подневольных рабочих1. 

•	 В Гамбурге санация старых загрязнённых 
территорий стартовала 28 лет назад, когда 
на основе международных требований 
была разработана концепция по санации 
полигона-свалки Георгсвердер. Санация этой 
свалки, на то время одной из самых опасных 
индустриальных свалок, стала одной из 
самых больших акций. С того времени на 
санацию грунтовых вод и территорий были 
направлены миллионы Евро и в настоящее 
время одновременно осуществляется 
много крупных проектов санации, среди 
которых санация бывшей фабрики-
прачечной на ул. Яресштрасе. При этом был 
приобретён большой опыт, который следует 
передавать дальше. Ситуация в наших 
обоих промышленно-портовых городах во 
многом схожая и вследствие этого напрямую 
приглашает к обмену знаниями. 

Особенно следует подчеркнуть, что 
заключительная конференция na 25 октября 
2012 г. состоялась в здании Калининградского 
государственного технического Университета. 
Мы благодарим руководство Университета 
за гостеприимство! Настоятельной целью 
проекта является внесение вклада в воспитание 
квалифицированных молодых кадров. Эта 
живая связь науки и исследования является 
существенной поддержкой успеха этого проекта.  
Особенно радует то, что составной частью 
проекта является студенческий мастер-класс 
между Университетом «Хафен-Сити» Гамбурга и 
калининградским государственным колледжем 
градостроительства БФУ им. Канта (Кантиана), 
осуществленный под руководством г-на Даниэля 
Лухтерхандта.  

Тот факт, что в рамках проекта была проведена 
конференция, выходящая за пределы простой 
встречи специалистов, отражает понимание 
Гамбургом работы с общественностью. 
25-летний опыт работы Гамбурга по санации 
старых загрязнённых территорий показал, 
что весь комплекс санации надо использовать 
совместно с гражданами и при содействии 
специалистов. Проблематика старых 
загрязнённых территорий и связанные с ней 
препятствия развития, а также таящиеся в них 
опасности должны обсуждаться открыто. Не 
только конструктивная дискуссия участников 
гарантирует доверительное и ориентированное 
на результаты сотрудничество. То, что этот 
обмен является гибким, инновационным и 
открытым, в значительной мере служит на 
результат. Продолжить этот интенсивный 
взаимный обмен, является нашим общим 
стремлением.

1 http://www.obd-memorial.ru/Image2/filterimage?path=SVS/004/058-0977526-0004/00000440.jpg&id=300975473&id=300975473&id1=7dd903fda1dd
8386f12b390a7a6fe549; http://www.obd-memorial.ru/Image2/filterimage?path=SVS/004/058-0977528-0100/00000530.jpg&id=301139227&id=3011392
27&id1=10f1f88524bbf10f306092b1100d8c6d10 / 11



 Gemeinsames Vorwort 

Mit der Geschichte des ehemaligen 
Stadtteils Sackheim aber auch mit der 
Papier- und Zellstofffabrik „Feldmühle 
Werk Sackheim“ im früheren „Lieper Weg 
54“ ist noch ein anderes dunkles Kapi-
tel verbunden: Bei unseren historischen 
Recherchen zum Werk Sackheim sind wir 
auf ein deutsches Zwangsarbeiterlager und 
späteres sowjetisches Kriegsgefangenen-
lager auf dem Gelände der Papierfabrik 
Feldmühle gestoßen – betroffen haben wir 
Todesurkunden russischer Zwangsarbeiter 
im Internet1 gefunden. 

•	 In Hamburg liegt der Startpunkt der 
Altlastensanierung schon gute 28 Jahre 
zurück, wenn man die Vorlage eines inter-
national beachteten Sanierungskonzepts 
für die Deponie Georgswerder als solchen 
nimmt. Die Sanierung der Deponie als eine 
der damals gefährlichsten Industriemüll-
deponien war eine der großen Aktionen. 
Seitdem sind viele Millionen Euros in die 
Grundwassersanierung und die Flächensa-
nierung geflossen und noch heute laufen 
gleich mehrere Großsanierungen, u.a. die 
Sanierung der ehemaligen Großwäscherei 
in der Jarrestraße. Dabei wurden viele 
Erfahrungen gemacht, die es weiterzuge-
ben lohnt. Die Situationen unserer beiden 
Städte als Industrie- und Hafenstädte lädt 
wegen der vielen Vergleichbarkeiten gera-
dezu zu einem Wissenstransfer ein.

Besonders hervorzuheben ist, dass die Abschluss-
konferenz am 25. Oktober 2012 in den Räumen der 
Staatlichen Technischen Universität Kaliningrad 
stattfinden konnte. Wir danken der Universitäts-
leitung für die Gastfreundschaft! Es war das aus-
drückliche Ziel des Projektes, an den Universitäten 
und Hochschulen einen Beitrag zur Ausbildung 
qualifizierten Nachwuchses zu leisten. Die lebendi-
ge Verbindung mit Wissenschaft und Forschung ist 
eine wesentliche Stütze des Erfolgs dieses Projektes. 
Besonders erfreulich ist, dass als ein Bestandteil des 
Projektes ein studentisches Kooperationsprojekt 
zwischen der HafenCity-Universität Hamburg und 
dem hiesigen College für Städteplanung der Immanu-
el Kant Baltischen Föderalen Universität (Kantiana) 
unter der Leitung von Herrn Daniel Luchterhandt 
durchgeführt wurde. 

Dass im Rahmen des Projektes eine größere Kon-
ferenz veranstaltet wurde, die über ein reines Fach-
gespräch hinausgeht, spiegelt das Hamburger Ver-
ständnis einer aktiven Öffentlichkeitsarbeit wider. In 
den über 25 Jahren Hamburger Altlastensanierung 
hat die Hamburger Stadtverwaltung die Erfahrung 
gemacht, dass die Spielräume der Umweltsanierung 
nur zusammen mit den Bürgerinnen und Bürgern 
aber auch nur im Zusammenwirken mit den Fachleu-
ten zu nutzen sind. Die Altlastenproblematik und die 
damit verbundenen Entwicklungshemmnisse sowie 
ggf. bestehende Gefahren sollten offen thematisiert 
werden. Nur der konstruktive Diskurs der Beteiligten 
garantiert eine vertrauensvolle und ergebnisorientier-
te Zusammenarbeit. Dass dieser Austausch flexibel 
und innovationsoffen ist, trägt maßgeblich zum Er-
gebnis bei. Diesen intensiven Austausch miteinander 
fortzusetzen, ist unser gemeinsames Bestreben.

1 http://www.obd-memorial.ru/Image2/filterimage?path=SVS/004/058-0977526-0004/00000440.jpg&id=300975473&id=300975473&id1=7dd903fda1dd8386
f12b390a7a6fe549; http://www.obd-memorial.ru/Image2/filterimage?path=SVS/004/058-0977528-0100/00000530.jpg&id=301139227&id=301139227&id1=1
0f1f88524bbf10f306092b1100d8c6d
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Das Projekt – Anlass und Zielsetzungen



2.1 Сотрудничество между Калининградом и 
Гамбургом 
Гамбург и его партнёры в регионе 
Балтийского моря: Гамбург для бал-
тийских и скандинавских стран, а 
также для России, как порт двух мо-
рей является важнейшим океанским 
портом на Балтийском море. Чтобы 
и далее усилить эту функцию связу-
ющего узла для торговли на Балтий-
ском море и её логистики, Гамбург 
участвует в многочисленных про-
ектах, которые должны подчёрки-
вать важную роль Гамбурга в регио-
не Балтийского моря. Особенно ак-
тивен Гамбург в сотрудничестве со 
своим городом-партнёром Санкт-
Петербургом и со всем северо-
западным регионом России,  особен-
но, с Калининградом. Кроме того, 
Гамбург является традиционным 
партнёром с регионом Эресунн и его 
двумя городами Копенгаген и Маль-
мё в политически важных областях 
– городское развитие, передача зна-
ний, транспортная инфраструктура 
и культура.  

Особо следует подчеркнуть сотруд-
ничество с Калининградом. С 2002 
года одно из основных направлений 
деятельности Сената Гамбурга – со-
трудничество с Калининградской 
областью России, сотрудничество, 
которое позитивно и успешно раз-
вивается. Подписанием «Меморан-
дума о сотрудничестве между Кали-
нинградом и Свободным и Ганзей-
ским городом Гамбург на 2007-2009» 
в мае 2007 года эти отношения полу-
чили официальные рамки. Один из 
пунктов звучит так:  

«Управление городского развития и 
охраны окружающей среды Гамбур-
га и руководство города Калинин-
града намерены осуществлять обмен 
специалистов в различных областях 
защиты окружающей среды. Будет 
продолжено уже начатое сотрудни-
чество в рамках Форума Балтийских 
университетов   в области устойчи-
вого городского развития и ревита-
лизациии промышленных террито-
рий»

2 Проект – повод и цели 
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2.1 Kooperationen zwischen Kaliningrad   und 
Hamburg
Hamburg und seine regionalen Ostsee-
partner: Hamburg ist für die baltischen 
und nordischen Staaten sowie Russland 
als Seehafen an zwei Meeren der wich-
tigste Überseehafen an der Ostsee. Um 
diese Funktion als „Drehscheibe“ für 
den Ostseehandel und dessen Logistik 
weiter zu intensivieren, beteiligt sich 
Hamburg an zahlreichen Projekten, die 
die wichtige Rolle Hamburgs im Ostsee-
raum unterstreichen sollen. Besonders 
engagiert ist Hamburg in der Zusam-
menarbeit mit seiner Partnerstadt St. 
Petersburg und der gesamten Region 
Nordwestrussland, etwa Kaliningrad. 
Außerdem ist Hamburg ein traditionel-
ler Partner in der Öresundregion mit 
den beiden Städten Kopenhagen und 
Malmö, hier in den Politikfeldern Stadt-
entwicklung, Wissenstransfer, Verkehrs-
infrastruktur und Kultur.

Die Zusammenarbeit mit Kaliningrad 
ist hervorzuheben: Ein Schwerpunkt 
des Senates seit 2002 ist das russische 
Gebiet Kaliningrad – eine Zusammen-
arbeit, die sich erfreulich positiv und 
erfolgreich entwickelt. Mit der Unter-
zeichnung des „Memorandums über die 
Zusammenarbeit zwischen der Stadt 
Kaliningrad und der Freien und Hanse-
stadt Hamburg (2007-2009)“ im Mai 
2007 haben die Beziehungen einen noch 
offizielleren Rahmen erhalten. Dort 
heißt es:

„Die Behörde für Stadtentwicklung 
und Umwelt Hamburg und die Stadt-
verwaltung von Kaliningrad möchten 
einen Expertenaustausch in verschie-
denen Bereichen des Umweltschutzes 
durchführen. Ferner wird die im Rah-
men der Baltic University Urban Forum 
(BUUF) bereits begonnene Zusammen-
arbeit auf dem Gebiet der nachhaltigen 
Stadtentwicklung und der Revitalisie-
rung von Industrieflächen fortgesetzt.“

2 Das Projekt – Anlass und Zielsetzungen
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В сентябре 2011 года государствен-
ным советником по культуре г. Гам-
бург и Главой Калининграда было 
подписано «Совместное заявление о 
сотрудничестве между Свободным 
и Ганзейским городом Гамбургом и 
городом Калининградом на 2012-
2013 гг.» Обе стороны подтверди-
ли намерение о дальнейшем укрепле-
нии дружбы и сотрудничества между 
обоими городами, совместное уча-
стие в представительских мероприя-
тиях, а также развитии дальнейшей 
кооперации и проектов. В отдел за-
щиты почв и загрязнённых террито-
рий г. Гамбурга обратился отдел меж-
дународных связей Калининграда с 
просьбой оказать содействие при ре-
шении рекультивации заброшенных 
бывших промышленных территорий. 

Используя опыт реализованного про-
екта в Санкт-Петербурге REVVIN 
отдел защиты почв и загрязнённых 
территорий г. Гамбург сформулиро-
вал проектные идеи. Цель – провести 
исследование, как опыт и методики 
Гамбурга по оценке и повторном ис-
пользовании внутригородских забро-
шенных территорий на основе проек-
та REVVIN перенести на условия Ка-
лининграда, а также интенсифика-

ция обмена информацией при пере-
даче опыта и использования методик 
с городом Калининградом. 

Углубляется сотрудничество в важ-
ной для обоих городов сфере – в об-
ласти сотрудничества портов и пор-
тового хозяйства, особенно по вну-
трипортовым вопросам и вопросам 
портовой логистики. В сфере защиты 
окружающей среды поддерживается 
обмен экспертами между «Водокана-
лом» Калининграда и «Гамбург Вас-
сэр», который уже проводится по те-
мам «Водоснабжение» и «Водоотве-
дение». 

2.2 Проект REVVIN в Санкт-Петербурге
Проект по ревитализации загряз-
нённых территорий в Калинингра-
де опирается на уже успешно завер-
шённый проект REVVIN «Ревитали-
зация промышленных территорий 
в Санкт-Петербурге», над которым 
Санкт-Петербург и Гамбург работа-
ли с 2005 по 2008 годы. Оба порто-
вых города с 1957 года тесно связа-
ны друг с другом партнёрством го-
родов. Инициатива была выдвинута 
в середине 50-х годов в то время со-
ветским городом Ленинград (в 1991 
город получил своё первоначаль-

1+2
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Im September 2011 wurde die „Ge-
meinsame Erklärung über die Zusam-
menarbeit zwischen der Freien und 
Hansestadt Hamburg und der Stadt 
Kaliningrad (2012-2013)“ durch den 
Staatsrat der Kulturbehörde der Frei-
en und Hansestadt Hamburg und den 
Stadtpräsidenten der Stadt Kaliningrad 
unterzeichnet. Beide Seiten bekräftigten 
damit den Willen zur weiteren Vertie-
fung der Freundschaft und Zusammen-
arbeit zwischen den beiden Städten auch 
durch die gegenseitige Teilnahme an 
repräsentativen Veranstaltungen sowie 
die Entwicklung weiterer Kooperatio-
nen und Projekte.

Die Abteilung Bodenschutz/Altlasten 
wurde von der Abteilung für Internati-
onale Beziehungen in Kaliningrad mit 
Bezug auf das mit der Stadt St. Peters-
burg durchgeführte Projekt REVVIN 
um Unterstützung bei der Lösung von 
Problemen des Brachflächenrecycling 
gebeten. Die Abteilung Bodenschutz/
Altlasten hat daraufhin Projektideen 
formuliert. Ziel war die Untersuchung, 
wie die Erfahrungen und Methoden der 
Freien und Hansestadt Hamburg bei der 
Bewertung und Wiedernutzbarmachung 
von innerstädtischen Brachen aus dem 
Projekt REVVIN auf die Bedingungen 

der Stadt Kaliningrad übertragen und 
angepasst werden können.

Auf dem für beide Städte bedeutenden 
Feld Hafen und Hafenwirtschaft wird 
die Zusammenarbeit von Hamburg und 
Kaliningrad insbesondere zu hafenpoli-
tischen Fragen und logistischen Konzep-
ten vertieft. Im Bereich „Umweltschutz“ 
wird der Expertenaustausch zwischen 
Wodokanal Kaliningrad und Hamburg 
Wasser unterstützt, der sich zu den 
Themen Wasserversorgung und Abwas-
serentsorgung bereits etabliert hat.

2.2 REVVIN St. Petersburg
Das Projekt zur Flächenrevitalisierung 
in Kaliningrad knüpft an dem bereits 
erfolgreich abgeschlossenen Vorhaben 
REVVIN Revitalisierung von Indust-
rieflächen in St. Petersburg an, das die 
Städte St. Petersburg und Hamburg von 
2005 bis 2008 gemeinsam bearbeitet 
haben. Die beiden Hafenstädte sind seit 
1957 durch eine Städtepartnerschaft 
einander eng verbunden. Die Initiative 
dazu war Mitte der 1950er Jahre vom 
damaligen Stadtsowjet von Leningrad 
ausgegangen (erst 1991 erhielt die Stadt 
wieder ihren ursprünglichen Namen). 
Der zuerst mündlich geschlossene 
Freundschaftsvertrag, auf den entspre-
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ное имя). Сначала в устной форме 
заключенный Договор о дружбе, на 
который в ввиду соответствующей 
в то время политической ситуации 
в очень холодной форме реагиро-
вал МИД ФРГ, который в течение 50 
лет,  пройдя время «Гласности и пе-
рестройки», превратился в «сердеч-
ное партнёрство городов» с тесными 
и полными жизни связями. 

Российская метрополия Санкт-
Петербург стоит перед вызовом: как 
в ходе устойчивого развития ревита-
лизировать бывшие промышленные 
территории. При этом, прежде всего, 
в промышленном поясе вокруг цен-
тра города находятся прекрасные 
территориальные потенциалы,  ко-
торые содействуют внутреннему раз-
витию. В данном проекте речь идет о 
больших заброшенных промышлен-
ных территориях в 1800 га, требую-
щих ревитализации и приведения в 
новое экономическое использование. 
Конечно, вся проблематика ревита-
лизации промышленных территорий 
в Санкт-Петербурге находится еще в 
начальной стадии. Однако независи-
мо от того, находится ли территория 
в привлекательном историческом 
центре или за пределами ареала, на-
ходящегося под защитой ЮНЕСКО, 
все существующие проблемы от про-
блем, связанных с защитой памят-
ников, до загрязнённых территорий 
ставят все участвующие стороны пе-
ред непривычными вызовами, для 
решения которых в настоящее время 
отсутствуют  как опыт, финансы, а, 
зачастую,  и смелость. Но чаще всего 
новое использование заброшенных 
территорий окупается – в экологиче-
ском, градостроительном, функцио-
нальном и экономическом аспектах 
– это доказывают многочисленные 
примеры регионов, которые уже дав-
но успешно занимаются этой про-
блематикой. Свободные и Ганзей-
ский город Гамбург уже имеет мно-
голетний опыт в области ревитализа-
ции бывших индустриальных терри-
торий, где инновационные методики 

и технологии санации загрязнённых 
территорий сыграли важную роль.

Комитет по природопользованию, 
окружающей среде и экологической 
безопасности Санкт-Петербурга об-
ратился к Гамбургу с просьбой ока-
зать содействие в решении вопроса 
ревитализации территории. Из этой 
просьбы возник совместный проект 
REVVIN, в котором партнерами вы-
ступили также Федеральное мини-
стерство окружающей среды Герма-
нии и Инженерное бюро IGB из Гам-
бурга. Проект был совместно профи-
нансирован Федеральным министер-
ством образования и исследований 
Германии и городом Гамбург со сро-
ком реализации  сентябрь 2005-фев-
раль 2008 г. 

При этом руководству Санкт-
Петербурга должен был быть пере-
дан методический и технологиче-
ский опыт Гамбурга и на пилотных 
проектах, должны были быть раз-
работаны примерные основы и воз-
можные действия для успешной ре-
витализации территорий.  Основ-
ным пунктом должна была стать 
разработка совместного руковод-
ства по интегрированной ревита-
лизации территорий для Санкт-
Петербурга с особым учётом пробле-
матики загрязнённых территорий. 
Руководство к действию вместе с за-
ключительным отчётом по проекту 
REVVIN представляет собой книгу в 
324 стр. на немецком и русском язы-
ках, которой Управление  городско-
го развития и окружающей среды, 
отдел защиты почв и загрязнённых 
территорий Гамбурга, Комитет по 
природопользованию, окружающей 
среде и экологической безопасности 
Санкт-Петербурга могут с полным 
правом гордиться. 

Основой для работы над проектом 
REVVIN  и профессионального об-
мена был и остаётся значительный 
25-летний опыт управления защиты 
окружающей среды Гамбурга.
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chend der damaligen politischen Lage 
vom Auswärtigen Amt sehr abweisend 
reagiert wurde, hat sich im Laufe von 
fünf Jahrzehnten und über „Glasnost 
und Perestrojka“ zu einer „Städte-
partnerschaft der Herzen“ mit engen 
und vor allem lebendigen Beziehungen 
entwickelt. 

Die russische Metropole steht vor der 
großen Herausforderung, im Zuge einer 
nachhaltigen Entwicklung ehemalige 
Industrieflächen zu revitalisieren. Dabei 
stehen ihr vor allem im Industriegürtel 
um das Zentrum exzellente Flächenpo-
tenziale zur Verfügung, die die Innen-
entwicklung begünstigen. Dabei geht 
es um die enorme Menge von ca. 1.800 
Hektar Brachflächen, die zu revitalisie-
ren und einer neuen wirtschaftlichen 
Nutzung zuzuführen sind. Allerdings 
steht die Revitalisierung brachgefallener 
Flächen in St. Petersburg noch am An-
fang. Denn unabhängig davon, ob sich 
diese Areale im attraktiven historischen 
Zentrum oder außerhalb des von der 
UNESCO geschützten Bereichs befin-
den: die bestehenden Probleme vom 
Denkmalschutz bis hin zu Altlasten 
stellen alle beteiligten Akteure vor unge-
wohnte Herausforderungen, für deren 
Lösungen derzeit Erfahrung, Geld und 
auch bisweilen der Mut fehlen. 

Dass sich aber oft die Neunutzung von 
Brachflächen lohnt – ökologisch, städ-
tebaulich, funktional und ökonomisch 
– zeigen zahlreiche Beispiele aus Regi-
onen, die sich schon seit geraumer Zeit 
mit dieser Thematik erfolgreich ausein-
andersetzen. Die Freie und Hansestadt 
Hamburg kann auf eine langjährige 
Erfahrung auf dem Gebiet der Indust-
rieflächenrevitalisierung zurückblicken, 
in der innovative Methoden und Tech-
nologien der Altlastensanierung eine 
wichtige Rolle gespielt haben.

Das Komitee für Naturnutzung, Um-
weltschutz und ökologische Sicherheit 
der Stadt St. Petersburg hat daher die 
Freie und Hansestadt Hamburg gebe-
ten, sie in Fragen der Flächenrevitalisie-

rung zu unterstützen. Aus diesem Anlie-
gen heraus ist das Gemeinschaftsprojekt 
REVVIN entstanden, an dem auch das 
Umweltbundesamt sowie das Ham-
burger Ingenieurbüro IGB als Partner 
beteiligt waren. Gefördert wurde das 
Projekt gemeinsam vom Bundesminis-
terium für Bildung und Forschung und 
der Freien Hansestadt Hamburg, mit 
einer Laufzeit von September 2005 bis 
Februar 2008. 

Dabei sollten methodische und tech-
nologische Erfahrungen Hamburgs 
für die Stadtverwaltung von St. Peters-
burg übertragen und an Pilotprojekten 
Grundlagen und Handlungsmöglichkei-
ten für eine erfolgreiche Flächenrevita-
lisierung beispielhaft erarbeitet werden. 
Einen Schwerpunkt bildete die Erar-
beitung eines allgemeinen Handlungs-
leitfadens zur integrierten Flächenrevi-
talisierung für die Stadt St. Petersburg 
unter besonderer Berücksichtigung der 
Altlastenproblematik. Der Leitfaden ist 
zusammen mit dem Abschlussbericht 
des REVVIN-Projekts zu einem stattli-
chen Buch von 324 Seiten in deutscher 
und russischer Sprache geworden, auf 
das die Abteilung Bodenschutz/Altlasten 
der Hamburger Behörde für Stadtent-
wicklung und Umwelt, dem St. Peters-
burger Komitee für Naturnutzung, Um-
weltschutz und ökologische Sicherheit 
und ihre Partner zu Recht stolz sind.

Wesentliche inhaltliche Grundlage für 
die Bearbeitung des Projekts REVVIN 
und den fachlichen Austausch waren 
und sind die umfangreichen Erfahrun-
gen der Hamburger Umweltverwaltung 
aus über 25 Jahren.
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2.3 Ревитализация территорий в Гамбурге – опыт 
более 25 лет 
Большое число требуемых горо-
ду площадей в рамках менеджмен-
та территорий имеет подозрения на 
загрязнения. В инфраструктурном и 
инженерном отношении эти терри-
тории хорошо развиты и имеют осо-
бое значение в густонаселённых рай-
онах города. Для дальнейшего раз-
вития этих территорий и использо-
вания их в качестве промышленных 
или жилых районов на этих площад-
ках должны быть проведены иссле-
дования с целью оценки загрязнёний 
или, по возможности, предприняты 
необходимые мероприятия по лик-
видации опасностей или их умень-
шения, определены необходимые 
требования и условия для использо-
вания. Заблаговременное включение 
Управления городского развития и 
защиты окружающей среды Гамбур-
га весь комплекс работ, связанный 
с загрязнённым участком – процесс 
получения всех необходимых раз-
решений, процессы планирования и 
развития, а также сделки по земель-
ным участкам города Гамбурга ста-
ли положительной составной частью 
менеджмента территорий в Гамбур-
ге. Правовые рамки здесь формиру-

ются в основном федеральным За-
коном о защите почв, федеральным 
предписанием о защите почв, а так-
же строительным кодексом. Управ-
лением городского развития и защи-
ты окружающей среды Гамбурга по 
поручению заказчика планируемого 
мероприятия, напр., другими город-
скими службами, частными застрой-
щиками, на основе строительного 
кодекса и строительного регламен-
та Гамбурга проверяется ситуация 
с загрязнёнием участков, оценива-
ются и определяются необходимые 
требования и условия для пользова-
ния участком. В отдельных случа-
ях предпринимаются необходимые 
мероприятия по устранению опас-
ностей или их уменьшению, а так-
же определяется стоимость затрат по 
санации и утилизации. Причинами 
и целью многих мероприятий явля-
ется реинтеграция земельных участ-
ков в хозяйственный кругооборот 
(рециклинг территорий). Насколь-
ко это необходимо, упраление город-
ского развития и защиты окружаю-
щей среды Гамбурга проводит сана-
цию территорий, находящихся в го-
родской собственности. Значитель-
ную роль при санации земельных 
участков играют сегодня обществен-

1

Участки с подозрением на 

загрязнение и загрязненные 

участки в Гамбурге, 2011

2

Рекультивированные 

участки в Гамбурге, 2011

3

Отработанные участки 

с подозрением на 

загрязнение в Гамбурге,  

2011
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2.3 Flächenrevitalisierung in Hamburg – Erfahrun-
gen aus über 25 Jahren
Eine große Anzahl der im Rahmen 
eines Flächenmanagements in der Stadt 
benötigten Flächen sind mit einem Alt-
lastverdacht behaftet. Sie befinden sich 
in infrastrukturell gut erschlossenen 
Lagen und sind speziell im großstäd-
tischen Ballungsraum von besonderer 
Bedeutung. Zur weiteren Entwicklung 
dieser Flächen für eine Gewerbe- oder 
Wohnnutzung müssen auf den Grund-
stücken Untersuchungen durchgeführt 
werden, um die Schadstoff-/Altlastsi-
tuation bewerten, evtl. erforderliche 
Maßnahmen zur Gefahrenbeseitigung 
bzw. -reduzierung veranlassen und not-
wendige Auflagen und Bedingungen für 
die Nutzung festlegen zu können. Die 
frühzeitige Einbindung der Behörde für 
Stadtentwicklung und Umwelt (BSU) 
in sämtliche von Altlasten betroffe-
nen Genehmigungs-, Planungs- und 
Entwicklungsvorhaben sowie Grund-
stücksgeschäfte der Freien und Hanse-
stadt Hamburg ist zu einem positiven 
Bestandteil des Flächenmanagements in 
Hamburg geworden. Den rechtlichen 
Rahmen bilden hierfür im Wesentli-
chen das Bundes-Bodenschutzgesetz, 
die Bundes-Bodenschutzverordnung 
sowie das Baugesetzbuch. Von der BSU 

werden auf Anfrage der Maßnahmen-
träger (z.B. andere Fachdienststellen, 
private Bauherren) auf der Grundlage 
des Baugesetzbuches und der Hambur-
gischen Bauordnung die Schadstoff-/Alt-
lastsituation von Grundstücken geprüft, 
bewertet und notwendige Auflagen und 
Bedingungen für die Nutzung festgelegt. 
Eventuell erforderliche Maßnahmen zur 
Gefahrenbeseitigung bzw. -reduzierung 
werden im Einzelfall veranlasst und 
Sanierungs-/Entsorgungskosten abge-
schätzt. Anlass und Ziel vieler Maß-
nahmen ist die Wiedereingliederung der 
Grundstücke in den Wirtschaftskreis-
lauf (Flächenrecycling). Die BSU saniert 
im städtischen Besitz befindliche Flä-
chen, soweit es erforderlich ist. Eine her-
ausragende Rolle bei der Sanierung von 
Grundstücken spielen heute öffentlich- 
und zivilrechtliche Verträge. Die BSU 
schließt zunehmend Sanierungsverträge 
mit privaten Eigentümern oder Verursa-
chern von Altlasten und tritt bei Kauf-
verträgen zwischen privaten Eigentü-
mern außerdem als Garant auf, wenn es 
um die Bewertung oder Freistellung von 
Altlasten geht. Es wird eine frühzeitige 
Einbindung der BSU in sämtliche von 
Altlasten betroffenen Genehmigungs-, 
Planungs- und Entwicklungsvorhaben 
sowie Grundstücksgeschäfte empfohlen. 

1

Altlastverdächtige 

Flächen und Altlasten 

in Hamburg, 2011

2 

sanierte Altlasten in 

Hamburg, 2011

3

Erledigte altlastverdächtige 

Flächen in Hamburg, 2011
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ные и гражданско-правовые дого-
вора. Управление городского разви-
тия и защиты окружающей среды за-
ключает договор по санации с част-
ными владельцами или виновниками 
загрязнения, и, кроме того, высту-
пает гарантом при договорах купли-
продажи между частными собствен-
никами, если речь идёт об оцен-
ке или освобождении участка от за-
грязнёния. Рекомендуется заблаго-
временное включение управления 
городского развития и защиты окру-
жающей среды в весь комплекс меро-
приятий, связанных с загрязненным 
участком (разрешительные процес-
сы, процессы планирования и раз-
вития, а также сделки по земельным 
участкам города). Частные владель-
цы могут от себя заказать исследова-
ния почв/грунтов, чтобы выявить по-
дозрение на загрязнения. В этом слу-
чае они получают за умеренную пла-
ту экспертизу от управления город-
ского развития и защиты окружаю-
щей среды к результатам исследова-
ний. Оценка и экспертиза террито-
рий осуществляется при обществен-
ных и частных строительных про-
ектах (например, строительных за-
казах, процедурах по федеральному 
закону о защите от эмиссий), обще-
ственного проекта по планированию 
(например, процедура планирования 
застройки, конверсионные площад-
ки), обеспечении доказательств при 
смене арендатора земельных участ-
ков, находящихся в городской соб-
ственности, а также при обществен-
ной и частной купле-продаже зе-
мельных участков. 

Департаментом выполняются следу-
ющие виды услуг:

•	 Консультирование и 
предоставление информации 
(например, по загрязнённой 
ситуации участка, исследовании 
почв/воды) 

•	 Оценка ситуации с загрязнением 
на основе экспертного 
заключения 

•	 Определение рамочных условий 
для планируемого использования

•	 Определение возможных 
необходимых мероприятий 
санации

•	 Определение условий/требований 
для глубоких заложений 
фундаментов

•	 Определение возможных 
мероприятий по обеспечению 
безопасности против свалочного 
газа

•	 Указания на возможные расходы 
при выемке грунта (напр., при 
типично городском насыпном 
грунте) или мероприятиях 
откачки воды

•	 Заключение общественно-
правовых договоров

•	 Выдача документов 
освобождения участка от 
ответственности

•	 Техническое консультирование в 
рамках менеджмента утилизации 
(напр., договоров общественной 
купли-продажи участка)

•	 Отдельные конкретные решения 
по утилизации минеральных 
отходов
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Private Eigentümer können von sich aus 
Bodenuntersuchungen veranlassen, um 
einen Altlastverdacht aufzuklären. Sie 
erhalten dann zu ermäßigten Gebühren 
ein Gutachten der BSU zu den Unter-
suchungsergebnissen. Die Beurteilung 
und Bewertung der Flächen erfolgt bei 
öffentlichen und privaten Bauvorhaben 
(z.B. bei Bauanträgen, Verfahren nach 
dem Bundes-Immissionsschutzgesetz 
(BImSchG), öffentlichen Planungsvor-
haben (z.B. Bebauungsplanverfahren, 
Konversionsflächen), Beweissicherun-
gen bei Mieterwechsel auf stadteigenen 
Grundstücken sowie bei öffentlichen 
und privaten Grundstücksan- und -ver-
käufen. 

Folgende Leistungen werden von der 
Behörde erbracht:

•	 Beratung und Information (z.B. zur 
Altlastsituation des Grundstücks, 
Boden-/Wasseruntersuchungen)

•	 Bewertung und Beurteilung der Alt-
lastsituation anhand von Gutachten

•	 Festlegen der Rahmenbedingungen 
für die geplante Nutzung

•	 Festlegen von evtl. erforderlichen 
Sanierungsmaßnahmen

•	 Festlegen von Auflagen für Tiefgrün-
dungen

•	 Festlegen von evtl. Sicherungsmaß-
nahmen gegen Deponiegase

•	 Hinweise auf evtl. Kosten für Boden-
entsorgung (z.B. auch bei stadtty-
pischen Auffüllungsböden) bzw. 
Wasserhaltungsmaßnahmen

•	 Abschluss öffentlich-rechtlicher 
Verträge

•	 Ausstellen von Freistellungserklärun-
gen

•	 Fachtechnische Beratung im Rahmen 
des Entsorgungsmanagements (z.B. 
Verträge bei öffentlichen Grund-
stücksverkäufen)

•	 Einzelfallentscheidungen bei Verwer-
tungsvorhaben von mineralischen 
Abfällen
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2.4 Ревитализация территорий в Калининграде – 
цели проекта
Для поддержки руководства горо-
да в работе с заброшенными терри-
ториями, а также в разработке соот-
ветствующей методики и инструмен-
тарию по градостроительному раз-
витию территорий с учётом сложив-
шихся условий (инфраструктура, 
здания, загрязнённость, социально-
экономические предпосылки) дол-
жен быть применён опыт проекта 
REVVIN  и в Калининграде. Техни-
чески – это, прежде всего ситуации 
со старыми загрязнёнными террито-
риями, которые для местных властей 
являются новой задачей. Здесь ис-
пользуется передача знаний по мето-
дике подходов и технике, с помощью 
которых решаются проблемы загряз-
нения. 

Цель проекта является поддержка 
руководства Калининграда по вве-
дению методики санации старых за-
грязнённых территорий. Основой 
при этом являются опыт и методи-
ки Свободного и Ганзейского горо-
да Гамбурга при оценке и повторном 
использовании внутригородских не-
используемых территорий. При этом 
на основе демонстрационного про-

екта (модельная площадка) показы-
вается теоретическое использование 
методики REVVIN. Проект заключа-
ется в выработке рекомендаций для 
Калининграда по будущей работе с 
загрязнёнными территориями с уче-
том существующих условий в Кали-
нинграде. 

В проекте были предусмотрены 3 ра-
бочих шага:
1. Встречи и обсуждения экспертов 
2. Теоретическое применение руко-
водства REVVIN на демонстраци-
онном проекте в Калининграде (мо-
дельное рассмотрение - деловая игра)
3. Документация результатов про-
екта

1

Аэрофотосъемка 

Калининград 

(Источник: google.de)

2 

Вид на маргариновую 

фабрику; Пример 

успешной ревитализации 

в Калининграде
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2.4 Flächenrevitalisierung in Kaliningrad – Ziele des 
Projektes
Zur Unterstützung der Stadtverwaltung 
im Umgang mit Brachflächen sowie 
hinsichtlich geeigneter Methoden und 
Instrumente zur städtebaulichen Ent-
wicklung von Flächen unter Berücksich-
tigung der gegebenen Randbedingungen 
(Infrastruktur, Gebäude, Kontamina-
tionen, soziales und wirtschaftliches 
Umfeld) sollen Erfahrungen aus dem 
Projekt REVVIN auch in Kaliningrad 
zur Anwendung kommen. Technisch 
ist es vor allem die Altlastensituation, 
die für die Behörden eine neue Aufgabe 
darstellt. Hier setzt der Wissenstransfer 
hinsichtlich der methodischen Heran-
gehensweisen und Techniken ein, mit 
denen sich das Kontaminationsproblem 
beherrschen lässt.

Das Ziel des Vorhabens war es daher, 
die Stadtverwaltung von Kaliningrad 
bei der Einführung einer Methodik der 
Altlastensanierung zu unterstützen. 
Grundlage hierfür sind die Erfahrungen 
und Methoden der Freien und Hanse-
stadt Hamburg bei der Bewertung und 
Wiedernutzbarmachung von innerstäd-
tischen Industriebrachen. Dabei wurde 
anhand eines Beispielprojektes (Modell-
standort) die theoretische Anwendung 

der REVVIN-Methodik aufgezeigt 
(Planspiel). Das Projekt mündete in 
Empfehlungen an die Stadt Kaliningrad 
zum künftigen Umgang mit Altlasten, 
die auf die Bedingungen der Stadt Kali-
ningrad übertragen und angepasst sind.

Im Projekt waren drei Arbeitsschritte 
vorgesehen:
1. Expertengespräche 
2. Theoretische Anwendung des  
REVVIN-Leitfadens auf ein Referenz-
projekt der Stadt Kaliningrad (Planspiel)
3. Dokumentation der Ergebnisse

1

Luftbild von Kaliningrad 

(Quelle: google.de)

2 

Blick auf das Areal der 

Margarinefabrik; Beispiel für 

eine erfolgreiche Flächenre

vitalisierung in Kaliningrad



Глава 2 Проект – повод и цели

Ожидаемый результат проекта со-
стоит в том, что разработанные ре-
комендации представят для руковод-
ства города Калининграда приспо-
собленные для Калининграда и реа-
лизуемые рамки действий. Одновре-
менно проект должен достичь эф-
фекта задающего воздействия для 
механизма устойчивого менеджмен-
та территорий в Калининграде и мо-
тивировать власти на реализацию 
дальнейших проектов. Результа-
том проекта стала разработка дан-
ной документации, которая соответ-
ствует современным стандартам са-
нации старых загрязнённых терри-
торий и ревитализации территорий. 
Эти рекомендации к действию долж-
ны быть использованы руководством 
Калининграда при работе со стары-
ми промышленными площадками 
как инструмент градостроительного 
развития. Опыт работы над демон-
страционной площадкой может быть 
перенесён руководством Калинин-
града на другие площадки, а опыт 
Калининграда использован в других 
российских регионах. 

Результаты представлены для ис-
пользования университетам, а также 
объединениям и союзам промыш-
ленников в Гамбурге и Калинингра-
де для самостоятельного дальнейше-
го продвижения научной работы. В 
рамках проекта методика по рабо-
те со старыми загрязнёнными терри-
ториями была адаптирована к Ка-
лининградской области и «Деловая 
игра/конкретная ситуационная зада-
ча для решения» была теоретически 
опробована на конкретном произ-
водственном примере. Полная про-
работка модельного проекта была 
невозможна по причине ограничен-
ных временных и финансовых ре-
сурсов. 

«Деловая игра/конкретная ситуаци-
онная задача для решения» 
В рамках проектной работы кали-
нинградской стороной для теорети-
ческого рассмотрения был предло-
жен конкретный проект. Речь идёт 
о целлюлозно-бумажной фабрике 
1905 года, которая в 90-х годах была 
приватизирована и в 1998 году была 
выведена из эксплуатации. На дан-
ной площадке была применена мето-
дика REVVIN, в рамках конферен-
ции была представлена концепция 
по обследованию и санации террито-
рии, проведена дискуссия по концеп-
ции. В рамках параллельно прово-
димого студенческого семинара раз-
работаны предложения для дальней-
шего использования. 

К территории бывшей целлюлозно-
бумажной фабрики принадлежит 
также производственный полигон 
отходов. На этом полигоне регу-
лярно происходят тлеющие пожа-
ры складированной там древесной 
коры. Отходы коры образуются в  
производственном процессе снятия 
коры со стволов деревьев и представ-
ляют собой продукт отходов про-
изводства, который с другими оста-
точными продуктами производства 
складировался на полигоне отходов. 
Полигон отходов занимает террито-
рию ок. 5 га, объем залегающей дре-
весной коры оценивается  примерно 
в 500.000 м3. Происходящий в отва-
ле коры высотой ок. 15 метров про-
цесс разложения постоянно приво-
дит к возгораниям, которые невоз-
можно погасить обычными сред-
ствами.

Возгорания на короотвале все чаще 
попадают в фокус общественности. 
По данным руководства Калинин-
града, ок. 40000 жителей страдают 
от дыма. Особенно острая ситуация 
на прилегающих к полигону спир-
товом заводе и частной школе. Там 
во время сильного дыма работни-
ки завода и школьники не могут вы-
ходить на улицу. Территория коро-
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Es wird erwartet, dass die erarbeiteten 
Empfehlungen für die Stadtverwal-
tung von Kaliningrad einen geeigneten 
und realisierbaren Handlungsrahmen 
darstellen. Gleichzeitig soll das Projekt 
eine Signalwirkung für den Bereich des 
nachhaltigen Flächenmanagements in 
Kaliningrad erzielen und die Behörden 
motivieren, weitere Projekte in Angriff 
zu nehmen. Als Ergebnis des Vorhabens 
wurde die vorliegende Dokumentati-
on ausgearbeitet, die einem modernen 
Standard der Altlastensanierung und 
des Flächenrecyclings entspricht. Diese 
Handlungsempfehlung soll durch die 
Stadtverwaltung von Kaliningrad beim 
Umgang mit alten Industriestandorten 
als Instrument der städtebaulichen 
Entwicklung genutzt werden. Die Erfah-
rung am Modellstandort kann durch 
die Stadtverwaltung von Kaliningrad 
auf weitere Standorte erweitert werden 
und als Erfahrung an weitere Regionen 
in Russland übertragen werden.

Die Ergebnisse werden den Universitä-
ten sowie den Wirtschaftsvereinigungen 
in Hamburg und Kaliningrad für die 
eigenständige Weiterführung der wis-
senschaftlichen Arbeiten zur Verfügung 
gestellt. Im Rahmen des Vorhabens 
wurde die Methodik zum Umgang mit 
Altlasten auf die Region Kaliningrad 
angepasst und „Planspiels/Fallbeispiels“ 
an einem konkreten Fallbeispiel theore-
tisch erprobt. Eine komplette Bearbei-
tung des Beispielprojekts war auf Grund 
der begrenzten Zeit- und Finanzmittel 
nicht möglich.

Planspiel/Fallbeispiel
Im Rahmen der Projektbearbeitung war 
von Kaliningrader Seite ein konkretes 
Projekt zur theoretischen Bearbeitung 
vorgelegt worden. Es handelt sich 
dabei um eine Papierfabrik aus dem 
Jahr 1905, die in den 1990iger Jahren 
privatisiert und 1998 stillgelegt wurde. 
Auf den Standort wurde die REVVIN-
Methodik angewendet, Konzepte zur 
Erkundung und Sanierung des Gelän-
des wurde im Rahmen der Konferenz 
vorgestellt und diskutiert. Im Rahmen 

eines parallel laufenden Studentenwork-
shops konnten Vorschläge zur künftigen 
Nutzung erarbeitet werden. 

Zum Gelände der ehemaligen Papier-
fabrik gehört auch eine Werksdeponie. 
Auf dieser Deponie kommt es regel-
mäßig zu Schwelbränden im Bereich 
von abgelagerten Baumrinden aus der 
Papierproduktion. Die Rinden werden 
im Produktionsprozess vor der Holzzer-
kleinerung abgeschält und bilden so ein 
Abfallprodukt, das zusammen mit ande-
ren Reststoffen auf dem Werksgelände 
abgelagert wurde. Die Deponie umfasst 
eine Fläche von ca. 5 ha, die Menge der 
abgelagerten Baumrinden wird auf ca. 
500.000 m³ geschätzt. 

Durch Zersetzungsprozesse im ca. 15 m 
hohen Deponiehügel kommt es immer 
wieder zur Bildung von Schwelbränden, 
die mit konventionellen Methoden nicht 
beherrschbar sind. 

Die Schwelbrände auf der Deponie 
geraten zunehmend in den Fokus der 
Öffentlichkeit. Nach Auskunft der 
Stadtverwaltung von Kaliningrad wer-
den ca. 40.000 Einwohner durch den 
Rauch belästigt. Besonders prekär ist 
die Situation im Bereich einer angren-
zenden Spirituosenfabrik und einer 
privaten Schule. Dort können sich bei 
starker Rauchentwicklung Mitarbeiter 
und Schüler nicht im Freien aufhalten. 
Das Deponiegelände ist zwischenzeitlich 
gegen unbefugten Zutritt weiträumig 
abgesichert, nach Auskunft der Stadt-
verwaltung Kaliningrad sind bereits 8 
Personen durch Einbrechen in Brand-
nester ums Leben gekommen. Nachdem 
bei den Versuchen, die Deponie mit Bo-
den abzudecken, ein kompletter LKW 
in einen Brandherd eingebrochen ist, 
wurden diese Bemühungen eingestellt. 
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отвала защищена от доступа посто-
ронних лиц. По информации руко-
водства города при несанкциониро-
ванном проникновении на террито-
рию свалки погибло 8 человек. Была 
предпринята попытка засыпать по-
лигон насыпным грунтом, но при 
этом в глубь тлеющей свалки прова-
лился грузовик, после этого все уси-
лия были прекращены. 

Дополнительный рабочий шаг 
Город Калининград между тем пре-
кратил попытки тушения вновь воз-
никающих возгораний на короот-
вале и в рамках проекта обратил-
ся за содействием в управление го-
родского развития города Гамбурга. 
Это тема стала центральной темой 
конференции, прошедшей в Кали-
нинграде  25.10.12, с учётом того об-
стоятельства, что Калининград для 
строительства стадиона к чемпиона-
ту мира по футболу 2018 г.  выбрал 
площадку, которая находится как 
раз напротив короотвала. 

Поэтому встаёт необходимость к 
уже обозначенным рабочим шагам 
добавить дополнительно еще один 
шаг: практическая поддержка горо-
да Калининграда при санации быв-
шего полигона производственных 
отходов целлюлозно-бумажной фа-
брики.

В результате поисков из предостав-
ленной администрацией Калинин-
града документации, а также из 
частных архивов и интернета ста-
ло ясно, что на полигоне отходов, ве-
роятней всего, складировались оста-
точные продукты производственно-
го процесса. На основе предположе-
ния нахождения на полигоне вред-
ных загрязняющих веществ  исклю-
чается идея переработки древесной 
коры для использования в качестве 
топлива. Особое внимание долж-
но сосредоточиться на составе ды-
мовых газов: если при горении выде-
ляются ещё и вредные вещества, то 
надо исходить из возникающей опас-
ности для жителей при распростра-
нии дыма. 

1

Исторический 

вид целлюлозно-

бумажной фабрики 

1900-1902 (Фотоархив 

Восточной Пруссии)

2

Внешняя стена 

фабричного цеха

3

Территория бумажной 

фабрики сегодня
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Zusätzlicher Arbeitsschritt
Die Stadt Kaliningrad hat zwischen-
zeitlich auch die Versuche, die immer 
wieder entstehenden Brände zu löschen, 
aufgegeben und die BSU Hamburg 
um Hilfe im Rahmen des bestehenden 
Projektes gebeten. Dies hat sich auch zu 
einem zentralen Thema der Konferenz 
vom 25.10.2012 entwickelt, verstärkt 
durch den Umstand, dass Kaliningrad 
für die in 2018 geplante Austragung der 
Fußballweltmeisterschaft in Russland 
als Spielort ausgewählt ist und sich das 
geplante Stadion in der Nähe der Depo-
nie befindet. 

Es ist daher erforderlich, zusätzlich zu 
den bisherigen Arbeitsschritten einen 
weiteren Arbeitsschritt einzuführen: 
Praktische Unterstützung der Stadt Ka-
liningrad bei der Sanierung der ehemali-
gen Werksdeponie der Papierfabrik.
 

Durch Recherche der zur Verfügung 
stehenden Unterlagen aus der Stadt-
verwaltung Kaliningrad sowie aus 
privaten Archiven und dem Internet ist 
deutlich geworden, dass auf der De-
ponie vermutlich auch Reststoffe aus 
dem Produktionsprozess abgelagert 
wurden. Aufgrund der daher zu vermu-
tenden Schadstoffbelastung der Deponie 
schließt sich eine energetische Verwer-
tung der Baumrinden aus. Besonderes 
Augenmerk kommt dementsprechend 
auch der Zusammensetzung der Rauch-
gase zu: sollten bei der Verbrennung 
auch Schadstoffe freigesetzt werden, so 
ist von einer Gefährdung der Anwohner 
durch die Rauchentwicklung auszuge-
hen. 

1

Historische Ansicht der 

Papierfabrik 19001912

(Bildarchiv Ostpreußen)

2 

Außenwand 

Fabrikhalle

3

Das Gelände der  

Papierfabrik 

heute
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Проект двух городов – Калининграда и Гамбурга 
Предусмотренные в проекте рабочие шаги были выполнены следующим образом:

1. Обмен специалистами: 
Для старта проекта в июле 2012 г. состоялась первая поездка специалистов в Калининград. С немец-
кой стороны участвовали д-р проф. Йоахим Занден, г-н Томас Хаупт, г-н Даниель Лухтерхандт, г-жа 
д-р Ирина Чистовская и г-жа Мануэла Витт. В рамках этого визита состоялись встречи со следующи-
ми представителями и специалистами:
•	 с заместителем Председателя окружного Совета депутатов г. Калининграда А. И. Пятикопом,
•	 с главным архитектором города Калининграда
•	 в экологическом центре «ЕКАТ»
•	 на кафедре окружающей среды КГТУ
•	 факультет геоэкологии БФУ им. Канта
•	 на предприятии «Калининградстройинвест»
•	 в Генеральном консульстве Германии в Калининграде
•	 Были осмотрены возможные площадки для проведения ревитализации:
•	 производственная база и заправка в пос. Чкаловск
•	 бывший коксогазовый завод
•	 бывший целлюлозно-бумажный комбинат с полигоном отходов (короотвал)

В сентябре 2012 состоялась вторая поездка специалистов в Калининград. С немецкой стороны уча-
ствовали д-р Ральф Килгер, г-н Томас Хаупт, г-н Даниель Лухтерхандт и г-жа д-р Ирина Чистовская. В 
рамках этого визита состоялись встречи со следующими представителями и специалистами:
•	 с заместителем Председателя окружного Совета депутатов г. Калининграда А. И. Пятикопом,
•	 с главным архитектором города Калининграда
•	 в управлении благоустройства и защиты окружающей среды
•	 в экологическом центре «ЕКАТ»
•	 на кафедре окружающей среды КГТУ
•	 в колледже градостроительства  БФУ им. Канта
•	 в Генеральном консульстве Германии в Калининграде

Состоялось детальное изучение площадки бывшей целлюлозно-бумажной фабрики с полигоном про-
изводственных отходов.

В октябре 2012 в Гамбурге состоялись встречи экспертов в рамках работы по проекту, обсуждались 
вопросы санации и ревитализации демонстрационной площадки. В Ганновере состоялась встреча по 
теме «Тлеющие пожары на свалках», в которой приняли участие г-н д-р Увэ Майер (БГР), г-н д-р Ман-
фред Вутке (ЛИАГ), г-н Томас Хаупт (БСУ) и проф. Харальд Бурмайер, Высшая школа прикладных 
знаний «Остфалия» (г.Зудербург).
Также в октябре 2012 состоялись семинары и учебные занятия в БФУ им. Канта по тематике «Защита 
почв и санация старых загрязнённых территорий». Учебные занятия со студентами старших курсов и 
профессорско-преподавательским составам проводили г-н Томас Хаупт и г-жа д-р Ирина Чистовская. 
В КГТУ подобные занятия провести не удалось.

Кроме того, проект был представлен кратким докладом на заключительном пленуме 9-х «Немецко-
Российских экологических дней» в Калининграде в 2012 г2. 

2. Теоретическое применение руководства REVVIN на модельном проекте в Калининграде (моделиро-
вание решения проблемы)
После определения площадки для проведения проекта началась работа по применению методики 
REVVIN на проектной площадке. По теме «Ревитализация территорий» была проведена 3-дневная 
студенческая мастерская, в которой приняли участие студенты колледжа  градостроительства  БФУ 
им. Канта и Университета «Хафен-Сити» Гамбурга.

2 http://www.umweltbundesamt.de/ius/35-65-A-RU.pdf
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Das Projekt der beiden Städte Kaliningrad und Hamburg
Die im Projekt vorgesehenen Arbeitsschritte wurden wie folgt durchgeführt:

1. Expertengespräche: 
Zum Projektauftakt wurde im Juli 2012 eine erste Reise nach Kaliningrad durchgeführt, Teilnehmer aus Deutsch-
land waren Herr Prof. Dr. Dr. Joachim Sanden, Herr Thomas Haupt, Herr Daniel Luchterhandt, Frau Dr. Irina 
Tschistowskaja und Frau Manuela Witt. Im Rahmen diese Reise fanden Treffen mit Experten der folgenden Stel-
len in Kaliningrad statt: 
•	 Stadtregierung Kaliningrad, Vizebürgermeister Alexander Pyatikop
•	 Stadtverwaltung Kaliningrad, Stadtarchitekt 
•	 ECAT, Ökologisches Zentrum der Region Kaliningrad
•	 Zentrum für Laboruntersuchungen der Region Kaliningrad
•	 Technische Universität Kaliningrad, Fachbereich Umweltwissenschaften
•	 Immanuel Kant Baltische Föderale Universität, Fachbereich Geowissenschaften
•	 Bauunternehmen Kaliningradstrojinvest
•	 Generalkonsulat Deutschland
•	 weiterhin wurden mögliche Standorte für die Flächenrevitalisierung besucht:
•	 Tanklager und Tankstelle im Kaliningrader Stadtteil Chkalovsk
•	 ehemaliges Gaswerk im Hafen von Kaliningrad
•	 ehemalige Papierfabrik mit Werksdeponie

Im September 2012 wurde eine zweite Reise nach Kaliningrad durchgeführt, Teilnehmer waren Herr Dr. Ralf Kil-
ger, Herr Thomas Haupt, Herr Daniel Luchterhandt und Frau Dr. Irina Tschistowskaja. Schwerpunkt der zweiten 
Reise war die konkrete Festlegung des Projektstandortes mit ausführlicher Ortsbesichtigung sowie die technische 
und inhaltliche Vorbereitung des Know-How-Transferworkshops. Es fanden Treffen mit Experten der folgenden 
Stellen in Kaliningrad statt:

•	 Stadtregierung Kaliningrad, Vizebürgermeister Alexander Pyatikop
•	 Stadtverwaltung Kaliningrad, Stadtarchitekt 
•	 Stadtverwaltung Kaliningrad, Amt für Ökologie und Kommunalwirtschaft
•	 ECAT, Ökologisches Zentrum der Region Kaliningrad
•	 Technische Universität Kaliningrad, Fachbereich Umweltwissenschaften
•	 College für Städtebau der Immanuel Kant Baltischen Föderalen Universität
•	 Deutsches Generalkonsulat Kaliningrad

Es fand eine ausführliche Besichtigung des Standortes ehemalige Papierfabrik in der Ul. Yaltinskaya Kaliningrad 
mit zugehöriger Werksdeponie statt.

Im Oktober 2012 fanden Expertengespräche in Hamburg im Rahmen der Projektbearbeitung statt. Dabei wur-
den inhaltliche Fragen der Altlastensanierung und des Flächenrecycling für den Projektstandort diskutiert. In 
Hannover fand an der Bundesanstalt für Geowissenschaften und Rohstoffe (BGR) ein Fachgespräch zum Thema 
„Schwelbrände in Deponien“ statt, Teilnehmer waren Herr Dr. Uwe Meyer, BGR, Herr Dr. Manfred Wuttke, 
Leibniz-Institut für Angewandte Geophysik (LIAG), Herr Thomas Haupt, BSU und Herr Prof. Harald Burmeier, 
Ostfalia Hochschule für angewandte Wissenschaften, Campus Suderburg. 

Ebenfalls im Oktober 2012 fand eine Lehrveranstaltung an der Immanuel Kant Baltischen Föderalen Universität 
(Kantiana), Fachbereich Geowissenschaften zur Einführung in die Thematik Bodenschutz/Altlastensanierung 
statt. Die Lehrveranstaltung wurde von Herrn Dipl.-Geol. Thomas Haupt und Frau Dr. Irina Tschistowskaja vor 
Studenten der höheren Studienjahre, Doktoranden und Mitgliedern des Lehrkörpers durchgeführt. Wegen noch 
fehlender fachlich-inhaltlicher Bezüge konnte an der Kaliningrader Technischen Universität keine Lehrveranstal-
tung durchgeführt werden. 

Das Projekt wurde darüber hinaus im Rahmen der 9. Deutsch-Russischen Umwelttage 2012 in Kaliningrad in 
einem Kurzvortrag im Abschlussplenum vorgestellt2.

2. Theoretische Anwendung des REVVIN-Leitfadens auf ein Referenzprojekt der Stadt Kaliningrad (Planspiel)
Nach der Festlegung des Projektstandortes erfolgte die theoretische Anwendung der REVVIN-Methodik auf den 
Projektstandort. Dabei wurden die Fragen der Altlastensanierung durch die beteiligten deutschen Experten bear-
beitet. Zum Thema Flächenrevitalisierung wurde eine dreitägige studentische Entwurfswerkstatt durchgeführt, 
beteiligt waren Studenten des College für Städteplanung der Immanuel Kant Baltischen Föderalen Universität 
(Kantiana) sowie Studenten der HafenCity-Universität Hamburg. 
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Глава 3  Рамочные условия ревитализации территорий  в Калининграде

3.1 Рамочные условия ревитализации террито-
рий в России

Введение
В индустриальных центрах Европы в 
80-90-х годах последнего десятиле-
тия наблюдалась тенденция, что но-
вые жилые и деловые строения воз-
никали предпочтительно на окра-
инах городов или за пределами го-
рода, в то время как находившие-
ся в центре промышленные площад-
ки приходили в упадок. Тем самым 
увеличивалось использование пло-
щадей и расширение территорий го-
родов. Это, с одной стороны, ведет 
к отягощению экологических и эко-
номических проблем, а с другой сто-
роны, к понижению привлекательно-
сти городов и качества жизни. Поэ-
тому в европейских городах прово-
дится многосторонняя работа, ко-
торая служит улучшению экологи-
ческой ситуации, а также повыше-
нию привлекательности крупных го-
родов. Существенным инструментом 
при этом служит ревитализация ста-
рых индустриальных территорий и 
их передача в новое пользование.

В связи с политическими и экономи-
ческими изменениями в начале 90-х 
годов большие города в России пре-
терпели существенные экономиче-
ские и социальные структурные из-
менения. Это, естественно, привело 
к изменениям в пользовании терри-
ториями, в первую очередь, на пло-
щадках промышленной или иной 
экономической занятости. Такие 
площадки часто больше не использу-
ются по назначению или становятся 
заброшенными. Часто старые забро-
шенные промышленные объекты до-
минируют в облике города и тормо-
зят городское развитие.

Процесс ревитализации территорий 
- это многосторонний процесс, под-
разумевающий усилия различных 
актеров процесса. Одна из суще-
ственных проблем при ревитализа-
ции бывших промышленных объек-
тов связана с тем, что почва на таких 
территориях часто загрязнена.

Основополагающей предпосылкой 
для успешной ревитализации тер-
риторий является надёжная законо-
дательная основа, которая позволя-
ет проводить процесс ревитализации 
на основе экологически обоснован-
ных критериев.

Данная глава дает обзор законода-
тельных рамочных условий, а так-
же законодательных инициатив РФ 
в области защиты почв, менеджмен-
та загрязненных территорий и реви-
тализация бывших индустриальных 
площадок.

Модельные законы Содружества Не-
зависимых Государств 
В рамках Содружества Независи-
мых Государств (СНГ) был принят 
ряд модельных законов, касающихся 
вопросов защиты почв и обращения 
с загрязненными участками ((1)-(3)). 
Модельные законы имеют целью 
унификацию и гармонизацию зако-
нодательства участников Содруже-
ства, имея при этом лишь рекомен-
дательный характер. Они содержат 
типовые нормы и дают нормативную 
ориентацию для национального за-
конодательства. 
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3.1 Rahmenbedingungen für Flächenrevitalisierung 
in Russland

Einleitung 
In industriellen Zentren Europas wurde 
in 80-90iger Jahren des letzten Jahr-
hunderts eine Tendenz beobachtet, 
dass neue Wohn- und Geschäftsbauten 
bevorzugt am Rand bzw. außerhalb 
der Städte entstanden sind, während 
in zentralen städtischen Lagen frühere 
Industrieflächen zu Ruinen verkamen. 
Somit wuchs der Flächenverbrauch und 
es erfolgte eine Erweiterung der Stadt-
gebiete. Dies führt einerseits zu gravie-
renden ökologischen und ökonomischen 
Problemen, andererseits sinken dadurch 
die Attraktivität der Städte sowie die 
Lebensqualität darin. Deshalb werden 
in europäischen Städten vielfältige 
Arbeiten durchgeführt, die dazu dienen, 
die ökologische Situation zu verbessern 
sowie die Attraktivität der Großstädte 
zu erhöhen. Ein wesentliches Instru-
ment dabei sind die Revitalisierung von 
alten Industrieflächen und ihre Über-
führung in eine neue Nutzung. 

Im Zusammenhang mit politischen und 
wirtschaftlichen Veränderungen am 
Anfang der 1990iger Jahre fanden in 
Großstädten der Russischen Föderation 
wesentliche ökonomische und soziale 
Strukturänderungen statt. Naturgemäß 
führen solche Veränderungen zu Ände-
rungen in der Flächennutzung, in erster 
Linie an Standorten der industriellen 
oder anderen wirtschaftlichen Tätigkeit. 
Solche Flächen werden oft nicht mehr 
bestimmungsgemäß genutzt oder liegen 
brach. Oft dominieren alte Industrie-
brachen im Stadtbild und hemmen die 
Stadtentwicklung. 

Der Prozess der Flächenrevitalisierung 
ist ein vielseitiger Prozess und erfordert 
Teilnahme und Bemühungen verschie-
dener Akteure. Eines der wesentlichen 
Probleme bei der Revitalisierung von 
alten Industriebrachen ist damit verbun-
den, dass der Boden an solchen Flächen 
oft kontaminiert ist.

Eine grundlegende Voraussetzung für 
eine erfolgreiche Flächenrevitalisierung 
ist eine verlässliche gesetzliche Basis, die 
es erlaubt, den Revitalisierungsprozess 
anhand von ökologisch begründeten 
Kriterien durchzuführen. 

Das vorliegende Kapitel gibt eine 
Übersicht der gesetzlichen Rahmenbe-
dingungen sowie Gesetzesinitiativen der 
Russischen Föderation auf dem Gebiet 
des Bodenschutzes, des Managements 
von kontaminierten Flächen und Revi-
talisierung von alten Industrieflächen. 

Modellgesetze der Gemeinschaft unab-
hängiger Staaten 
Im Rahmen der Gemeinschaft unab-
hängiger Staaten (GUS) wurde eine 
Reihe von sog. Modellgesetzen verab-
schiedet, die Fragen des Bodenschutzes 
und des Umganges mit kontaminierten 
Flächen regeln ((1)-(3)). Modellgesetze 
haben zum Ziel, die Gesetzgebung der 
Gemeinschaftsmitglieder zu vereinheit-
lichen und zu harmonisieren; sie haben 
dabei nur empfehlenden Charakter. In 
Deutschland könnte man sie als Muster-
entwürfe bezeichnen: Die Modellgesetze 
beinhalten typische Normen und geben 
eine Orientierung für die nationale 
Gesetzgebung.
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Основы охраны земельных ресурсов 
и почв от негативных воздействий 
зафиксированы в главе 15 «Модель-
ного Экологического Кодекса СНГ» 
(1), принятого в 2007 году. В том же 
2007 году принят «Модельный Закон 
об охране почв» (2), регулирующий 
отношения при реализации государ-
ственной политики по охране почв, 
при осуществлении государственно-
го контроля за состоянием почв, со-
блюдением субъектами хозяйствен-
ной и иной деятельности требова-
ний по предупреждению загрязне-
ния, деградации почв, сохранению 
и восстановлению почв и их плодо-
родного слоя. В главе 3 «Модельно-
го Закона об охране почв» (2) сфор-
мулированы требования по охране 
почв при осуществлении хозяйствен-
ной и иной деятельности. Так, в ста-
тье 17 для случаев загрязнения почв 
в результате хозяйственной или иной 
деятельности, когда это представля-
ет угрозу жизни и здоровью населе-
ния, указывается на необходимость 
проведения мероприятий по снятию, 
транспортировке и захоронению за-
грязненных слоев почвы и проведе-
ние рекультивации загрязненных зе-
мель. При ликвидации или консер-
вации объектов хозяйственной дея-
тельности сформулировано требо-
вание проведения почвенных обсле-
дований, а также необходимых ме-
роприятий по восстановлению почв 
(Глава 18, (2)).

Процедура по ликвидации вреда, на-
несенного почвам, устанавливается 
в «Модельном Законе об экологиче-
ской ответственности в отношении 
предупреждения и ликвидации вре-
да окружающей среде», принятом на 
Заседании Межпарламентской Ас-
самблеи государств-участников СНГ 
3 декабря 2009 г. (3). Данная проце-
дура включает, в частности, анали-
тические исследования почв на пред-
мет количественного и качествен-
ного содержания загрязняющих ве-
ществ, определение вертикальной и 
горизонтальной миграции загрязне-

ний, подбор компонентов техноло-
гии исходя из специфики загрязне-
ний и местности, проведение техно-
логических мероприятий длитель-
ностью не менее пяти лет, контроль 
степени очистки территории, а так-
же последующий мониторинг загряз-
няющих веществ и состояние био-
ценоза. Кроме того, при ликвида-
ции вреда, нанесенного почвам, ре-
комендуется рассмотрение возмож-
ности естественного восстановления 
загрязненных почв (Приложении 2, 
(3)). 

Перечисленные выше модельные за-
коны СНГ пока не получили свое-
го адекватного отражения в Россий-
ском экологическом праве. 

Законодательство Россиийской Фе-
дерации
В Российском экологическом пра-
ве защита почв и земельных ресур-
сов регулируется Земельным Кодек-
сом (4) и Федеральным Законом о 
санитарно-эпидемиологическом бла-
гополучии насаления (5).

Статья 12 «Земельного Кодекса РФ» 
(4) формулирует цели охраны зе-
мель, включающие предотвращение 
деградации, загрязнения, захламле-
ния, нарушения земель, других не-
гативных (вредных) воздействий хо-
зяйственной деятельности, а также 
обеспечение улучшения и восстанов-
ления земель, подвергшихся дегра-
дации, загрязнению, захламлению, 
нарушению, другим негативным 
(вредным) воздействиям хозяйствен-
ной деятельности. 
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Grundlagen für den Schutz von Boden-
ressourcen und Böden vor negativen 
Einwirkungen sind im «Modellhaften 
ökologischen Kodex der GUS» aus 
dem Jahr 2007, Kapitel 15 (1), gelegt. 
Im selben Jahr 2007 wurde das „Mo-
dellgesetz über den Bodenschutz“ (2) 
verabschiedet, welches die Verhältnis-
se bei der Umsetzung der staatlichen 
Bodenschutzpolitik, der staatlichen 
Überwachung des Bodenzustandes, der 
Einhaltung durch Subjekte der wirt-
schaftlichen oder anderen Tätigkeit von 
Anforderungen zur Verhinderung der 
Bodenkontamination und Bodendegra-
dation, zum Erhalt und Sanierung von 
Böden und ihrer fruchtbaren Schicht 
regelt. Im Kapitel 3 des «Modellgeset-
zes zum Schutz von Böden» (2) sind 
Anforderungen an den Bodenschutz 
während industrieller oder anderer Tä-
tigkeiten formuliert. So wird in Artikel 
17 festgelegt, dass für Fälle der Boden-
verunreinigung infolge der industriellen 
oder anderen Tätigkeit, wenn diese eine 
Gefahr für Leben und Gesundheit der 
Allgemeinheit darstellt, eine Notwen-
digkeit zur Durchführung von Maßnah-
men zum Abtragen, Abtransportieren 
und Deponieren von kontaminierten 
Bodenschichten sowie zum Durchfüh-
ren der Sanierung von kontaminierten 
Böden besteht. Bei der Liquidation 
oder Konservierung von Objekten der 
industriellen Tätigkeit wird gefordert, 
eine Bodenuntersuchung sowie notwen-
dige Maßnahmen zur Bodensanierung 
durchzuführen (Kapitel 18, (2)). 

Das Verfahren der Beseitigung von Bo-
denschäden ist durch das „Modellgesetz 
über die ökologische Verantwortung 
bezüglich der Vermeidung und Beseiti-
gung des Umweltschadens“, welches bei 
der Sitzung der Interparlamentarischen 
Versammlung der GUS-Teilnehmer am 
3. Dezember 2009 (3) verabschiedet 
wurde, geregelt. Diese Prozedur sieht 
eine Bodenuntersuchung zur quantita-
tiven und qualitativen Bestimmung von 
Bodenverunreinigungen, eine Prüfung 
der horizontalen und vertikalen Kon-
taminationsausbreitung, eine Auswahl 

von Technologiekomponenten unter 
Berücksichtigung von Besonderheiten 
der Kontamination und der Landschaft 
sowie die Durchführung von technolo-
gischen Maßnahmen mit einer Dauer 
von mindestens 5 Jahren, eine Kontrolle 
des Sanierungsgrades des Geländes 
sowie das nachfolgende Monitoring 
der Kontamination und des Biozönose-
zustandes vor. Darüber hinaus soll bei 
der Sanierung des Bodenschadens eine 
Möglichkeit für natürliche Reinigungs-
prozesse von kontaminierten Böden 
betrachtet werden (Anlage 2, (3)). 

Leider haben die genannten Modellge-
setze der GUS bisher keinen Eingang in 
das russische Umweltrecht gefunden. 

Gesetzgebung der Russischen Födera-
tion 
Im Russischen Umweltrecht wird der 
Schutz von Böden und Bodenressourcen 
u.a. durch das Bodengesetzbuch (4) so-
wie durch das föderale Gesetz über das 
sanitär-epidemiologische Wohlergehen 
der Bevölkerung („Hygiene- und Seu-
chenschutz der Bevölkerung“) geregelt 
(5).

Artikel 12 des Bodengesetzbuches der 
Russischen Föderation (RF) (4) formu-
liert Ziele des Bodenschutzes, die eine 
Vermeidung der Degradation, Verun-
reinigung, Zerstörung von Böden und 
anderer negativen (schädlichen) Auswir-
kungen infolge von industriellen und 
anderen Tätigkeiten aber auch die Ab-
sicherung der Verbesserung und Sanie-
rung von Böden, die eine Degradation, 
Verunreinigung, Zerstörung von Böden 
und andere negativen (schädlichen) Aus-
wirkungen infolge von industriellen und 
anderen Tätigkeiten erfahren haben, 
einschließen.
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В статье 13 «Земельного Кодекса 
РФ» сформулирована ответствен-
ность землепользователей по охра-
не земель, в соответствии с которой 
собственники земельных участков, 
землепользователи и арендаторы зе-
мельных участков обязаны прово-
дить мероприятия по:
•	 защите земель от загрязнения 

радиоактивными и химическими 
веществами, захламления 
отходами производства и 
потребления, загрязнения

•	 ликвидации последствий 
загрязнения

•	 рекультивации нарушенных 
земель, восстановлению 
плодородия почв

В Федеральном Законе о санитарно-
эпидемиологическом благополучии 
насаления (5) регулируется содержа-
ние потенциально опасных для че-
ловека химических и биологических 
веществ, биологических и микробио-
логических организмов, а также уро-
вень радиационного фона в почвах 
городских и сельских поселений и 
сельскохозяйственных угодий. 

Важными элементами современного 
экологического права являются от-
ношения по обращению с загрязнен-
ными участками и ответственность 
за прошлый экологический ущерб. В 
Российском экологическом праве до 
сих пор нет понятия о прошлом эко-
логическом ущербе, не отрегулиро-
ваны отношения ответственности и 
процедура обращения с подобными 
объектами. 

В результате индустриализации, экс-
тенсивного развития экономики быв-
шего Советсвого Союза, а также в 
последующее время в России нако-
плен значительный экологический 
ущерб, масштабы которого огром-
ны (6). Однако в Российском эколо-
гическом праве нет четких основ для 
практического распределения от-
ветственности за прошлый эколо-
гический ущерб или для иницииро-

вания мер по исправлению ситуа-
ции в целях предотвращения даль-
нейшего ущерба. Кроме того, отсут-
ствуют четкие процедуры, позволя-
ющие передавать ответственность. 
В связи с этим представляется осо-
бо важным проект Федерального За-
кона « О внесении изменений в неко-
торые законодательные акты Россий-
ской Федерации (в части регулирова-
ния вопросов возмещения (ликвида-
ции) вреда окружающей среде, в том 
числе связанного с прошлой хозяй-
ственной деятельностью), опубли-
кованный 21 июля 2011 Министер-
ством Природных Ресурсов РФ (7). 
Статьей 77 Проекта Закона опреде-
ляется «Порядок возмещения вреда, 
причиненного окружающей среде» 
следующим образом (7):

«Юридические и физические лица, 
причинившие вред окружающей сре-
де, в том числе вред окружающей 
среде, который не может быть ком-
пенсирован предупредительными и 
восстановительными природоохран-
ными мероприятиями, предусмо-
тренными проектной документаци-
ей на строительство и реконструк-
цию объектов капитального строи-
тельства, обязаны возместить его в 
полном объеме с учетом понесенных 
убытков, в том числе упущенной вы-
годы, в соответствии с законодатель-
ством.

Возмещение вреда, причиненно-
го окружающей среде, осуществля-
ется посредством проведения ра-
бот по восстановлению нарушен-
ных свойств и характеристик окру-
жающей среды».Проектом Закона 
(7) предполагается ведение государ-
ственного реестра земель, в пределах 
которых окружающей среде причи-
нен вред, связанный с прошлой хо-
зяйственной деятельностью.
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In Artikel 13 des Bodenkodexes der 
RF ist die Verantwortung von Boden-
nutzern hinsichtlich des Bodenschutzes 
formuliert, wonach Grundstückseigen-
tümer, -nutzer und -pächter verpflichtet 
sind, Maßnahmen:
•	 zum Schutz des Bodens vor radio-

aktiven und chemischen Verunreini-
gungen, vor Vermüllung mit Abfäl-
len aus Produktion und Konsum und 
vor Verschmutzung

•	 zur Beseitigung von Verschmut-
zungsfolgen sowie

•	 zur Sanierung von gestörten Böden 
und Wiederehrstellung von fruchtba-
ren Böden zu ergreifen.

Im föderalen Gesetz über das sanitär-
epidemiologische Wohlergehen der 
Bevölkerung (5) werden Gehalte von 
für den Menschen potenziell schäd-
lichen chemischen und biologischen 
Stoffen, biologischen und mikrobiolo-
gischen Organismen sowie die Höhe 
an der radioaktiven Grundbelastung 
des Bodens in urbanen und ländlichen 
Räumen sowie für landwirtschaftliche 
Flächen definiert. Besonders wesentliche 
Elemente des modernen Umweltrechts 
sind die Anforderungen an den Umgang 
mit kontaminierten Flächen sowie die 
Verantwortung für Umweltschäden aus 
der Vergangenheit. 

In Folge der Industrialisierung, der 
extensiven wirtschaftlichen Entwick-
lung in der früheren Sowjetunion sowie 
in der Folgezeit entstanden in Russland 
Umweltschäden, deren Maßstäbe enorm 
sind (6). Allerdings gibt es im russischen 
Umweltrecht keine klaren Grundlagen 
für die praktische Verteilung der Ver-
antwortlichkeit bzw. Haftung für Um-
weltschäden aus der Vergangenheit oder 
für die Initiierung von Maßnahmen zur 
Verbesserung der Situation, um weitere 
Schäden zu vermeiden. Darüber hinaus 
existieren keine klaren Verfahren, die 
erlauben, die Verantwortlichkeit bzw. 
Haftung zu übertragen. In Anbetracht 
dieser Situation wird der Entwurf des 
föderalen Gesetzes «Über Änderungen 
in einigen Gesetzen der Russischen 

Föderation (bezüglich der Regelung von 
Fragen des Ausgleiches (Beseitigung) 
von Umweltschäden, darunter Schäden 
aus früherer wirtschaftlicher Tätigkeit), 
der am 21. Juli 2011 auf der Internetsei-
te des Ministeriums für Naturressour-
cen und Ökologie der RF veröffentlicht 
ist (7), als besonders wichtig erachtet. 
In Art. 77 des Gesetzentwurfes wird die 
„Ordnung des Ersatzes von Schäden, 
die der Umwelt zugefügt worden sind“, 
folgendermaßen definiert (7):
Juristische und natürliche Personen, die 
der Umwelt einen Schaden zugefügt ha-
ben, darunter einen Schaden, der durch 
vorbeugende oder restituierende Maß-
nahmen, die in der Projektdokumentati-
on für Neubau und Rekonstruktion vor-
gesehen sind, nicht kompensiert werden 
kann, sind verpflichtet, diesen Schaden 
im vollen Umfang, unter Berücksichti-
gung von getragenen Verlusten, dar-
unter auch des entgangenen Gewinns, 
entsprechend der Gesetzgebung zu 
beseitigen. Der Ausgleich eines Umwelt-
schadens erfolgt durch Maßnahmen zur 
Wiederherstellung der gestörten Eigen-
arten und Charakteristika der Umwelt“.

Der Gesetzentwurf (7) sieht weiter vor, 
ein staatliches Register von Flächen zu 
führen, auf welchen der Umwelt ein 
Schaden im Zusammenhang mit frühe-
rer wirtschaftlicher Tätigkeit zugefügt 
worden ist. 

Darüber hinaus ist im Gesetzentwurf 
(7) vorgesehen, die Kompetenz zur Or-
ganisation der Arbeiten bei der Feststel-
lung, Bewertung und Beseitigung eines 
Umweltschadens, welcher im Zusam-
menhang mit früherer wirtschaftlicher 
Tätigkeit steht, zu regeln. Es wird 
außerdem darauf hingewiesen, dass Ar-
beiten zur Altlastenbeseitigung etappen-
weise durchgeführt werden sollen. 
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Кроме того, в Законопроекте (7) 
предлагается регламентировать ком-
петенцию по организации работ по 
установлению, оценке и ликвидации 
вреда окружающей среде, связан-
ного с прошлой хозяйственной дея-
тельностью. Указывается также, что 
работы по ликвидации прошлого 
экологического ущерба должны про-
водиться поэтапно. 

Принятие данного закона (7) стало 
бы важным этапом создания право-
вой базы для работы с загрязненны-
ми участками. 

В августе 2012 г. по распоряжению 
Правительства РФ принята Дорож-
ная карта «Улучшение предприни-
мательского климата в сфере строи-
тельства» (8), призванная упростить 
и усовершенствовать администра-
тивные процедуры в процессе осу-
ществления строительства. В соот-
ветсвии с Дорожной картой предпо-
лагается сделать данную процедуру 
более простой, прозрачной, краткой 
и менее затратной. Дорожная карта 
имеет, таким образом, шанс дать им-
пульс в ревитализации бывших ин-
дустриальных площадок и введении 
их в новое высококачественное ис-
пользование. 

Законодательство отдельных регио-
нов Российской Федерации
Впервые в Российском экологиче-
ском законодательстве вопрос защи-
ты городских почв нашел свое от-
ражение в законе г. Москвы «О го-
родских почвах» № 31, принятом 4 
июля 2007 г. (9). В законе зафикси-
рованы вопросы охраны городских 
почв (меры по обеспечению охраны 
городских почв, их восстановлению 
и улучшению, а также сохранению 
плодородного слоя), требования 
к использованию городских почв, 
включая особенности при осущест-
влении градостроительной, хозяй-
ственной и иной деятельности. Закон 
г. Москвы «О городских почвах» 
впервые в Российском экологическом 

праве регулирует управление в об-
ласти охраны и рационального ис-
пользования городских почв (Глава 
4 (8)), включая мониторинг, обсле-
дование, показатели качества и веде-
ние реестра городских почв. Важно 
отметить, что в соответствии с За-
коном (8) при продаже или передаче 
в аренду земельных участков долж-
но проводиться обследование город-
ских почв за счет средств владель-
ца или арендатора (соответствен-
но Правительство Москвы, гражда-
не или юридические лица). Акт об-
следования включается в состав кон-
курсной документации и является 
приложением к договору продажи 
или аренды. В случае несоответствия 
показателей качества почв в дого-
вор продажи или аренды включает-
ся условие по восстановлению город-
ских почв покупателем или аренда-
тором. Т.о. в актах купли-продажи 
или аренды фиксируется качество 
почв и определяется обязательство 
по восстановлению городских почв. 
Ответственность за состояние участ-
ка, в т.ч. за качество почв на нем, не-
сет в конечном счете владелец или 
нынешний арендатор участка. 

Региональный норматив «Правила 
охраны почв в Санкт-Петербурге», 
принятый распоряжением Пред-
седателя Правительства Санкт-
Петербурга от 30.08.94 (10) опреде-
ляет критерии качества почв в за-
висимости от использования участ-
ков (например, жилые зоны, земли 
промышленности, транспорта, свя-
зи, земли сельскохозяйственного ис-
пользования, земли рекреационного, 
природоохранного, оздоровительно-
го назначения), устанавливает кри-
терии безопасности и безвредности 
фактора окружающей среды – по-
чвы, а также определяет требования 
к качеству земель (почвы) для от-
дельных микробиологических и хи-
мических параметров, в т.ч. нефте-
продуктов. 
Городским округом «Город Кали-
нинград» в 2009 г. приняты «Прави-
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Das Inkrafttreten dieses Gesetzes (7) 
würde einen wesentlichen Schritt bei 
der Schaffung von Rechtsgrundlagen 
für das Management von kontaminier-
ten Flächen bedeuten. 

Im August 2012 wurde durch eine 
Verordnung der Regierung der RF 
eine Roadmap „Zur Verbesserung des 
Unternehmensklimas auf dem Gebiet 
des Bauwesens“ (20) in Kraft gesetzt. 
Die Roadmap hat zum Ziel, Verfahren 
bei der Ausführung von Bauarbeiten zu 
vereinfachen und zu verbessern. Ent-
sprechend der Roadmap sollen die Ver-
fahren einfacher, durchsichtiger, kürzer 
und preiswerter werden. Die Roadmap 
hat damit eine Chance, Impulse in 
Prozessen der Revitalisierung von alten 
Industriebrachen zu geben und deren 
Überführung in eine neue hochwertige 
Nutzung zu befördern. 

Gesetzgebung einzelner Regionen der 
Russischen Föderation
Die regionale Standardvorgabe „Be-
stimmungen zum Bodenschutz in Sankt-
Petersburg“, die durch eine Verfügung 
des Vorsitzenden der Regierung von 
Sankt-Petersburg bereits am 30.08.94 
eingeführt wurde (10), bestimmt Kri-
terien für die Bodenqualität in Abhän-
gigkeit von der Bodennutzung (z.B. 
Wohngebiete, Industrieflächen, Flä-
chen für Verkehr, Kommunikationen, 
landwirtschaftliche Flächen, Flächen 
für Erholung, Naturschutz, Genesung), 
legt Sicherheits- und Unschädlichkeits-
kriterien für das Umweltmedium Boden 
fest und definiert Anforderungen zur 
Bodenqualität für spezifische mikrobio-
logische und chemische Parameter, u.a. 
für Kohlenwasserstoffe.

Erstmalig im Russischen Umweltrecht 
hat die Frage des Schutzes von städ-
tischen Böden ihren Niederschlag im 
Gesetz der Stadt Moskau „Über städ-
tische Böden“ Nr. 31 vom 4. Juli 2007 
gefunden (8). In dem Gesetz sind Fragen 
des Schutzes von städtischen Böden 
(Maßnahmen zum Schutz von städti-
schen Böden, deren Wiederherstellung 

und Verbesserung sowie Erhalt der 
Humus-Schicht) und Anforderungen 
an die Nutzung von städtischen Böden, 
einschließlich der Besonderheiten bei 
städtebaulichen, wirtschaftlichen und 
anderen Tätigkeiten fixiert. Das Mos-
kauer Gesetz „ Über Städtische Böden“ 
regelt erstmalig im russischen Umwelt-
recht das Management von städtischen 
Böden bezüglich ihres Schutzes und 
einer rationellen Nutzung (Kapitel 4. 
(8)), einschließlich Monitoring, Untersu-
chungen, Qualitätskriterien und Füh-
rung des Katasters von kontaminierten 
Standorten. Wichtig zu betonen ist, 
dass entsprechend dem Gesetz (8) beim 
Kauf oder bei der Pacht von Grund-
stücken eine Untersuchung des Bodens 
auf Kosten des Besitzers oder Pächters 
(sei es der Regierung von Moskau, 
privater oder juristischer Personen)
durchzuführen ist. Die Untersuchungs-
ergebnisse sind ein Bestandteil der 
Ausschreibungsunterlagen und werden 
dem Kauf- oder Pachtvertrag beigefügt. 
Wenn das Angebot den Qualitätskrite-
rien für Böden nicht entspricht, wird im 
Kauf- oder Pachtvertrag eine Bedingung 
zur Restituierung der städtischen Böden 
durch den Käufer oder Pächter veran-
kert. Somit wird die Bodenqualität in 
den Kauf- oder Pachtverträgen fixiert 
sowie eine Verpflichtung zur Sanierung 
bestimmt. Die Verantwortung für den 
Zustand des Grundstückes, darunter 
auch für die Bodenqualität, liegt somit 
letztendlich beim Grundstücksbesitzer 
bzw. beim gegenwärtigen Grundstück-
spächter. 

Die Stadt Kaliningrad hat 2009 «Be-
stimmungen über Bodennutzung und 
Bautätigkeiten» (11), erlassen, die städ-
tebauliche Aspekte der Stadtentwick-
lung von Kaliningrad regeln. Fragen 
des Schutzes von Stadtböden werden im 
Dokument nicht behandelt. 
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ла землепользования и застройки» 
(11), регулирующие градостроитель-
ные аспекты развития города Кали-
нинграда. Вопрос охраны городских 
почв данный документ не затраги-
вает. 

Предписания ведомств Российской 
Федерации
Федеральный закон «О санитарно-
эпидемиологическом благополу-
чии населения» (5) обязывает обеспе-
чивать уровень загрязнения почв не 
выше предельно допустимых концен-
траций загрязняющих веществ. В раз-
витие закона утверждены санитарно-
эпидемиологические правила и нор-
мативы (СанПиН 2.1.7.1287-03: 
Санитарно-эпидемиологические тре-
бования к качеству почвы (12), ГН 
2.1.7.2041-06: Предельно допустимые 
концентрации (ПДК) химических ве-
ществ в почве (13), МУ 2.1.7.730-99: 
Гигиеническая оценка качества по-
чвы населенных мест (14)), устанав-
ливающие требования к качеству 
почв населенных мест в зависимости 
от их функционального назначения 
и использования, а также показатели 
их оценки.
СанПиН 2.1.7.1287-03 (12) подразде-
ляет почвы по уровню загрязнения 

на категории чистая, допустимая, 
умеренно опасная, опасная и чрез-
вычайно опасная. Кроме того, дан-
ное предписание определяет объем 
исследований в процессе развития 
площадок (выбор площадок, стадия 
проектирования, стадия строитель-
ства, стадия после строительства), а 
также регулирует возможное исполь-
зование почв в зависимости их сте-
пени загрязнения. 

Приказом Министерства природ-
ных ресурсов и экологии РФ в 2010 
г. утверждена методика исчисления 
размера вреда, причиненного по-
чвам, как объекту охраны окружаю-
щей среды (15), что является необхо-
димым в процессе регулирования от-
ношений, в т.ч. при купле-продаже 
загрязненных участков. 

Вещества

             Германия    Нидерланды    США      Финляндия   Россия 
Мышьяк         25-140     29-50        30-300     50-100      2-10 
Свинец          200-2000    85-600       300-6000    200-750     32-130 
Кадмий         10-60      0,8-20       30-800     10-20       0,5-2,0 
Хром, общий      200-2000    100-800      1000-10000  200-300       
Никель          70-90      35-500       300-700    100-150     20-80 
Ртуть           10-80      0,3-10       20-600     2-5        2,1  
Цинк           140-3000    2500-10000    250-400    55-220        
Медь                  36-500              150-200     33-132 
Кобальт                20-300              100-250       
Нефтепродукты                     200-10000           180-1000 
Цианиды         50-100              100-4000    10-50         
Бензапирен       2-12               0,7-100     2-15       0,02 
ДДТ и метаболиты    40-200              2-90      1-2        0,1  

1

В качестве демонстрации 

в таблице приведено 

сравнение допустимых 

значений содержания 

загрязнений в почве 

для России и других 

стран мира (17)

Стандарты, устанавливающие требования по содержанию загрязне-
ний, мг/кг
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Regelungen staatlicher Institutionen 
der Russischen Föderation 
Das Föderale Gesetz „Über das sanitär-
epidemiologische Wohlbefinden der 
Bevölkerung“ (5) verpflichtet dazu, 
den Verunreinigungsgrad der Böden 
unterhalb der maximal zulässigen 
Konzentrationen von Kontaminationen 
zu halten. Für die Umsetzung dieses Ge-
setzes wurden sanitär-epidemiologische 
Bestimmungen und Normen einge-
führt (SanPiN 2.1.7.1287-03: Sanitär-
epidemiologische Anforderungen an 
die Bodenqualität (12), Hygienenorm 
GN 2.1.7.2041-06: Maximal zulässige 
Konzentrationen (PDK) an chemischen 
Substanzen in Böden (13), Methodische 
Empfehlungen MU 2.1.7.730-99: Hygi-
enische Bewertung der Bodenqualität in 
Siedlungen (14)), welche Anforderungen 
an die Bodenqualität in Wohnsiedlun-
gen in Anhängigkeit von ihrer funktio-
nalen Bestimmung und Nutzung sowie 
die Bewertungskriterien definieren.

SanPiN 2.1.7.1287-03 (12) unterteilt 
die Böden nach ihrem Verunreini-
gungsgrad in Kategorien sauber, 
zulässig, mäßig gefährlich, gefährlich 
und außerordentlich gefährlich. Dar-
über hinaus bestimmt die Vorschrift 
den Untersuchungsumfang im Prozess 

der Flächenentwicklung (Auswahl der 
Fläche, Planungsphase, Bauphase, Phase 
nach dem Bau) und regelt eine mögliche 
Verwertung der Böden in Abhängigkeit 
vom Verunreinigungsgrad.
Durch eine Verordnung des Ministeri-
ums für Naturressourcen und Umwelt-
schutz der RF wurde 2010 eine Me-
thodik zur Berechnung des Umfanges 
an Bodenschäden als Schutzgut (15) 
erlassen. Ihr Anwendungsbereich um-
fasst vertragliche Vereinbarungen zum 
Beispiel beim Kauf oder Verkauf von 
kontaminierten Grundstücken.

Das System der rechtlichen Regelungen 
für zulässige Einwirkungen von Akti-
vitäten auf die Umwelt ist in Russland 
sehr umfangreich und regelt z.B. für 
Emissionen in die Atmosphäre über 
2.000 chemische Verbindungen. Der 
frühere Umweltminister der RF, Ju. 
P. Trutnev, hat in seiner Rede beim 
Präsidium des Staatsrats zu Fragen der 
Ökologie darauf hingewiesen, dass die 
bestehenden Standards der Umweltbe-
einflussung wesentlich härter als die 
weltweit geltenden sind und dass ihre 
Einhaltung im Rahmen der bestehenden 
Technologien unmöglich ist (16).

In den letzten Jahren hat die Regie-

Stoffe      

            Deutschland    Niederlande   USA      Finnland   Russland 
Arsen          25-140       29-50      30-300     50-100    2-10   
Blei           200-2000      85-600     300-6000    200-750   32-130  
Cadmium        10-60        0, 8-20     30-800     10-20     0,5-2,0  
Chrom, gesamt     200-2000      100-800    1000-10000  200-300       
Nickel         70-90        35-500     300-700    100-150   20-80   
Quecksilber       10-80        0,3-10     20-600     2-5      2,1    
Zink          140-3000      2500-10000  250-400    55-220        
Kupfer                  36-500            150-200   33-132  
Kobalt                  20-300            100-250       
Kohlenwasserstoffe                   200-10000         180-1000 
Cyanide         50-100              100-4000    10-50         
Benz(a)pyren      2-12               0,7-100     2-15     0,02   
DDT und Metabolite  40-200              2-90      1-2      0,1    

1

Zur Verdeutlichung wird in 

der Tabelle ein Vergleich von 

zulässigen Grenzwerten von 

Bodenverunreinigungen für 

Russland und andere Länder 

der Welt gegeben (17)

Standards, die Anforderungen an Gehalte von Verunreinigungen 
definieren, mg/kg
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Система нормирования допустимо-
го влияния на окружающую среду 
в России очень обширна, регулиру-
ет, например, для выбросов в атмос-
феру, свыше 2000 химических сое-
динений. Выступая на Президиуме 
Госсовета по экологии 27 мая 2010 
г., тогдашний министр экологии 
Ю.П.Трутнев указал, что устанав-
ливаемые нормативы воздействия 
на окружающую среду существен-
но жестче мировых и их достижение 
в рамках существующих технологий 
невозможно (16). 

В последние несколько лет Прави-
тельством Российской Федерации 
взят курс на реформирование суще-
ствующей системы экологического 
нормирования и переход на систему 
нормирования на основе наилучших 
доступных технологий (18). На рас-
смотрении Государственной Думы 
РФ находится Законопроект «О вне-
сении изменений в отдельные зако-
нодательные акты Российской Фе-
дерации в части совершенствова-
ния нормирования в области охраны 
окружающей среды и введения мер 
экономического стимулирования хо-
зяйствующих субъектов для внедре-
ния наилучших технологий», второе 
чтение которого прошло 09.02.2012 
г. (18). 

В соответствии с Законопроектом 
предполагается в качестве базово-
го принципа новой системы норми-
рования переход на систему наи-
лучших существующих технологий. 
Данный подход практикуется в Ев-
росоюзе. Наилучшие доступные тех-
нологии (НДТ) разрабатываются для 
отдельных отраслей, согласовывают-
ся между членами Евросоюза, Сою-
зами промышленников и организа-
циями защиты окружающей среды и 
издаются в виде справочников. Рос-
сия предполагает использовать дан-
ные справочники в качестве рабочих 
документов по введению НДТ. При-
нятие данного закона стало бы зна-
чительным шагом по гармонизации 

Российского экологического права 
с международным, потребовало бы, 
однако, введения ряда новых пред-
писаний, регулирующих примени-
мость данного закона. 

Существенным элементом процесса 
обращения с загрязненными участ-
ками и их ревитализации является 
учет объектов накопленного эколо-
гического ущерба. В этой связи пред-
ставляется важным Приказ Роспри-
роднадзора от 25 апреля 2012 об ин-
вентаризации объектов накопленно-
го экологического ущерба (19). В со-
ответствии с данным Приказом ин-
вентаризация проводится инспекто-
рами территориальных управлений 
Росприроднадзора на основе рей-
довых проверок, результаты кото-
рых заносятся в Реестр объектов на-
копленного экологического ущерба 
(РОНЭУ). Загрязненные территории 
классифицируются и ранжируются 
по количеству баллов. Данные рее-
стра являются основой для дальней-
шего обращения с загрязненными 
участками, их обследований, прове-
дения мероприятий по рекультива-
ции и ревитализации. 

В мировой практике широкое 
распространение получила 
добровольная «зеленая» 
сертификация недвижимости. 
Министерство природных 
ресурсов и экологии РФ в конце 
2009 г. выпустило распоряжение 
«О добровольной экологической 
сертификации недвижимости с 
учетом международного опыта 
применения «зеленых» стандартов 
(20). Одним из критериев при 
сертификации является оценка 
состояния почвы. 
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rung der Russischen Föderation Kurs 
auf eine Reformierung des Systems der 
ökologischen Anforderungen und den 
Übergang zum Regelungssystem auf 
der Grundlage der besten verfügba-
ren Technologien genommen (18). Ein 
Gesetzesentwurf „Über die Änderung 
in einigen gesetzlichen Vorschriften der 
Russischen Föderation hinsichtlich der 
Vervollkommnung der ökologischen 
Regelsetzung und der Einführung von 
Maßnahmen zur ökonomischen Stimu-
lierung von Wirtschaftssubjekten bei 
der Einführung von besten Technologi-
en“ wird gegenwärtig in der Staatsduma 
erörtert; die zweite Lesung fand am 
09.02.2012 statt (18). 

Entsprechend dem Gesetzesentwurf 
wird als Grundprinzip für das neue 
Normierungssystem der Übergang zu 
einem System der besten verfügbaren 
Technologien vorgegeben. Dieser Ansatz 
wird in der Europäischen Union prak-
tiziert. Die besten verfügbaren Tech-
nologien (BVT) werden für einzelne 
Branchen entwickelt, zwischen den EU-
Mitgliedern sowie den Wirtschafts- und 
Umweltverbänden abgestimmt und in 
Form von Handbüchern veröffentlicht. 
Russland hat vor, diese Handbücher als 
Arbeitsgrundlage bei der Einführung 
von BVT zu verwenden. Die Verabschie-
dung dieses Gesetzes würde einen be-
deutenden Schritt zur Harmonisierung 
des russischen Umweltrechts mit dem 
internationalen Umweltrecht bedeuten. 
Sie würde allerdings die Einführung ei-
ner Reihe neuer Vorschriften erfordern, 
die die Anwendbarkeit des betreffenden 
Gesetzes regeln. 

Die Erfassung von Altlasten ist ein 
wesentliches Element der Altlastenbear-
beitung und der Flächenrevitalisierung. 
In diesem Zusammenhang erscheint 
der Befehl des Rosprirodnadzors zur 
Erfassung von Objekten mit vorhande-
nen Umweltschäden vom 25. April 2012 
bedeutsam (19). Nach dem Befehl soll 
eine Bestandsaufnahme durch Inspek-
toren der Gebietsverwaltungen von 
Rosprirodnadzor auf der Grundlage 

von Begehungen erfolgen. Die Ergebnis-
se werden in das Register von Objekten 
mit kumulierten ökologischen Schäden 
(ROKÖS) eingetragen. Kontaminierte 
Flächen werden klassifiziert und nach 
einer Anzahl von Punkten in eine Rang-
ordnung gebracht. Die Registerdaten 
stellen die Grundlage für den weiteren 
Umgang mit kontaminierten Flächen, 
deren Untersuchung, Durchführung von 
Maßnahmen zur Sanierung und Flä-
chenrevitalisierung dar. 

Weltweit hat sich eine freiwillige „grü-
ne“ Zertifizierung von Immobilien eta-
bliert. Das Ministerium für Naturres-
sourcen und Umweltschutz der RF hat 
Ende 2009 eine Verfügung „Über die 
freiwillige ökologische Zertifizierung 
von Immobilien unter Berücksichtigung 
der internationalen Erfahrung bei der 
Anwendung von „grünen“ Standards“ 
erlassen (20). Eines der Kriterien bei 
der Zertifizierung ist die Bewertung des 
Bodenzustandes. 
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Резюме
В России накоплен оргомный про-
шлый экологический ущерб. Систе-
ма учета и оценки прошлого эколо-
гического ущерба лишь начинает 
развиваться. На настоящий момент 
отсутствует четкая правовая база по 
обращению с загрязненными участ-
ками, а также процедуры, позволя-
ющие передавать ответственность 
в случае купли-продажи или арен-
ды загрязненных участков. В связи с 
этим корректная рекультивация за-
грязненной почвы проводится редко. 

Насущная проблема ревитализации 
бывших индустриальных площадок 
и загрязненных участков в городах 
Российской Федерации осложняет-
ся в связи с отсутствием четкой пра-
вовой базы при обращении с тако-
го рода объектами и являются пре-
пятствием для развития площадок с 
прошлым экологическим ущербом 
для российских и иностранных ин-
весторов. 

Правительством РФ подготовлен ряд 
проектов законодательных актов, 
которые имеют целью реформиро-
вание экологического законодатель-
ства и направлены на гармонизацию 
Российского, Европейского и между-
народного экологического законо-
дательства. Принятие законов стало 
бы отправной точкой, в том числе и 
при обращении с загрязненными бы-
шими индустриальными площадка-
ми и введении их в новое устойчивое 
использование. 
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Zusammenfassung
In Russland hat sich ein gewaltiger 
ökologischer Schaden aus der Ver-
gangenheit angehäuft. Ein System zur 
Erfassung und Bewertung von Altlasten 
beginnt sich erst zu entwickeln. Gegen-
wärtig fehlen eine präzise Rechtsgrund-
lage für den Umgang mit kontaminier-
ten Grundstücken sowie Verfahren, die 
es erlauben, beim Kauf oder Verkauf 
oder bei einer Verpachtung von kon-
taminierten Grundstücken die Verant-
wortlichkeit (Haftung) zu übertragen. 
In diesem Zusammenhang wird bislang 
eine korrekte Rekultivierung von konta-
minierten Böden selten durchgeführt. 

Ein dringendes Problem der Revitalisie-
rung von ehemaligen Industrieflächen 
und kontaminierten Grundstücken in 
den Städten der Russischen Föderati-
on wird durch das Fehlen eines klaren 
rechtlichen Rahmens für den Umgang 
mit solchen Objekten erschwert und 
stellt ein Hindernis bei der Entwicklung 
von Flächen mit Altlasten durch russi-
sche und internationale Investoren dar.

Deshalb muss das russische Umwelt-
recht reformiert werden. Die Regierung 
der RF hat eine Reihe von Entwürfen 
von Gesetzgebungsakten vorbereitet, 
die dazu dienen sollen, das russische 
Umweltrecht mit dem europäischen und 
dem internationalen Umweltrecht zu 
harmonisieren. Die Verabschiedung der 
Gesetze wäre ein Ausgangspunkt, u.a. 
auch beim Umgang mit alten Industrie-
flächen und ihrer Überführung in eine 
neue nachhaltige Nutzung.
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3.2 Ревитализация территорий в Калининграде  - 
первые проекты, существующие вызовы, пер-
спективы городского развития.
Калининград за последние 20 лет 
развивался умеренно, но при этом 
достиг значительных успехов. Как 
на административный центр обла-
сти, эксклава РФ, на него направля-
ются особые ожидания позитивно-
го развития города, бывшего Кениг-
сберга. Следующие вызовы стоят для 
развития города спустя два десяти-
летия после развала СССР:

Тщательная реконструкция центра 
города
Калининград нуждается в градо-
строительных, архитектурных, ин-
фраструктурных обновлениях во 
всех частях города, в жилой зоне, 
индустриальной, в порту и, особен-
но, в центре города. Центр - это ка-
питал города, здесь из наслоения 
структур немецкого и советского/
российского времен образовалась 
необычная неповторимая город-
ская структура, формирующая те-
перь живой центр города. Уже сей-
час большое количество мероприя-
тий строительства от больших но-
востроек и деловых, торговых зда-
ний до новых сооружений и обустро-

енных площадей и улиц Калинин-
града вдохнули  жизнь в центр горо-
да и украсили его. Особое внимание 
заслуживает новый православный 
Собор и площадь Победы, которая 
по-новому разбита на месте бывшей 
«Ганзейской площади». Так называ-
емая «Рыбная деревня» у реки Пре-
голя, которая возрождает частич-
ку старого Кенигсберга, пользуется 
большой популярностью - это пер-
вый вклад в возрождение Центра го-
рода, который после своего разруше-
ния представляет теперь собой боль-
шой парк и свободную территорию. 
Также и здесь снова ощутимо при-
влекательное расположение Кали-
нинграда у реки, здесь познаётся ар-
терия Калининграда — река Прего-
ля.
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3.2 Revitalisierung von Flächen in Kaliningrad – 
Erste Projekte, bestehende Herausforderungen, 
Perspektiven der Stadtentwicklung 
Kaliningrad hat sich in den vergangenen 
zwanzig Jahren moderat entwickelt und 
dabei einige beachtliche Erfolge vorzu-
weisen. Als Hauptstadt des gleichnami-
gen Gebiets, einer Exklave der Russi-
schen Föderation, werden besondere 
Erwartungen an einer positive Stadtent-
wicklung des ehemaligen Königsbergs 
gerichtet. Folgende Herausforderungen 
gelten nach über zwei Jahrzehnten nach 
dem Zusammenbruch der Sowjetunion 
für die Stadtentwicklung fort:

Behutsame Erneuerung des Stadtzent-
rums
Kaliningrad bedarf in allen Teilen der 
Stadt einer städtebaulichen, architekto-
nischen, infrastrukturellen Erneuerung, 
in den Wohnvierteln, in den Industrie-
arealen, im Hafen und auf besondere 
Weise im Stadtzentrum. Das Zentrum 
ist das Kapital der Stadt, es hat in 
der Überlagerung von Strukturen aus 
deutscher und sowjetischer/russischer 
Zeit eine unverwechselbare Stadtstruk-
tur hervorgebracht, die es nunmehr 
zu einem lebendigen Stadtzentrum zu 
formen gilt. Schon jetzt haben vielfältige 
Maßnahmen von großen Neubauten 

über neue Geschäfts- und Einkaufs-
bauten bis hin zur Neuanlage und 
Gestaltung von Plätzen und Straßen 
Kaliningrad sehens- und lebenswerter 
gemacht. Besondere Beachtung ver-
dienen die neue russ.-orth. Kirche und 
der Platz des Sieges, der ebenfalls (auf 
den Trümmern des ehemaligen Hansa-
platzes) neu angelegt wurde. Das sog. 
Fischerdorf am Pregel, das ein Stück des 
alten Königsbergs aufleben lässt, erfreut 
sich großer Beliebtheit und ist ein erster 
Baustein zur Wiederbelebung einer 
Mitte, die sich nach ihrer Zerstörung 
als großer Park und Freiraum präsen-
tiert. Auch wird hier die reizvolle Lage 
Kaliningrads am Fluss wieder spürbar, 
denn nur an wenigen Plätzen bekennt 
sich Kaliningrad zu seiner Lebensader, 
dem Pregel.
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О значении и возможностях разви-
тия острова Кнайпхоф для центра, а 
также для всего  Калининграда ин-
тенсивно и оживленно дискутиру-
ется в последние годы. Генеральный 
план предусматривает регенерацию 
исторической среды острова, вклю-
чая  восстановление исторического 
расположения, своеобразия и объ-
ема зданий. Градостроительные ре-
шения могут быть между тем разно-
образными, от восстановления исто-
рических зданий до современных ар-
хитектурных форм в масштабе исто-
рического городского плана. Вместе 
с тем на острове Кнайпхоф  должен 
и дальше оставаться характер «цен-
трального парка». Существенным 
является то, что остров, который 
многие десятилетия являлся центром 
культуры, духовности и ценности и 
охватывает сейчас первый контакт с 
современным Калининградом, вновь 
оживает как настоящий духовный и 
культурный центр города.

Развитие исторического центра не-
возможно без центральной площа-
ди, на которой в период послевоен-
ного возрождения была совершена 
серьёзная градостроительная ошиб-
ка – разрушение Королевского зам-
ка и возведение на этом месте неза-
конченного по сей день администра-
тивного здания «Дом советов». Гене-
ральный план предусматривает но-
вое оформление части территории  
бывшего  «Королевского замка», что 
сделает  исторические слои видимы-
ми и масштабными к историческому 
времени.

Зеленый город
Калининград имеет прекрасные воз-
можности обозначить свой профиль 
как «зелёный город» - не только в 
сердце города с его историческим зе-
леным поясом (бывшие городские 
укрепления), а также в похожих на 
зеленый город кварталах и приго-
родах, например, бывший район Ху-
фен. Примечательное значение имеет 
долина реки Преголя. Снова вернуть 
ей полную экологическую функцию 
важно для жизненной силы всего го-
рода: река – это жизненная артерия 
города, что также и символически!

Инфраструктура и туризм
Калининград видит себя горо-
дом, подверженным основательным 
структурным преобразованиям, в 
ходе которых должны возникнуть 
площадки  современной индустрии, 
услуг и бизнеса. Первостепенное зна-
чение имеют ориентированные на 
науку экономические отрасли, тех-
нопарки и обновление портового хо-
зяйства. Общие инфраструктурные 
условия существенно улучшились, 
расширение транспортной инфра-
структуры, однако до сих пор не за-
кончено, а это как раз важно ввиду 
растущей  интенсивности дорожно-
го движения во всех частях города и 
перегрузки всей уличной системы и 
системы сообщения.
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Über die Bedeutung und die Entwick-
lungsmöglichkeiten des Kneiphofs 
für das Zentrum wie für Kaliningrad 
insgesamt ist in den vergangenen Jahren 
intensiv und angeregt diskutiert worden. 
Der Generalplan sieht eine Regenerie-
rung der historischen Inselumwelt samt 
Wiederherstellung der historischen An-
ordnung, der Eigenart und des Umfangs 
der Bebauung vor. Die architektoni-
schen Entscheidungen können indessen 
vielseitig sein, von der Wiederherstel-
lung historischer Bauten bis zu moder-
nen architektonischen Formen im Maß-
stab des historischen Stadtgrundrisses. 
Zugleich sollte auch künftig auf dem 
Kneiphof der Charakter eines „Central 
Parks“ erhalten bleiben. Wesentlich ist, 
dass die Insel, die für viele Jahrzehnte 
Mittelpunkt von Kultur, Geistes- und 
Sachwerten war und auf der auch heute 
der erste Kontakt mit dem modernen 
Kaliningrad aufgenommen wird, als 
echtes geistiges und kulturelles Zentrum 
der Stadt wieder auflebt. 

Die Entwicklung des historischen Zent-
rums ist nicht ohne den Zentralplatz zu 
denken, an dem der wohl schwerwie-
gendste städtebauliche Fehler nach dem 
Wiederaufbau der Stadt gemacht wurde 
– die Zerstörung des Königsschlosses 
und die Errichtung eines bis heute 
unvollendeten Verwaltungsgebäudes 
auf dessen Fundament („Dom Sowje-
tow“) steht. Der Generalplan sieht für 
das Sondergebiet „das Königsschloss“ 
eine Neugestaltung vor, die explizit die 
historischen Schichten des Ortes lesbar 
macht und die sich in ihrer Maßstäb-
lichkeit an den Dimensionen der vorso-
wjetischen Zeit orientiert.

Grüne Stadt
Kaliningrad besitzt ausgezeichnete 
Möglichkeiten, sich als grüne Stadt zu 
profilieren – nicht nur im Herzen der 
Stadt und mit seinem historischen grü-
nen Gürtel (frühere Stadtbefestigung), 
sondern auch in den gartenstadtähn-
lichen Quartieren und Vororten (z.B. 
dem Hufenviertel). Hervorstechende Be-
deutung hat die Niederung des Flusses 
Pregel. Ihm wieder seine volle ökologi-
sche Funktion zurückzugeben, ist für 
die Vitalität der gesamten Stadt wichtig 
– der Fluss ist die Lebensader der Stadt, 
auch symbolisch!

Infrastruktur und Tourismus
Kaliningrad sieht sich einem tiefgrei-
fenden Strukturwandel ausgesetzt, 
in dessen Zuge moderne Industrien, 
Dienstleistungs- und Gewerbestandorte 
entstehen sollen. Von herausragender 
Bedeutung sind wissensorientierte Wirt-
schaftszweige, Technologieparks und 
eine Erneuerung der Hafenwirtschaft. 
Infrastrukturell wurden die Rahmen-
bedingungen deutlich verbessert, der 
Ausbau der Verkehrsinfrastruktur ist 
jedoch bis heute nicht abgeschlossen 
und ist gerade in Anbetracht eines 
steigenden Autoverkehrsaufkommens 
in allen Bereichen der Stadt und einer 
Überlastung des gesamten Straßen- und 
Verkehrssystems insgesamt wichtig. 
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Для экономического развития Ка-
лининграда большое значение имеет 
туризм, Калининграду есть что по-
казать. В частности, историческое 
наследие времён Кенигсберга, кото-
рое было частично  реконструирова-
но по случаю 750-летнего юбилея го-
рода в 2005 году – что делает город 
туристически привлекательным. Был  
реставрирован Кафедральный Со-
бор. Расположенный в сердце горо-
да, он стал важным символом исто-
рического развития. Для будущего 
важно развитие туристической ин-
фраструктуры от гостиниц до каче-
ственного сервиса и информацион-
ных услуг и, особенно, предложе-
ний для проведения свободного вре-
мени.  Все мероприятия по развитию 
города должны служить повышению 
привлекательности города как «за-
щищенный, зеленый, уютный и кра-
сивый Калининград».

Чистые условия жизни – городские 
экологические цели
Создание здоровых  условий жизни 
(защитаы почв, воды, климата, воз-
духа, городской экологии и т.д.) - 
это долговременная задача. Несмо-
тря на незначительное промышлен-
ное производство, загрязнение воз-
духа в городе происходит автомо-
бильным транспортом и ситуация с 
этим в городе не улучшается. Эколо-
гическая модернизация бывших ин-
дустриальных районов в перспектив-
ные, «чистые» производства, в жи-
льё или в бизнес-площадки - это про-
цесс, который не закончен и нуж-
дается в дальнейших значительных 
усилиях. Необходимая санация быв-
шего коксогазового завода, на кото-
ром сегодня организовано  произ-
водство продуктов питания (марга-
рина), подтверждает амбиции горо-
да Калининграда и его партнеров по 
созданию чистых условий производ-
ства при одновременной ревитализа-
ции загрязненных территорий.
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Für die wirtschaftliche Entwicklung Ka-
liningrads ist der Tourismus von enor-
mer Bedeutung, hat doch Kaliningrad 
Großartiges aufzubieten. Insbesondere 
das historische Erbe der Königsberger 
Zeit, das anlässlich der 750-Jahr-Feier 
im Jahre 2005 denkmalgerecht saniert 
wurde – macht die Stadt touristisch 
attraktiv. Inzwischen wurde auch der 
Dom restauriert. Er ist im Herzen der 
Stadt zu einem wichtigen Symbol einer 
geschichtsbewussten Entwicklung ge-
worden. Für die Zukunft ist der Ausbau 
der tourismusbezogenen Infrastruktur 
von Hotels bis zu exzellenten Service- 
bzw. Informationsdienstleistungen und 
besonderen Freizeitangeboten wesent-
lich. Alle Maßnahmen der Stadtent-
wicklung müssen zur Steigerung der 
Anziehungskraft der Stadt an einem 
„sicheren, grünen, gemütlichen und 
schönen Kaliningrad“ mitwirken.

Saubere Lebensbedingungen –  
stadtökologische Ziele
Die Herstellung gesunder Lebensver-
hältnisse (Bodenschutz, Wasserschutz, 
Klimaschutz, Luftreinhaltung, Stadt-
ökologie etc.) ist eine Daueraufgabe. 
Trotz einer geringen Industrieproduk-
tion hat sich die Luftbelastung durch 
den Autoverkehr in der Stadt kaum 
signifikant verbessert. Der ökologische 
Umbau von ehemaligen Industriege-
bieten für zukunftsweisende „saubere“ 
Betriebe oder für Wohn- und Gewer-
bezwecke ist ein Prozess, der nicht 
abgeschlossen ist und weiterhin großer 
Anstrengungen bedarf. Die erfolgreiche 
Sanierung eines ehemaligen Gaswerks, 
auf dem heute Lebensmittel (Margarine) 
produziert wird, belegt die Ambitionen 
der Stadt Kaliningrad und ihrer Partner 
für saubere Produktionsbedingungen 
bei gleichzeitiger Revitalisierung von 
Altlastenstandorten.
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В фокусе экологического обновления 
выбираются концепции обеспече-
ния энергией в будущем, а также мо-
дернизация и реконструкция систем 
снабжения и отведения (канализа-
ция, дождевая вода, отходы и др.). 
Также на повестке дня защита зелё-
ных территорий города от застройки 
и использование для застройки за-
брошенных территорий или пригод-
ных для будущей строительной дея-
тельности. Этой целевой установке 
как раз  и соответствует ревитализа-
ция бывших военных или индустри-
альных ареалов.

Генеральный план
В генеральном плане Калинингра-
да заложены основные концептуаль-
ные пункты реконструкции и градо-
строительного развития центра горо-
да. Территория в границах историче-
ского «центра» является особой муль-
тифункциональной зоной всего цен-
тра города. Определены следующие 
основные  направления:
•	 Возрождение культурно-

исторического значения 
центра, восстановление 
исторических и культурных 
памятных мест; создание 
индивидуального архитектурного 
и градостроительного облика, 
комфортного для людей,

•	 Реконструкция и архитектурная 
застройка основных 
градостроительных площадок 
в центре города – центральной 
площади, площади Победы, 
площади Калинина, 
преобразование и обустройство 
главных улиц, Ленинского 
проспекта,

•	 Реконструкция и обустройство 
жилых зон в центре города,

•	 Реконструкция существующих 
улиц и сети дорог, строительство 
новых мостов, вынос 
автомагистралей транзитного 
сообщения из центра города, 
строительство современных 
парковок (подземных гаражей), 
строительство пешеходных зон,

•	 Комплексное обустройство 
и озеленение центра города, 
новая разбивка исторических 
зелёных зон, строительство и 
восстановление значимых для 
города пространств у Верхнего и 
Нижнего озер,

•	 Развитие водных возможностей 
(променады, пристани и т.д.),

•	 Преобразование основных 
градостроительных пунктов и зон 
центра города.

В целом, Калининград стоит перед 
большими преобразованиями, и не 
только в центре. При этом дискус-
сионным всегда остается  городская 
история. При этом необходимо со-
блюдать осознанное отношение в дис-
куссии о наследстве немецкого и со-
ветского времен.
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In den Fokus einer ökologischen Er-
neuerung werden Konzepte für eine 
zukunftsweisende Energieversorgung 
ebenso wie die Modernisierung und Re-
konstruktion der technischen Ver- und 
Entsorgungssysteme (Abwasser, Re-
genwasser, Müll etc.) genommen. Auch 
gilt es, die Grünflächen der Stadt vor 
Bebauung zu schützen und stattdessen 
bevorzugt Brachflächen oder unterge-
nutzte Flächen künftigen Bauaktivitäten 
zur Verfügung zu stellen. Die Revitali-
sierung ehemaliger Militär- oder Indust-
rieareale folgt genau dieser Zielsetzung.

Generalplan
Im Generalplan für Kaliningrad sind 
die grundlegenden Konzeptpunkte zur 
Rekonstruierung und städtebaulichen 
Entwicklung des Stadtzentrums darge-
legt. Das Territorium in den Grenzen 
der historischen „Innenstadt“ wird als 
besondere multifunktionelle Zone des 
Gesamtzentrums der Stadt betrachtet. 
Folgende Leitlinien werden verfolgt:
•	 Das Wiederaufleben der historisch-

kulturellen Bedeutung des Zentrums, 
die Wiederherstellung historischer 
und kultureller Gedenkstätten; das 
Schaffen einer individuellen architek-
tonisch und städtebaulichen, für die 
Menschen angenehmen Gestalt,

•	 die Rekonstruktion und die architek-
tonische Gestaltung von städtebauli-
chen Schwerpunkten im Zentrum der 
Stadt – der Zentralplatz, der Sieges-
platz, der Kalinin-Platz, die Umgestal-
tung und Einrichtung der Hauptstra-
ße, des Leninskij-Prospektes,

•	 die Rekonstruktion und Einrichtung 
des Wohnungsbestandes im Stadtzen-
trum,

•	 die Rekonstruktion des bestehenden 
Straßen- und Wegenetzes, der Bau 
neuer Brücken und Verkehrsadern zur 
Verlagerung des Transitverkehrs aus 
dem Stadtzentrum heraus, der Bau 
moderner Parkplätze (Tiefgaragen), 
der Bau von Fußgängerzonen, 

•	 die komplette Errichtung und Begrü-
nung des Stadtzentrums, der Neu-
anlage historischer Grünflächen, die 
Errichtung und Wiederherstellung der 
bedeutenden Freiräume am Ober-
Teich und Unter-Teich,

•	 die Entwicklung der Wasserlagen (Pro-
menaden, Anlegestellen etc.) sowie 

•	 die Umgestaltung der grundlegenden 
städtebaulichen Schwerpunkte und 
Zonen des Zentrums.

Insgesamt steht Kaliningrad vor enormen 
Herausforderungen, nicht nur im Zen-
trum. Dabei sieht es sich stets mit einer 
lebendigen Stadtgeschichte konfrontiert, 
bei der es eine selbstbewusste Haltung 
einzunehmen gilt, die in der Auseinan-
dersetzung mit dem Erbe aus deutscher 
und sowjetischer Zeit ihre eigene Sprache 
findet.
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3.3 Пример бывшей целлюлозно-бумажной фаб-
рики в Калининграде и полигона отходов (коро-
отвала)
За последние два десятилетия Кали-
нинград накопил опыт по теме ре-
витализации территорий. Площад-
ка бывшей целлюлозно - бумажной 
фабрики вместе с полигоном отхо-
дов во всём своём комплексе пре-
восходит все технические и плани-
ровочные вызовы: здесь тесно пере-
плетаются и санация загрязненной 
территории, и защита почв, и охра-
на исторических  памятников, и раз-
витие ландшафта. Сложное положе-
ние этой территорий в структуре го-
рода является прекрасным поводом 
проведения позиционирования в по-
литическом градостроительном раз-
витии, позиционировать значение 
промышленности и малого бизнеса 
в Калининграде, его экономический 
профиль, качество рабочих мест, 
квалификации (производство или 
наукоёмкие области), профиль всей 
данной территории.

В целом, у Калининграда есть  шанс 
на этой территории наглядно пока-
зать пример собственного городско-
го строительства вне вопросов вос-
становления исторического Кениг-

сберга и, решая достаточно слож-
ную задачу, подать важный сигнал 
к изменению структуры. Также это 
является стимулом, ощутимо улуч-
шить условия жизни в городе, при-
нимая во внимание экологию и гиги-
ену, конкретно затушив тлеющий ко-
роотвал.

Не в последнюю очередь проект быв-
шей целлюлозно-бумажной фаб рики 
предлагает возможность продол-
жать европейскую традицию реви-
тализации индустриальных террито-
рий, как это практикуется в Анг лии, 
Германии, а также уже и в Москве 
и других российских городах. Это 
также прекрасный  повод начать об-
мен с другими европейскими метро-
полиями, которые заинтересованы 
в обмене с Калининградом и обла-
стью. На основе того, что как раз по 
теме „Тлеющая свалка“ не существу-
ет большого накопленного между-
народного опыта, то этот ареал мог 
бы стать объектом международного 
внимания.

1

Вид с запада в направлении 

бывшей бумажной фабрики

2

Вид горящего короотвала

2

Транспортная лента 

на территории 

бумажной фабрики
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3.3 Das Beispiel der ehemaligen Zellulosefabrik in 
Kaliningrad und ihrer Deponie
Kaliningrad hat in den letzten zwei 
Jahrzehnten bereits Erfahrungen mit 
dem Thema der Flächenrevitalisierung 
gesammelt. Der Standort der ehemali-
gen Zellulosefabrik samt ihrer Deponie 
übersteigt in seiner Komplexität der 
technischen und planerischen Heraus-
forderungen die bisher entwickelten 
Areale: Altlastensanierung, Boden-
schutz, Denkmalschutz, Landschafts-
entwicklung greifen hier eng ineinander. 
Auch gibt die Lage des Standorts im 
Stadtgefüge hinreichend Anlass, sich 
stadtentwicklungspolitisch zu positi-
onieren, sich über die Bedeutung von 
Industrie und Gewerbe in Kaliningrad 
und seinem wirtschaftlichen Profil 
zu befassen, sich mit der Qualität der 
Arbeitsplätze bzw. der Qualifikation 
der Beschäftigten (Produktion oder 
wissensorientierte Branchen) und damit 
mit dem Standortprofil auseinanderzu-
setzen.

Insgesamt hat die Stadt Kaliningrad die 
Chance, an dieser Fläche exemplarisch 
seinen Anspruch an die eigene Stadtent-
wicklung abseits von Wiederaufbauf-
ragen eines historischen Königsbergs 
an einer nicht minder anspruchsvollen 

Aufgabe unter Beweis zu stellen und 
wichtige Signale zum Strukturwandel 
zu setzen. Ebenso gibt es Anreize, spür-
bar die Lebensverhältnisse in der Stadt 
im Hinblick auf Ökologie und Hygiene 
zu verbessern – konkret durch das Lö-
schen der brennenden Deponie. 

Nicht zuletzt bietet das Projekt der 
„ehemaligen Zellulosefabrik“ die Mög-
lichkeit, an die europäische Tradition 
einer Industrieflächenrevitalisierung 
anzuknüpfen, wie sie u.a. in England, 
Deutschland, inzwischen auch in Mos-
kau und anderen russischen Städten, 
seit einigen Jahrzehnten praktiziert 
wird – vielleicht auch ein willkomme-
ner Anlass, mit anderen europäischen 
Metropolen in Austausch zu treten und 
sie für Kaliningrad und die Kaliningra-
der Region zu interessieren. Aufgrund 
der Tatsache, dass gerade zum Thema 
„brennende Deponie“ international 
gesehen noch kein großer Erfahrungs-
schatz besteht, könnte diesem Areal 
auch internationale Aufmerksamkeit 
zuteil werden.

1

Blick von Westen über 

den Pregel Richtung ehe

malige Papierfabrik

2 

Blick auf die  

brennende Deponie

3

Förderanlage auf den 

Gelände der Papierfabrik
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4.1 Историческое развитие местности
Бумажная фабрика Кёнигсберга (до 1945)
История  бывшей целлюлозной фаб-
рики началась в 1895 году. На вос-
токе Кенигсберга в районе горо-
да Закхайм3 на ул. Липервег на се-
верном берегу Преголи (сейчас Но-
вая Преголя) было основано Кениг-
сбергское Целлюлозное АО, в 1905 
г. – «Северо-немецкое Целлюлоз-
ное АО». Принадлежащая концерну 
«Штинн» фирма АО «Кохолит Бер-
лин» приняла на себя эти фабрики в 
начале 1921 г.. Завод впоследствии 
работал как АО «Кохолит», отде-
ление «Кенигсбергская целлюлоз-
ная фабрика». В 1930 г. фабрика пе-
решла во владение АО «Фельдмю-
ле». Предприятие, которое по оцен-
кам английских специалистов, явля-
лось современнейшей целлюлозной 
фабрикой в мире, занимало в Кениг-
сберге ведущее место [21]. Во время 
войны было присоединено производ-
ство сульфитного спирта [22].

Производственные условия и произ-
водственные показатели АО «Кохо-
лит» (1924)
Следующие характеристики основы-
ваются на исторических документах 
АО «Кохолит» (из рекламы 1924) 
[22].

•	 Площадь участка, включая 
склады 1400000 кв.м.

•	 33 паровых котла с поверхностью 
нагрева 6620 кв.м.

•	 5 паровых машин на 5.750 л.с.
•	 3 паровые турбины на 7.500 л.с.
•	 4 генератора на 5.500 киловатт
•	 25 печей для серного колчедана
•	 24 башни щелока от 1,70 и до 2 м 

диаметром и 36 м высотой
•	 24 варочных чана на 4 600 

кубометров вместимости
•	 6 осушительных машин с 205 

осушительными цилиндрами
•	 25 станков для снятия коры
•	 11 станков по разделке древесины

•	 900 м береговой линии с 
грузовыми терминалами и 450 м 
канальных фронтов

•	 1.200 м подъездных линий
•	 15.500 м узкоколейная железная 

дорога
•	 4 локомотива и моторных вагона
•	 6 пароходов и теплоходов
•	 40 плотов, барж и т.д.
•	 5  мостовых, плавательных и 

поворотных кранов
•	 2.600 служащих и рабочих
•	 Производительность в сутки: 

340000 кг целлюлозы и 15.000 л 
чистого спирта

•	 Котельная и углехранилище для 
20000 т угля

Калининградский целлюлозно-
бумажный комбинат (после 1945)
Уже 11 мая 1945 г. вышел приказ 
министра  целлюлозно-бумажной 
промышленности СССР о восста-
новлении и вводе в эксплуатацию 
целлюлозно-бумажного комбината 
№1. Осенью 1945 года прибыло ок. 
1000 рабочих из Москвы, Горького, 
Куйбышева и других городов. При 
восстановлении завода до середи-
ны 1948 года использовались немец-
кие военнопленные. В 1946 году про-
изводственные мощности, которые 
не были сильно разрушены во вре-
мя вой ны, были введены в эксплуата-
цию. Дневное производство состав-
ляло 100 т целлюлозы.

Для восстановления бумажной ин-
дустрии в Калининградском ре-
гионе в 1946 году  было основа-
но управление по восстановлению и 
вводу в эксп луатацию целлюлозно-
бумажных комбинатов в Кенигсбер-
ге, Тильзите, Рагните и Велау. Управ-
ление функционировало до 1947 
года. В течение этого времени прие-
хало примерно 8000 рабочих из раз-
личных регионов СССР, работавших 
на целлюлозных фабриках. Для ра-
бочих и их семей было предостав-
лено жилье, а также больницы, ма-
газины, бани и другие социальные 
условия.

3 Не путать с другой целлюлозно-бумажной фабрикой в бывшем городском районе Коссе 
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4.1 Historische Entwicklung des Standortes 
Königsberger Papierfabrik (vor 1945)
Die Geschichte des Standortes der 
ehemaligen Papierfabrik geht auf das 
Jahr 1895 zurück. Im Osten der Stadt 
Königsberg im Stadtteil Sackheim3 im 
Lieper Weg am nördlichen Pregelufer 
(heute Novaja Pregolja) wurde die 
Königsberger Zellstoff AG erbaut; in 
1905 wurde die „Norddeutsche Zellu-
lose AG“ gegründet. Die zum Stinnes-
Konzern gehörende Koholyt AG. Berlin 
übernahm diese Fabriken Anfang 1921. 
Der Betrieb wurde in Königsberg unter 
der Firma Koholyt Aktiengesellschaft, 
Abteilung Königsberger Zellstoff-Fab-
riken weitergeführt. 1930 erfolgte die 
Übernahme durch die Feldmühle AG. 
Das Unternehmen, das nach englischem 
fachmännischem Urteil die modernste 
Zellstoffanlage der Welt war, stand 
im Königsberger Wirtschaftsleben für 
damalige Zeit an führender Stelle [21]. 
Während der Kriegszeit wurden zur 
Verwertung der Sulfitablauge beiden 
Werken Spiritus-Fabriken angegliedert 
[22].

Betriebsverhältnisse und Leistungsfä-
higkeit der Koholyt AG (1924)
Folgende Angaben basieren auf histori-
schen Aufzeichnungen der Koholyt AG 
(Eigenwerbung 1924) [22].

•	 Grundstücksfläche einschließlich 
Lagerplätze 1.400.000 qm 

•	 33 Dampfkessel mit zusammen 
6.620 qm Heizfläche 

•	 5 Dampfmaschinen mit zusammen 
5.750 PS 

•	 3 Dampfturbinen mit zusammen 
7.500 PS 

•	 4 Generatoren mit zusammen 5.500 
Kilowatt 

•	 25 Schwefelkies-Röstöfen 
•	 24 Laugentürme von 1,70 und 2 m 

Durchmesser und 36 m Höhe 
•	 24 Kocher mit zusammen 4.600 cbm 

Inhalt 
•	 6 Entwässerungsmaschinen mit zu-

sammen 205 Trockenzylindern 
•	 25 Holzschälmaschinen 

•	 11 Hackmaschinen 
•	 900 m Wasserfront mit Ladebrücken 

und 450 m Kanalfront 
•	 1.200 m Anschlussgleis 
•	 15.000 m Feldbahnen 
•	 4 Lokomotiven und Triebwagen 
•	 6 Dampfer und Motorschiffe 
•	 40 Boydachs, Prähme, Kähne usw. 
•	 5 Brücken-, Schwimm- und Dreh-

kräne 
•	 2.600 Angestellte und Arbeiter 
•	 Leistungsfähigkeit in 24 Stunden: 

340.000 kg Zellstoff und 15.000 l 
reinen Alkohol 

•	 Kesselhaus und Kohlenbunker für 
20.000 t Kohle

Kaliningrader Zellulose-Papierfabrik 
(nach 1945) 
Bereits am 11. Mai 1945 wurde ein 
Befehl des Ministers für Zellstoff- und 
Papierindustrie der UdSSR zum Wie-
deraufbau und Inbetriebnahme des 
Zellulose- und Papierkombinates Nr.1 
erlassen. Im Herbst 1945 kamen ca. 
1.000 Arbeiter aus Moskau, Gorkij, 
Kujbyschew und anderen Städten. Beim 
Wiederaufbau des Werkes wurden auch 
deutsche Gefangene bis Mitte 1948 
eingesetzt. In 1946 wurden die Produk-
tionsanlagen, die im Krieg wenig zer-
stört worden waren, wieder in Betrieb 
genommen. Die Tagesproduktion betrug 
100 t Zellulose. 

Zum Wiederaufbau der Papierindust-
rie in der Kaliningrader Region wurde 
1946 eine Verwaltung zum Wiederauf-
bau und Inbetriebnahme von Zellulo-
se- und Papierfabriken in den Städten 
Königsberg, Tilsit, Ragnit und Wellau 
gegründet. Die Verwaltung funktionier-
te bis Ende 1947. Während dieser Zeit 
kamen ca. 8.000 Arbeiter aus verschie-
denen Regionen der Sowjetunion, die in 
den Papierfabriken beschäftigt waren. 
Für die Arbeiter und ihre Familien 
wurden Unterkünfte, sowie Ärzte- und 
Krankenhäuser, Einkaufsläden, Bade-
häuser und andere soziale Einrichtun-
gen aufgebaut. 

3 Nicht zu verwechseln mit einem zweiten Zellstoffwerk im ehemaligen Stadtteil Cosse.
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Целлюлозно-бумажные комбинаты 
Калининградской области в 1948-
1965 гг. управлялись администраци-
ей целлюлозно-бумажной индустрии 
министерства бумаги и деревообра-
ботки бывшего СССР. Производ-
ство охватывало целлюлозу, бума-
гу, картон, сульфитный спирт, дере-
вянные упаковки и мебель. В процес-
се структурных изменений 1965 года 
«Управление целлюлозно-бумажной 
индустрии» было упразднено и  соз-
дано промышленное объединение 
«КалининградБумПром», произво-
дящий целлюлозу, бумагу, картон, 
толь, сульфитный спирт и кормовые 
дрожжи. Производство  составляло 
до 55000 тонн целлюлозы в год, на 
заводе работало 1500 рабочих.
С 1976 года на базе объединения 
«КалининградБумПром» был соз-
дан «Целлюлозно-бумажный Комби-
нат №1». Производство работало на 
полной мощности до развала СССР. 
В 90-х годах произошла приватиза-
ция. Часть предприятия перешла к 
АО «Дарита». В 1998 году последо-
вала ликвидация  [23].

4.2 Технологический процесс на Калининградской 
целлюлозно-бумажной фабрике

Примечание
Описание основывается на доступ-
ной информации о процессе произ-
водства на целлюлозно-бумажной 
фабрике в Калининграде и Кениг-
сберге, на общей информации о про-
изводстве бумаги в бывшем СССР, а 
также на работе, которая описыва-
ет процесс производства на бумаж-
ной фабрики в Вологде (Россия) [24]. 
Так как о бумажной фабрики в Ка-
лининграде и ее технологическом 
процессе производства имеется толь-
ко небольшая информация, но с учё-
том того, что в Советском Союзе 
осуществлялось централизованное 
управление  на уровне Министерства  
целлюлозно-бумажной промышлен-
ности,  мы исходим из того, что тех-
нологические процессы отдельных 
фабрик были схожи.

1-4

Исторические виды и 

фотографии целлюлозной 

фабрики (предоставлены 

Юргеном Фрайманом)
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Die Zellulose- und Papierfabriken des 
Kaliningrader Gebietes wurden im 
Zeitraum 1948-1965 in der Verwaltung 
der Zellstoff-Papier-Industrie des Minis-
teriums für Papier und Holzverarbei-
tung der ehem. UdSSR organisiert. Die 
Produktion umfasste Zellulose, Papier, 
Karton, Sulfitsprit, Holzverpackungen 
und Möbel. Im Züge der Umstruktu-
rierung wurde 1965 die „Verwaltung 
der Zellstoff-Papier-Industrie“ auf-
gelöst und die Industrievereinigung 
„Kaliningradbumprom“ gegründet, die 
Zellulose, Papier, Karton, Dachpappe, 
Sulfitsprit und Futterhefe produzierte. 
Die Produktion des Zellulose-Papier-
Kombinates Nr. 1 betrug bis zu 55.000 
t jährlich, im Werk wurden ca. 1.500 
Arbeiter beschäftigt. 

Ab 1976 wurde auf der Basis des 
Zellulose-Papier-Kombinates Nr. 1 eine 
Industrievereinigung „Kaliningradbum-
prom“ unter dem Namen des „Zellulo-
se-Papier-Kombinates Nr. 1“ gegründet. 
Die Produktion lief auf Hochtouren 
bis zum Zerfall der Sowjetunion. In 
den 1990en Jahren erfolgte die Priva-
tisierung. Ein Teilbetrieb wurde durch 
„Darita AG“ übernommen. 1998 folgte 
die Liquidation [23]. 

4.2 Technologische Prozesse in der Kaliningrader 
Zellulose-Papierfabrik 

Vorbemerkung
Die Darstellung basiert auf verfügbaren 
Informationen über die Produktionspro-
zesse in der Königsberger-Kaliningrader 
Zellulose-Papierfabrik, auf allgemeinen 
Informationen über die Papierprodukti-
on in der ehemaligen Sowjetunion sowie 
auf einer Arbeit, die die Produktions-
prozesse in einer Papierfabrik in Wo-
logda (Russland) beschreibt [24]. Weil 
für die Papierfabrik in Kaliningrad nur 
wenige Informationen über die betriebe-
nen technologischen Prozesse verfügbar 
sind, in der ehemaligen Sowjetunion 
aber eine zentralisierte Verwaltung im 
Bereich des Ministeriums für Zellulose- 
und Papierindustrie umgesetzt wurde, 
gehen wir davon aus, dass die techno-
logischen Prozesse einzelner Fabriken 
ähnlich gestaltet waren. 

14

Historische Ansichten und 

Fotografien der Zellulose

fabrik (zur Verfügung gestellt 

durch Jürgen Freimann)
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Составные части древесины
Целлюлоза это исходное, определя-
ющее качество любой бумаги волок-
но. Целлюлоза состоит из углево-
да  одного из полисахаридов с при-
близительной химической форму-
лой (C6H10O5)n, из которого состо-
ят почти все клетки стенок растений 
и древесины. Древесина хвойных и 
лиственных деревьев на 42-51% со-
стоит из целлюлозы. Другой состав-
ной частью древесины является  ге-
мицеллюлоза (24-40%) и лигнин  
(18-30%).

Примерно 95% бумаги изготавли-
вается из дерева (в форме древесной 
массы, полуцеллюлозы, целлюло-
зы или макулатуры). Часто исполь-
зуется древесина хвойных деревьев 
как, например, пихта, ель, сосна, ли-
ственница. Из более длинных воло-
кон древесины лиственных деревьев 
легко сволачивают такие волокна и 
получают высокопрочную бумагу. 
Но также применяют и лиственные 
сорта деревьев как бук, тополь, бере-
за и эвкалипт, смешивая с целлюло-
зой хвойных деревьев.

Подготовка древесины
Подготовка древесины состоит из 
следующих технических ступеней:
•	 Доставка и складирование
•	 Пилка бревен
•	 Снятие коры
•	 Получение щепы

Бумага на целлюлозно-бумажном за-
воде в Калининграде изготавлива-
лась из термохимически полученной 
целлюлозы и механически обрабо-
танной древесной массы. При меха-
нической обработке в дробилке по-
лучались очищенные и измельчен-
ные древесные опилки (диаметр ча-
стиц 2-3 мм). Сильно измельчённая 
древесная (волокнистая) масса пере-
рабатывалась  вместе с полученной 
на предприятии  целлюлозой в бу-
магу.

Получение целлюлозы
При жёсткой обработке целлюло-
за может вырабатываться из древес-
ной цепы:  
•	сульфитным способом
•	бисульфитным способом
•	сульфатным способом.

На Калининградском заводе цел-
люлоза производилась сульфитным 
способом.

Сульфитный способ
Сульфитный способ - это термохи-
мический процесс и служит выделе-
нию лигнина из древесины с целью 
получения целлюлозы. Одновремен-
но гидролизуется гемицеллюлоза и 
растворяется в щелоке.

При сульфитном способе древесная 
цепка обрабатывалась в варочных 
котлах с кислой двуокисью серы. 
При сульфитном способе обработ-
ка длилась от 7 до 15 часов при тем-
пературе 100-150°С под давлением в 
6 бар. В процессе сульфонации лиг-
нин расщепляется на молекулы,  при 
этом лигнин превращается в водо-
растворимую соль лигнинсульфо-
новой кислоты, которую можно лег-
ко отделить от волокон. После обра-
ботки давление снималось. Раствор 
щелока из котла фильтровался, что-
бы удержать волокна целлюлозы; 
из этого раствора щелока в установ-
ке для отгонки легких фракций уда-
лялся диоксид серы. Раствор щелока 
перерабатывался на той же бумаж-
ной фабрике в алкоголь и кормовые 
дрожжи. В варочных котлах остава-
лась целлюлоза, которая пропитыва-
лась большим количеством воды, за-
тем растиралась и сгущалась.  По-
лученная суспензия использовалась 
для изготовления бумаги на последу-
ющей технологической ступени. 
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Holzbestandteile
Cellulose ist die eigentliche qualitativ 
hochwertige Fasersubstanz eines jeden 
Papieres. Cellulose ist ein Polysaccharid 
der Kohlenhydrate mit der angenäher-
ten chemischen Formel (C6H10O5)n, 
aus dem fast alle Zellwände von Pflan-
zen und Hölzern bestehen. Das Na-
del- und Laubholz besteht zu 42-51 % 
aus Zellulose. Weitere Bestandteile des 
Holzes sind Hemizellulose (24-40 %) 
und Lignin (18-30 %). 
Zu ca. 95 % wird Papier aus Holz (in 
Form von Holzstoff, Halbzellstoff, Zell-
stoff oder Altpapier) hergestellt. Häufig 
werden Nadelhölzer wie Fichte, Tanne, 
Kiefer und Lärche verwendet. Aufgrund 
der längeren Fasern gegenüber Laub-
hölzern verfilzen diese Fasern leichter 
und es ergibt sich eine höhere Festigkeit 
des Papiers. Aber auch Laubhölzer wie 
Buche, Pappel, Birke und Eukalyptus 
werden gemischt mit Nadelholz-Zell-
stoff eingesetzt. 

Holzaufbereitung
Die Holzaufbereitung sieht folgende 
technologische Stufen vor:
•	 Anlieferung und Lagerung
•	 Sägen der Rundholzstämme
•	 Entrindung
•	 Erzeugung von Hackschnitzeln

Das Papier wurde in Kaliningrader 
Zellulose- und Papierfabrik aus thermo-
chemisch gewonnener Zellulose und der 
mechanisch aufbereiteten Holzmasse 
hergestellt. Bei der mechanischen Auf-
bereitung wurden die geschälten und 
zerkleinerten Holzabschnitte in Desinte-
gratoren zerrieben (Partikeldurchmesser 
2-3 mm). Die stark verdünnte Holzmas-
se (Fasermasse) wurde gemeinsam mit 
der im Werk gewonnenen Zellulose zu 
Papier verarbeitet.

Zellulosegewinnung 
Die Zellulose kann unter harten Bedin-
gungen aus Holzschnitzeln im 
•  Sulfitverfahren, 
•  Bisulfitverfahren,
•  Sulfatverfahren 
aufgeschlossen werden. Im Kaliningra-
der Werk wurde Zellulose im Sulfitver-
fahren gewonnen. 

Sulfitverfahren 
Das Sulfitverfahren ist ein thermoche-
mischer Prozess und dient der Ligni-
nentfernung aus dem Holz zwecks Zel-
lulosegewinnung. Gleichzeitig werden 
Hemizellulosen hydrolysiert und in die 
Lauge überführt. 

Im Sulfitverfahren wurden die Holz-
schnitzel in Kochkesseln mit einer 
sauren Schwefeldioxidhaltigen Lösung 
behandelt. Die Behandlung dauerte 
7 bis 15 Stunden bei 100-150°C und 
unter Druck (6 bar). Im Prozess wurde 
das Lignin unter Molekülverkleinerung 
einer Sulfonierung unterworfen und 
dabei in ein wasserlösliches Salz der 
Ligninsulfonsäure überführt, welches 
leicht aus der Faser entfernt werden 
kann. Nach der Behandlung wurde der 
Druck abgelassen. Die Lauge aus dem 
Kochkessel wurde filtriert, wobei die 
Zellulosefasern zurückgehalten wurden; 
danach wurde die Lauge in eine Stripp-
anlage zur Entfernung von Schwefel-
dioxid geleitet. Die Lauge wurde in 
derselben Papierfabrik zu Alkohol und 
Futterhefe verarbeitet. Im Kochkessel 
verblieb Zellulose, die mit viel Wasser 
getränkt und anschließend zerrieben 
und eingedickt wurde. Die gewonnene 
Suspension wurde für die Papierherstel-
lung in der nächsten technologischen 
Stufe verwertet. 
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Для получения 1000 кг целлюлозы 
необходимо примерно пять кубоме-
тров древесины и 90 кг серы. На бу-
мажной фабрике в Кенигсберге ис-
пользовался серный колчедан (пи-
рит) как исходный компонент для 
сульфонирования лигнина. Из сер-
ного колчедана  обжигом колчедана 
в печи  получают диоксид серы. Из 
диоксида серы, известняка и воды в 
так называемой «башне щелока» по-
лучается бисульфит кальция (также 
называемая «варочная кислота»).

Какие серные соединения исполь-
зовались в сульфитном процессе 
на Калининградском целлюлозно-
бумажном комбинате (диоксид серы, 
сульфит или гидросульфит натрия, 
магния, аммония и др.) и как они из-
готавливались (поставлялись в го-
товом виде или готовились на месте, 
например, из серного колчедана или 
серы) не известно. Предположитель-
но, в 60-70 годах в Калининграде 
как и на других бумажных фабриках 
в бывшем СССР произвелась заме-
на железного колчедана на серу. Эле-
ментарная сера окислялась до диок-
сида серы и пропускалась через рас-
твор соды. При этом образовывал-
ся биросульфит натрия, который  ис-

ползовался в дальнейшем в вароч-
ном процессе [24].

Отбеливание целлюлозы
Волокна должны быть отбелены, 
чтобы из них получилась  белая бу-
мага. Традиционно целлюлоза в 
бывшем СССР отбеливалось хло-
ром. Это ведет к высокому загрязне-
нию водоемов органическими хлор-
ными соединениями вплоть до об-
разования диоксинов. Акция «Грин-
писа» в 2001 и 2002 установила, что 
в сточных водах бумажной фабри-
ки «Цепрусс» (расположенной на 
территории бывшего целлюлозно-
бумажного комбината №2 в Кали-
нинграде)  присутствуют токсичные 
хлорорганические соединения [27, 
28]. Наряду с диоксинами были уста-
новлены завышенные концентрации 
фенолов, ди- и трихлорфенолов.

Изготовление бумаги
Получающаяся при изготовлении 
бумаги  жидкая масса с 2,5 -3,0 % 
целлюлозы направляется на помол. 
К содержащейся гомогенной суспен-
зии добавляются механически раз-
мельченная древесная масса, а также 
клеящие вещества, наполнители (ка-
олин, мел) и красители. Из получив-

Papierfabrik
Deponie

1

Аэросъемка с обозначением 

целлюлозно-бумажной 

фабрики и короотвала

2-3

Виды целлюлозно-

бумажной фабрики сегодня
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Zur Herstellung von 1.000 Kilogramm 
Zellstoff benötigt man etwa fünf 
Festmeter Holz und 90 Kilogramm 
Schwefel. In der Königsberger Papier-
fabrik wurde Schwefelkies (Pyrit) als 
Ausgangsstoff für Ligninsulfonierung 
verwendet. Aus Schwefelkies wurde 
durch Rösten in Kiesöfen Schwefeldi-
oxid gewonnen. Aus Schwefeldioxyd, 
Kalk und Wasser in einem so genannten 
„Laugenturm“ wurde die Kalziumbi-
sulfitsäure (auch „Kochsäure“ genannt) 
hergestellt. 

Welche der Schwefelverbindungen im 
Sulfitverfahren in der Kaliningrader 
Zellulose- und Papierfabrik eingesetzt 
waren (Schwefeldioxid, Sulfite oder 
Hydrosulfite von Natrium, Magnesium, 
Ammonium etc.) und wie sie hergestellt 
waren (fertig angeliefert oder vor Ort 
hergestellt aus z.B. Schwefelkies oder 
Schwefel) ist nicht bekannt. Vermutlich 
wurde in Kaliningrad, wie in anderen 
Papierfabriken der ehem. Sowjetunion 
in 1960-70iger Jahren der Pyriteinsatz 
auf Schwefel ersetzt. Der elementare 
Schwefel wurde zu Schwefeldioxid 
oxidiert und durch die Sodalösung 
geleitet. Dabei bildete sich das Natrium-
hydrogensulfit, welches im Kochprozess 
eingesetzt wurde [24].

Zellulosebleichung
Der Faserstoff muss gebleicht werden, 
damit daraus weißes Papier entstehen 
kann. Traditionell wurde der Zellstoff 
in der ehemaligen Sowjetunion mit 
Chlor gebleicht. Das führt jedoch zu 
einer hohen Belastung der Abwässer 
mit organischen Chlorverbindungen, 
bis zur Dioxinbildung. Eine Aktion von 
Greenpeace aus 2001 und 2002 hat in 
Abwässern der Papierfabrik „Zepruss“ 
(das Gelände des ehemaligen Zellulose-
Papierkombinates Nr. 2 in Kaliningrad) 
die Anwesenheit von toxischen chlor-
organischen Verbindungen nachgewie-
sen [27, 28]. Neben Dioxinen wurden 
erhöhte Konzentrationen an Phenolen, 
Di- und Trichlorphenolen festgestellt. 

1

Luftbild mit Verortung von 

Papierfabrik und Deponie

23

Impressionen von der 

Papierfabrik heute
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шейся смеси в машине для производ-
ства бумаги изготавливается бумага. 

Производство сульфитного спирта
Сульфитный щёлок образуется в 
процессе получения целлюлозы и со-
держит растворенную гемицеллю-
лозу (содержит примерно 2% про-
цента глюкозы) и сульфонат лигнина 
(7-8%). На 1 т целлюлозы образует-
ся 8-10 т сульфитного щёлока. Из ор-
ганических составных частей суль-
фитного щелока получают этиловый 
спирт, кормовые дрожжи, антибио-
тики и другие вещества.

Процесс ферментации описывает-
ся следующим образом: сульфитный 
щелок, а так же промывочная вода 
из процесса получения целлюлозы 
нейтрализуются, устанавливаются 
соответствующие условия (темпера-
тура, питательные вещества, затрав-
ка)  и подвергаются анаэробной глю-
козной ферментации. При этом об-
разуется алкоголь и СО2. После за-
вершения ферментации производит-
ся сперва отгонка метанола, а затем 
этанола. Получающиеся продукты 
используются как сырье для органи-
ческого синтеза или как добаки к то-
пливу.   

Согласно исторической информа-
ции [22]  на Кенигсбергской бумаж-
ной фабрики перед второй мировой 
войной было введено производство 
сульфитного спирта.

Производство кормовых дрожжей
Суспензия, оставшаяся после фер-
ментации алкоголя, содержит в себя 
составные части, которые не исполь-
зуются при алкогольном брожении. 
Оставшиеся вещества представляют 
собой пентозы C5H10O5, которые ис-
пользуются для производства дрож-
жей. Суспензия аэртруется, при этом 
происходит размножение дрожже-
вых клеток. Увеличение плотности 
суспензии дрожжей до 400 г/л про-
исходит методами флотации и цен-
трифугования. В завершение процес-
са дрожжи высушиваются  и исполь-
зуются как витаминно-протеиновый 
препарат в качестве кормовых дрож-
жей.  

Вынос загрязнений в подземные слои
склада пирита или

цеха обжига

Остаток обжига
Fe2O3

Печи
обжига
пирита

Пирит, FeS2
с токсичными примесями TI, As, Pb, Zn

Варочная
колонна,

заполненная
карбонатом

кальция
или натрия

Орошение водой

Размельченная
древесина,
древесная щепа

Варочный котел
Вскрытие целлюлозы

Упаривание

Котельная
Очистка Отбели-

вание
Обезвожи-
вание/сушка

Упаковка
Хранение

Сульфитный щелок

Пульпа из 
целлюлозных волокон

Варочный раствор
Сульфит кальция
или натрия и H2SO4

Диоксид серы SO2,
очищенный

Вынос

Вода для тушения

Продажа в металлургическую
промышленность

Пар
Газообразный хлор
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Производственная схема 

на Калининградской 

целлюлозно-бумажной 

фабрике № 1 
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Papierherstellung
Bei der Papierherstellung wurde die flüs-
sige Masse mit 2,5 - 3,0 % Zellulose in 
die Mahlung geleitet. Zu der erhaltenen 
homogenen Suspension wurden die 
mechanisch aufgeschlossene Holzmasse 
sowie Kleb-, Füllstoffe (Kaolin oder 
Kreide) und Farbstoffe zugegeben. Aus 
der erstandenen Mischung wurde in 
Papierherstellungsmaschinen Papier 
produziert. 

Sulfitspritproduktion
Sulfitlauge entsteht im Prozess der 
Zellulosegewinnung und beinhaltet 
gelöste Hemizellulosen (ca. 2 % Gluco-
se) und Ligninsulfonate (7-8 %). Auf 1 t 
Zellulose fallen 8-10 t Sulfitlauge. Aus 
organischen Bestandteilen der Sulfitlau-
ge lassen sich Ethylalkohol, Futterhefe, 
Antibiotika und andere Stoffe herstel-
len. 

Der Fermentationsprozess lässt sich so 
beschreiben: Die Sulfitlauge sowie die 
Waschwässer aus der Zellulosegewin-
nung wurden neutralisiert, auf entspre-
chende Bedingungen eingestellt (Tempe-
ratur, Nährstoffe, Impfung) und einer 
aeroben Glukose-Fermentation unter-
worfen. Dabei entstand Alkohol und 
CO2. Nach Abschluss der Fermentation 

erfolgte eine Rektifikation zur Gewin-
nung erst vom Methanol und danach 
vom Ethanol. Die gewonnenen Produk-
te wurden als Rohstoffe für organische 
Synthesen oder als Kraftstoffzusätze 
eingesetzt. 

Nach historischen Informationen [22] 
wurde in der Königsberger Papierfabrik 
noch vor dem zweiten Weltkrieg die Sul-
fitspritproduktion eingeführt. 

Futterhefeproduktion 
Die nach der Alkoholfermentation 
verbleibende Suspension beinhaltet 
organische Bestandteile, die nicht bei 
der alkoholischen Gärung verwertet 
werden. Die verbliebenen Substanzen 
sind Pentosen C5H10O5, die für die 
Hefeproduktion verwertet werden. Die 
Suspension wurde belüftet, Hefezellen 
vermehrten sich. Eindickung der Hefe-
suspension erfolgte durch Flotation und 
Zentrifugation bis 400 g/l. Anschlie-
ßend wurde die Hefe getrocknet und als 
Protein-Vitamin-Präparat als Futtermit-
tel konfektioniert. 

Schadsto�eintrag in den Untergrund
des Kieshauses bzw. der

Kiesrösterei

Röstabbrand
Fe2O3

Kiesröstofen

Schwefelkies, FeS2
mit Schadstoffen  TI, As, Pb, Zn

Laugenturm
gefüllt mit

Calcium
oder Natrium-

Karbonat

Berieselung mit Wasser

Holz zerkleinert,
Hackschnitzel

Kocher
Aufschluss und Freilegung 

der Zellulose

Eindampfung

Kesselhaus Reinigung Bleichung Entwässerung
Trocknung

Verpackung
Lagerung

Sul�tlauge

Chlorgas
Zellsto�- Faserbrei

Kochlauge Calcium-
bzw. Natriumsul�t
und  H2SO4

Schwefeldioxid  SO2,
gereinigt

Austrag

Löschwasser

Wertsto�verkauf an 
Eisenhüttenindustrie

Dampf

1

Ablaufschema der Produktion 

im Kaliningrader Zellulose 

und Papierkombinat Nr. 1

(nach Hedwig Gappa  Lan

ger, Kreatives Umweltma

nagement, München in der 

Broschüre „Von der Altlast 

zum Standort mit Zukunft“ 

vom September 2001, He

rausgeber Landkreis Kelheim, 

Schloßweg 3, 93309 Kelheim)
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4.3 Полигон отходов древесной коры (короотвал)
Возникающие при снятии коры со 
стволов деревьев отходы древесной 
коры складировались рядом  с бу-
мажной фабрикой. Территория по-
лигона отходов составляет пример-
но 5 га. По оценке руководства Ка-
лининграда, на территории полиго-
на складировано 500.000 м3 древес-
ной щепы. Складирование было пре-
кращено в 1998 году.

1-3

Виды горящего  

короотвала
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4.3 Baumrindendeponie
Die bei der Entrindung der Baumstäm-
me entstandenen Abfälle der Baumrinde 
wurden unweit der Papierfabrik abge-
lagert. Die Fläche der Deponie beträgt 
ca. fünf Hektar. Nach Einschätzung der 
Stadtverwaltung von Kaliningrad sind 
auf der Fläche 500.000 m3 Abfallrinde 
abgelagert. Die Ablagerung wurde in 
1998 abgeschlossen [26]. 
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Часть 5 
Подходы по работе с 
загрязненными участками на 
примере бывшей целлюлозно-
бумажной фабрики в 
Калининграде
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5.1 От исторического обследования до концепции 
санации – необходимые подготовительные шаги 
для устойчивой концепции санации
Изучение, оценка и санация загряз-
ненных участков является многосту-
пенчатым процессом, причем отдель-
ные этапы проработки и связанное с 
этим получение обработанных све-
дений  накладываются один на дру-
гой. Оценка ситуации в конце каж-
дого проектного этапа обосновы-
вает продолжение работы на следу-
ющем этапе. Далее следует описа-
ние этапов, которые связаны с обсле-
дованием и оценкой загрязненных 
участков (фазы 1-3), а также с подго-
товкой санации в итоге последующе-
го обследования и плана мероприя-
тий по санации (фазы 4 и 5). В каче-
стве основания для работы является 
системный поиск указаний на загряз-
нение почвы и грунтовых вод (напри-
мер, анализ телефонных справочни-
ков «желтые страницы», старого рее-
стра по промышленности и т.д.), или 
регистрация отдельных наблюдений, 
или документирование в кадастре за-
грязненных участков. Кадастр досту-
пен для уполномоченного круга лиц 
и постоянно обновляется. Информа-
цию можно получить на любой фазе 
обработки загрязненных участков.

Фаза 1
Целью первой фазы является исто-
рическое обследование, сбор инфор-
мации о месте и территориях с подо-
зрением на загрязнение. Также фик-
сируются и описываются уже извест-
ные загрязненные участки на этой 
территории. Контрольный лист дает 
обзор документации, которая со-
ставляется перед началом обработки 
загрязненных участков в случае су-
ществования загрязнения. Контакт-
ными лицами по созданию докумен-
тации помимо владельца участка яв-
ляются также соответствующие ор-
ганы власти. Существенная состав-
ная часть этой фазы - детальная кон-
цепция по исследованию загрязнен-
ного участка, а также специфиче-
ские исследования субстанции зда-
ний на вредные вещества (фаза 2а 
и фаза 2б), основывающаяся на ре-
зультатах исторического исследова-
ния.

Historische Erkundung

(HE)

Detailerkundung

(DE)

Gefährdungsabschätzung

(GA)

(HE) 

Историческое изучение 

(DE)

Детальное изучение

(GA)

Определение опасности

    1Фаза
Phase     2Фаза

Phase  3Фаза
Phase
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5.1 Von der historischen Erkundung zum Sanierungs-
konzept – notwendige Vorbereitungsschritte für 
eine belastbare Sanierungskonzeption
Die Erkundung, Bewertung und Sa-
nierung von Altlasten ist ein mehr-
stufiger Prozess, wobei die einzelnen 
Bearbeitungsphasen und der damit 
verbundene Erkenntniszugewinn 
aufeinander aufbauen. Die Bewertung 
der Situation jeweils am Ende einer 
Projektphase begründet die Fortsetzung 
der Bearbeitung in der nächsten Phase. 
Nachfolgend werden insbesondere die 
Projektphasen beschrieben, die sich 
mit der Erkundung und Bewertung von 
Altlasten (Phase 1 - 3) sowie mit der 
Vorbereitung der Sanierung i.S. von 
weiterführenden Untersuchungen und 
der Planung der Sanierungsmaßnahmen 
(Phase 4 und 5) auseinander setzen. 
Als Grundlage der Bearbeitung werden 
Hinweise auf Boden- und Grundwasser-
belastungen systematisch recherchiert 
(z.B. Auswertungen Branchentelefon-
buch, „Yellow-Pages“, alte Gewerbere-
gister etc.) oder durch Beobachtung im 
Einzelfall erfasst und im Altlasthinweis-
kataster dokumentiert. Das Kataster ist 
für einen berechtigten Personenkreis zu-
gänglich und wird ständig aktualisiert. 
Die Informationen sind in jeder Phase 
der Altlastenbearbeitung abrufbar. 

Phase 1 
Ziel der Phase 1 der Historischen 
Erkundung ist es, Informationen über 
einen Standort zu generieren und Alt-
lastenverdachtsflächen sowie bekannte 
Altlastenflächen auf dem Standort 
auszuweisen und zu beschreiben. Eine 
Checkliste vermittelt einen Überblick 
über die Unterlagen, die zu Beginn der 
Altlastenbearbeitung zu beschaffen 
sind, sofern diese existieren. Ansprech-
partner bei der Beschaffung der Unter-
lagen sind neben dem Grundstücksei-
gentümer insbesondere die jeweiligen 
Behörden. Wesentlicher Bestandteil 
dieser Phase ist ein detailliertes Konzept 
für die Altlastenerkundung sowie ggf. 
für schadstoffspezifische Untersuchun-
gen der Gebäudesubstanz (Phase 2a und 
Phase 2b), basierend auf den Ergebnis-
sen der Historischen Erkundung.

Sanierungsuntersuchungen

(SU)

Sanierungsplanung

(SP)

Ausführung der Sanierung 

(SAN)

Nachsorge

(NS)

(SU)

Исследование санации 

(SP)

Планирование санации

(SAN)

Проведение санации 

(NS)

Последующее  

наблюдение

Phase4Фаза
Phase Phase5Фаза

Phase Phase6Фаза
Phase Phase7Фаза

Phase
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Фаза 2
С помощью двухступенчатого иссле-
дования на второй фазе необходимо 
проверить подозрение на загрязнение 
на отдельных частях участка и соста-
вить реестр имеющихся загрязнений 
на площадках и субстанциях зда-
ний. Речь идет о первичных техниче-
ских мероприятиях на месте, так что 
до начала мероприятия должно быть 
прояснено право доступа на земель-
ный участок. При проведении меро-
приятий обследования должно быть 
проведено различие между инженер-
ными работами, полевыми работа-
ми на месте и химическим анализом. 
Если подтверждается подозрение на 
загрязнение, то будет проводиться 
детальная разведка вертикального и 
горизонтального распространения 
загрязнения в грунтах, а также пол-
ноценно охватываться загрязнения в 
зданиях. Тем самым проводится рас-
чет количеств загрязненных масс и 
эмиссий вредных веществ (общие ко-
личества загрязняющих веществ) и 
описание всех имеющихся объектов 
охраны/рецепторов.

Фаза 3
В зависимости от ситуации на месте 
по загрязнению следует проверить, 
несет ли тип, место и концентрация 
вредных веществ опасность для здо-
ровья человека, а также опасность 
для предметов охраны - грунтовых 
вод, поверхностных вод, почвы, фло-
ры и фауны. Необходимо проводить 
оценку опасности для каждого уста-
новленного загрязненного участка 
и для загрязненного сооружения от-
дельно.

Фаза 4
Целью исследования санации явля-
ется получение технически и эконо-
мически пригодных, допустимых в 
правовом отношении соответствую-
щих вариантов санации для каждо-
го конкретного случая для защиты 
от опасностей, значительного ущер-
ба или обременений для отдельного 
лица или для всех с учетом заплани-

рованного допустимого использова-
ния территории. Результатом должна 
стать концепция санации, устанав-
ливающая цели санации, учитыва-
ющая степень участия участников и 
затронутых сторон и включать пол-
ную реализацию работы по санации, 
включая контроль и наблюдение.

Фаза 5
В плане санации следует подробно 
представить реализуемый вариант 
санации; он образует основу для по-
лучения разрешения соответствую-
щими инстанциями власти. На осно-
вании разрешения ответственным за 
санацию составляется план проведе-
ния мероприятий санации, в котором 
детально описываются мероприятия.

Фаза 6
Во время реализации санации долж-
ны регулярно проводиться совеща-
ния по реализации. Со стороны за-
казчика всегда следует обращать 
внимание на проведение контроля и 
постоянное документирование меро-
приятий по исполнению. Выполне-
ние санации считается завершенным 
при достижении целей санации, ука-
занных в плане санации. 

Фаза 7
После проведения санации проверя-
ется, достигнуты ли устойчивые цели 
санации (деконтаминация или обе-
спечение безопасности).

Ниже представленные подходы для 
проработки загрязненных террито-
рий на примере бывшей целлюлозно-
бумажной фабрики в Калининграде, 
включая полигон отходов (коротвал) - 
это результаты аналитических и кон-
цептуальных рассмотрений отделом 
защиты почв/загрязненных террито-
рий Управления городского развития 
и защиты окружающей среды Гамбур-
га, а также Инженерным обществом 
проф. Бурмайер. Они основываются 
на прилагаемых материалах, а также 
предположениях из общих знаний о 
площадках подобного типа.
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Phase 2 
Mit der zweistufigen Erkundung in 
Phase 2 soll der Altlastenverdacht bei 
einzelnen Teilflächen überprüft und das 
Schadstoffinventar von Altlastenflächen 
und der Gebäudesubstanz erfasst wer-
den. Es handelt sich um erste technische 
Maßnahmen vor Ort, so dass bis zum 
Beginn der Maßnahme die Zutrittsbe-
rechtigung für das Grundstück geklärt 
sein muss. Bei den auszuführenden 
Leistungen der Erkundung muss zwi-
schen Ingenieurleistungen, Feldarbeiten 
(Arbeiten vor Ort) und chemischen 
Analysen unterschieden werden. Wird 
der Altlastenverdacht bestätigt, wird 
mit der Detailerkundung eine verti-
kale und horizontale Abgrenzung der 
Kontamination im Untergrund sowie 
eine vollständige Erfassung der Schad-
stoffe in der Gebäudesubstanz erreicht. 
Damit sind die kontaminierten Massen 
und Schadstoffemissionen (Schadstoff-
frachten) berechenbar, und es ist eine 
Beschreibung aller betroffenen Schutz-
güter/ Rezeptoren möglich.

Phase 3
In Abhängigkeit von der örtlichen Be-
lastungssituation ist zu prüfen, ob Art, 
Ort und Konzentration der Schadstoffe 
eine Gesundheitsgefahr für den Men-
schen sowie eine Gefährdung für die 
Schutzgüter Grundwasser, Oberflächen-
wasser, Boden, Flora und Fauna dar-
stellen. Die Gefährdungsabschätzung ist 
für jede festgestellte Altlastenfläche und 
für die kontaminierte Gebäudesubstanz 
einzeln durchzuführen.

Phase 4
Ziel der Sanierungsuntersuchung (nach 
§ 13 BBodSchG und Anhang 3 BBo-
dSchV) ist die Ermittlung der technisch 
und wirtschaftlich geeigneten, recht-
lich zulässigen und verhältnismäßigen 
Sanierungsvariante für die dauerhafte 
Abwehr von Gefahren, erheblichen 
Nachteilen oder Belästigungen für den 
Einzelnen oder die Allgemeinheit unter 
Berücksichtigung der planungsrechtlich 
zulässigen Nutzung des Standortes. Er-
gebnis soll ein Sanierungskonzept sein, 

dass die Sanierungsziele festlegt, die 
Beiträge der Beteiligten und Betroffe-
nen berücksichtigt und die vollständige 
Umsetzung der Sanierungsarbeiten ein-
schließlich der Überwachung beinhaltet.

Phase 5
Im Sanierungsplan nach § 13 BBod-
SchG u. Anhang 3 BBodSchV ist die 
auszuführende Sanierungsvariante im 
Einzelnen darzustellen; er bildet die 
Grundlage für die Genehmigung durch 
die zuständigen Behörden. Auf der 
Grundlage der Genehmigung erfolgt 
durch den Sanierungspflichtigen eine 
Ausführungsplanung, in dem die Sanie-
rung ausführungsreif beschrieben wird.

Phase 6
Während der Umsetzung müssen 
regelmäßig Baubesprechungen durch-
geführt werden. Seitens des Bauherren 
ist immer wieder auf die Durchführung 
von Kontrollen und auf eine vollständi-
ge Dokumentation der Umsetzung der 
Maßnahmen zu achten. Die Ausführung 
ist abgeschlossen, sofern die in der Sa-
nierungsplanung genannten Sanierungs-
ziele erreicht wurden.

Phase 7
Nach der Durchführung der Sanierung 
ist zu prüfen, ob die Sanierungsziele 
(Dekontamination oder Sicherung) 
nachhaltig (dauerhaft) erreicht wurden.

Die nachfolgend dargestellten Ansät-
ze für eine Altlastenbearbeitung am 
Beispiel der ehemaligen Zellulosefabrik 
in Kaliningrad samt ihrer Deponie sind 
das Ergebnis einer analytischen und 
konzeptionellen Betrachtung durch die 
Abteilung Bodenschutz/Altlasten der Be-
hörde für Stadtentwicklung und Umwelt 
in Hamburg sowie der Prof. Burmeier 
Ingenieursgesellschaft. Sie basieren auf 
den vorliegenden Unterlagen sowie plau-
siblen Annahmen aus den allgemeinen 
Erkenntnissen für Orte vergleichbarer 
Art.
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5.2 Состояние бывшей целлюлозной фабрики 
в Калининграде и полигона отходов сегодня – 
определения и предположения (историческое ис-
следование, фаза 1)

Территория целлюлозно-бумажной 
фабрики
На данном месте было целлюлоз-
ное и бумажное производство с 
конца 19 столетия до его закры-
тия в 1998 году. Территория бывшей 
целлюлозно-бумажной фабрики ис-
пользуется до сегодняшнего дня как 
производственные площадки для 
различных целей (производство про-
дуктов питания, мелкого производ-
ства, складирования товаров и т.д.).

Исследование загрязненных террито-
рий до сих пор не проводилось. До-
кументация по предыдущему исполь-
зованию в течение немецкого и совет-
ского времени  нет. Также не ясен во-
прос по правопреемственности.

На основе исторических исследова-
ний из открытых источников и мно-
гочисленных осмотров на месте были 
реконструированы технологические 
процессы, а также месторасположе-
ние отдельных технологических про-
цессов. Особое внимание уделялось 
местам, где могли возникнуть потен-
циальные опасности на основании 
хранения и использования экологи-
чески опасных веществ. Эти сведения 
отражены в иллюстрации. Отсюда и 
были определены потенциальные за-
грязнения и пути загрязнений.

Собранные данные и предположения 
являются основой для развития мо-
дели площадки и последующими ша-
гами для проработки загрязненной 
площадки.

Геология и гидрогеология
По геологии приняты следующие до-
пущения из-за расположения на реке 
Преголе и ситуации на другом берегу: 
на местности преобладают песчано-
суглинчатые долинные речные пески. 
Наличие или местоположение плот-

ных слоев не известно. Оригинальная 
поверхность находится аналогично 
противоположно лежащему острову 
на р. Преголя лишь чуть выше уровня 
воды, таким образом, следует предпо-
ложить наличие наполнения в 2-4 м. 
Для грунтовой воды можно предполо-
жить, что р. Преголя является прием-
ником воды с территории. В качестве 
дополнительного дренажа можно рас-
сматривать бывший промышленнsй 
канал на площадке. Здесь, однако, в 
результате многолетней седимента-
ции могла произойти гидроизоляция 
русла реки. На основании наблюда-
емого уровня воды в поверхностных 
водах предполагается уровень грун-
товых вод нв территории целлюлозно-
бумажной фабрики на глубине 3-4 м. 

Загрязнения
Загрязнения площадки следует рас-
сматривать в связи с прошлым ис-
пользованием территории: загряз-
нения почвы и грунтовых вод возни-
кают при производстве целлюлозы, 
при производстве и обработке дру-
гих побочных и конечных продук-
тов, а также через использованные 
производственные и вспомогатель-
ные реагенты. Остаточные реагенты, 
которые размещены на территории 
площадки, также ведут к нагрузке на 
окружающую среду (см. рис. 1 и 2). 

Производство целлюлозы:
•	 Тяжелые металлы и мышьяк из 

переработки пирита,
•	 Фенолы и хлороорганические 

соединения из отбеливания 
бумаги, преимущественно ди- 
и трихлорофенолы, а также 
диоксины.

Побочные продукты:
•	 Антибиотики и спирты из 

производства сульфитного 
спирта,

•	 Ароматические соединения 
(бензол и др., полициклические 
ароматические углеводороды 
ПАУ), нафталин и различные 
другие углеводороды из 
производства рубероида.

1 - еще существующая 

дымоходная труба

2 - Котельная с паровыми 

двигателями и турбинами

3 - Подготовка 

древесины (удаление 

коры, измельчение)

4 - Цех варки

5-7 - Производство 

сульфитного спирта 

8 - Колонна щелока

9-10 - Хранение и 

обжиг пирита 
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5.2 Der Zustand der ehemaligen Zellulosefabrik in 
Kaliningrad und ihrer Deponie heute – Feststellun-
gen und Annahmen (Historische Erkundung, Phase 1)

Gelände der Papierfabrik 
Auf dem Standort erfolgte die Zellu-
lose- und Papierproduktion seit Ende 
des 19. Jahrhunderts bis zur Stilllegung 
in 1998. Das Gelände der ehemaligen 
Papierfabrik wird bis heute als Gewer-
befläche für verschiedene Nutzungen 
(Lebensmittelproduktion, Kleingewerbe, 
Lagerung von Gütern etc.) verwendet. 

Eine Altlastenuntersuchung wurde auf 
dem Standort bisher nicht durchge-
führt. Bestandsunterlagen aus früheren 
Nutzungen während der deutschen 
und sowjetischen Zeit stehen nicht zur 
Verfügung. U.a. blieb eine Nachfrage bei 
der Rechtsnachfolgerin der Feldmühle 
AG ohne Erfolg.

Auf der Grundlage der historischen 
Recherchen aus offenen Quellen und 
mehreren Vor-Ort-Begehungen wur-
den der technologischer Ablauf sowie 
die Lage einzelner technologischer 
Schritte rekonstruiert. Ein besonderes 
Augenmerk wurde den Stellen gewid-
met, wo potenzielle Gefährdungen auf 
Grund der Lagerung oder Verwendung 

von umweltrelevanten Stoffen entste-
hen konnten. Diese Erkenntnisse sind 
auf der Abbildung zusammengefasst. 
Daraus werden potenzielle Kontamina-
tionen und Schadstoffpfade abgeleitet (s. 
Kontaminationen). 

Die zusammengetragenen Daten und 
Annahmen gelten als Grundlage für die 
Entwicklung des Standortmodells und 
weitere Schritte für die Altlastenbear-
beitung. 

Geologie und Hydrogeologie
Zur Geologie werden aufgrund der 
Lage am Pregel und der Situation am 
gegenüberliegenden Ufer folgende An-
nahmen getroffen: Das Gelände wird 
aus sandig–schluffigen Flusstalsanden 
gebildet. Über das Vorhandensein oder 
die Lage von bindigen Schichten im 
Untergrund ist nichts bekannt. Das 
Urgelände liegt analog zur gegenüberlie-
genden Pregel-Insel nur wenig oberhalb 
des Wasserspiegels, daher ist von einer 
2-4 m mächtigen Auffüllung auszuge-
hen. Für das Grundwasser ist anzuneh-
men, dass der Pregel die Vorflut für die 
Fläche darstellt. Als zusätzliche Entwäs-
serung ist der ehemalige Industriekanal 
auf der Fläche zu sehen. Hier kann es 
jedoch durch langjährige Sedimentation 

1  noch existie

render Schornstein 

2  Kesselhaus mit Dampf

maschinen und Turbinen 

3  Holzaufbereitung 

(Schälen, Schnitzen)

4  Kochhalle

57  Sulfitspiritusproduktion 

8  Laugenturm

910  Schwefelkiesla

gerung und röstung

10

15

9
8

7

6
5

4 3

2

1
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Производственные химикаты:
•	 ПАУ из угля и кокса, а также 

углеводороды из топлива 
как источника энергии для 
производственного процесса,

•	 Технические масла, напр. 
смазочные масла для 
эксплуатации машин.

Остаточные химикаты:
•	 Сера, пирит с примесями 

тяжелых металлов и мышьяка 
как исходный материал и из 
переработки пирита,

•	 Фенолы и хлороорганические 
соединения из отбеливания 
бумаги, преимущественно ди- 
и трихлорофенолы, а также 
диоксины из промывных вод.

В течение проекта проводится поиск, 
соответствующий фазе 1а – истори-
ческое обследование – Гамбургская 
методика менеджмента загрязнен-
ных земель. Как правило, на фазе 1а 
ищутся ответы на следующие вопро-
сы:

1. Какие продукты производились, 
каким способом?
2. Где проводились работы, воздей-
ствующие на окружающую среду?
3. Где хранились вещества для про-
изводства, промежуточно произве-
денные продукты и отходы?
4. Какие эмиссии исходят из терри-
тории?
5. Какие защитные зоны и объекты 
охраны затронуты?

В течение фазы 1б должна разраба-
тываться концепция исследования.

5.3 Исследование территории целлюлозной фа-
брики (фаза 2)
Ориентировочным обследованием 
и детальным обследованием долж-
но быть подтверждено подозрение 
на загрязнение и проведена инвента-
ризация загрязнений на площадке и 
прояснение месторасположения за-
грязнений.
Пространственная концепция иссле-
дования территории целлюлозно-
бумажной фабрики могла бы выгля-
деть следующим образом:

•	 Незапечатанная территория: 
шурфы по сетке 50м x 50м – до 
глубины 2 м,

•	 Запечатанная территория: 
зондирование по сетке 25м x 25м 
– до глубины 5 м,

•	 Уплотнение сетки отбора проб на 
участках предполагаемых очагов 
загрязнений,

•	 Взятие проб воды из 
поверхностных водоемов,

•	 Взятие проб седиментов 
водоемов,

•	 Установка наблюдательных 
скважин грунтовой воды,

•	 Определение уровня грунтовых 
вод, этажности и направления 
течения,

•	 Свойства грунтовой воды. 
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zu einer hydraulischen Isolierung der 
Gewässersohle gekommen sein. Auf-
grund der angetroffenen Wasserstände 
in den Oberflächengewässern ist von 
einem Grundwasserflurabstand von 3-4 
m im Bereich der Papierfabrik auszuge-
hen. 

Kontaminationen
Die Kontamination des Standortes ist 
im Zusammenhang mit der früheren 
Nutzung zu sehen: Belastungen des Bo-
dens und des Grundwassers entstehen 
bei der Papierproduktion, bei der Her-
stellung und Verarbeitung von weiteren 
Neben- und Endprodukten sowie durch 
eingesetzte Betriebs- und Hilfsstoffe. 
Auf dem Grundstück verbleibende Rest-
stoffe führen ebenfalls zu einer Umwelt-
belastung. 

Papierproduktion:
•	 Schwermetalle und Arsen aus der 

Schwefelkiesverarbeitung,
•	 Phenole und Chlororganische Ver-

bindungen aus der Papierbleichung, 
hauptsächlich Di- und Trichlorphe-
nol, aber auch Dioxine.

Nebenprodukte:
•	 Antibiotika und Alkohole aus der 

Sulfitspritproduktion,
•	 BTEX, PAK, Naphthalin und div. 

Weitere Kohlenwasserstoffe aus der 
Dachpappenherstellung.

Betriebsstoffe:
•	 PAK aus Kohlen und Koks sowie 

MKW aus Heizöl, als Energieträger 
im Produktionsprozess,

•	 Technische Öle als Schmierstoffe 
beim Betrieb von Maschinen.

Reststoffe:
•	 Schwefel, mit Schwermetallen und 

Arsen verunreinigter Schwefelkies als 
Reststoff aus der Schwefelkiesverar-
beitung,

•	 Phenole und Chlororganische Ver-
bindungen, hauptsächlich Di- und 
Trichlorphenol und Dioxine aus Spül- 
und Waschvorgängen.

Die während des Projektes durchge-
führten Recherchen entsprechen der 
Phase 1a – historische Erkundung - der 
Hamburger Methodik der Altlasten-
bearbeitung. Üblicherweise werden 
während der Phase 1a folgende Fragen 
beantwortet:

1. Welche Produkte wurden hergestellt, 
welche Verfahren eingesetzt?
2. Wo wurden umweltrelevante Arbei-
ten durchgeführt?
3. Wo wurden Edukte, Zwischenpro-
dukte und Abfälle gelagert?
4. Welche Emissionen gehen von der 
Fläche aus?
5.Welche Schutzgüter sind betroffen? 

Während der Phase 1b soll ein Erkun-
dungskonzept ausgearbeitet werden. 

5.3 Erkundung des Standortes der Zellulosefabrik 
(Phase 2) 
Mit der orientierenden Erkundung (OE) 
und der Detailerkundung (DE) soll der 
Altlastenverdacht überprüft und das 
Schadstoffinventar von Altlastenflächen 
erfasst und präzisiert werden. 
Für den Standort der Papierfabrik in 
Kaliningrad kann ein räumliches Kon-
zept der Altlastenuntersuchung folgen-
dermaßen aussehen:

•	 Unversiegelte Fläche: Schürfe im 
Raster 50 x 50 m – bis 2 m Tiefe,

•	 Versiegelte Fläche: Sondierungen im 
Raster 25 x 25 m – bis 5 m Tiefe,

•	 Verdichtung des Bohrraster im Be-
reich von vermuteten Hot-Spots,

•	 Beprobung der Oberflächengewäs-
ser,

•	 Beprobung der Gewässersedimente,
•	 Bau von Grundwassermessstellen,
•	 Ermittlung der Grundwasserstände, 

-stock werke und Fließrichtung,
•	 Beschaffenheit des Grundwassers. 
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5.4 Оценка опасности (фаза 3)
На основе результатов ориентиро-
вочного и детального обследования 
фазы 2 проводится оценка опасно-
сти на территории целлюлозно-
бумажной фабрики, причем должны 
рассматриваться как загрязненные 
среды и объекты защиты, так и пути 
распространения загрязнений:

Загрязненные среды / Объекты за-
щиты:
•	  Почва
•	  Поверхностные воды
•	  Грунтовая вода

Путь почва-человек: 
•	  Верхний слой почвы – пря мой 

контакт
•	  Пожар на короотвале – 

загрязнение воздуха: касается 
40.000 жителей

Путь почва – поверхностные воды,  
грунтовая вода: 
•	 Находится в санитарно-защитной 

зоне (500 м), очень близко к р. 
Преголя (200 м)

•	 Каналы, канавы, пруды, 
находящиеся в пределах фабрики 
или короотвала

5.5 Выбор возможных технологий санации – при-
менение руководства REVVIN/справочника по по-
иску технологий (составная часть исследования 
санации, фаза 4)
Справочник по поиску технологий 
– это инструмент, с помощью 
которого для конкретного случая 
загрязнений может быть подобрана 
подходящая технология. На 
основании избранных критериев 
из сборника технологий санации 
выбираются принципиально 
подходящие технологии. Целью 
явяляется подбор таких технологий, 
которые обеспечивают оптимальное 
достижение целей санации 
(экологически и экономически). 
Неподходящие технологии должны 
быть опознаны и исключены из 
дальнейшего рассмотрения.

Шаги выбора 1-3 справочника по по-
иску технологий REVVIN4

На первом этапе выбираются все об-
щедоступные принципиально выпол-
нимые технологии санации. Предпо-
сылкой для успешного поиска техно-
логий - это знание определенных ра-
мочных условий (модель площадки). 
Должен быть проведен ряд исследо-
ваний, чтобы прийти к обоснованно-
му результату. Разумеется, справоч-
ник по поиску технологий REVVIN4 
может использоваться также гипо-
тетически, в некоторой степени как 
игра мысли, в которой определенные 
предположения могут получаться 
без предварительного поиска. Чтобы 
упростить поиск пригодной техноло-
гии санации, на первом этапе выбо-
ра производится в три шага при по-
мощи стандартного опроса критери-
ев возможных технологий; при этом 
селектируются подходящие техноло-
гии для дальнейшего рассмотрения.

4 REVVIN в Санкт-Петербурге (http://www.hamburg.de/contentblob/321206/data/leitfaden-revvin.pdf)
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5.4 Gefährdungsabschätzung (Phase 3)
Anhand der Ergebnisse der orientie-
renden und Detailerkundung der Phase 
2 soll eine Gefährdungsabschätzung 
für den Standort der Zellulosefabrik 
durchgeführt werden, wobei sowohl 
kontaminierte Medien und Schutzgüter 
als auch die Ausbreitungspfade betrach-
tet werden sollen:

Belastete Medien / Schutzgüter:
•	 Boden
•	 Oberflächengewässer
•	 Grundwasser

Pfad Boden - Mensch: 
•	 Oberboden – Direktkontakt
•	 Deponiebrand – Luftbelastung: ca. 

40.000 Einwohner direkt betroffen

Pfad Boden – Oberflächengewässer,  
Grundwasser: 
•	 Liegt in der Wasserschutzzone 500 

m, geringster Abstand zum Pregel 
200 m

•	 Im Werks- und Deponiebereich be-
findliche Kanäle, Gräbern, Teiche 

5.5 Auswahl möglicher Sanierungstechnologien 
– Anwendung des REVVIN-Leitfadens/Technologie-
finders (Bestandteil der Sanierungsuntersuchung, 
Phase 4)
Der Technologie-Finder ist ein Instru-
mentarium, mit dessen Hilfe für einen 
vorliegenden Altlastenfall geeignete 
Technologien zu dessen Bearbeitung 
bestimmt werden können. Dabei werden 
anhand festgelegter Auswahlkriterien 
aus einem Fundus von Sanierungs-
technologien grundsätzlich geeignete 
Technologien sondiert. Ziel ist die 
Selektion solcher Technologien, die die 
Sanierungsziele optimal (ökologisch und 
ökonomisch) erreichen. Ungeeignete 
Technologien müssen erkannt und aus 
der weiteren Betrachtung ausgeschlos-
sen werden. 

Auswahlschritte 1-3 des REVVIN-
Technologie-Finders4 

Im ersten Auswahlschritt sind von den 
verfügbaren Sanierungstechnologien 
sämtliche grundsätzlich machbaren 
Technologien auszuwählen. Vorausset-
zung für eine erfolgreiche Suche bzw. 
Eingrenzung der für einen Altlastenfall 
relevanten Technologien ist die Kennt-
nis bestimmter Rahmenbedingungen 
(Standortmodell). Es müssen eine 
Reihe von Erkundungen durchgeführt 
worden sein, um zu einem fundierten 
Ergebnis zu kommen. Natürlich kann 
der REVVIN-Technologie-Finder4 
auch hypothetisch, gewissermaßen als 
Gedankenspiel, verwendet werden, in 
dem von den Bearbeitern bestimmte 
Annahmen ohne vorherige Recherche 
getroffen werden können. Um die Suche 
nach geeigneten Sanierungstechnologi-
en zu erleichtern, werden in der ersten 
Auswahlstufe in drei Schritten über eine 
standardisierte Abfrage von Kriterien 
mögliche Technologien ausgeschlossen 
bzw. in die engere Wahl genommen: 

4 REVVIN St. Petersburg (http://www.hamburg.de/contentblob/321206/data/leitfaden-revvin.pdf)
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1-й шаг выбора
Размер загрязнения относительно 
окружающей среды - почвы, грун-
товых вод и почвенного воздуха,- а 
также положение источника вред-
ных веществ относительно участка и 
окружающей среды

2-й шаг выбора
Свойства грунта согласно DIN 18196 
(различие по категориям: крупно-
зернистый (коэффициент прони-
цаемости kf = 10

-4  10-2 м/с); раз-
нозернистый (kf = 10

-6  10-4 м/с); 
мелкозернистый (kf = 10

-8  10-6 м/с); 
биогенный/органический; изменчи-
вая полутвердая порода; твердая ка-
менная порода (с трещинами))

3-й шаг выбора
Вид вредных веществ (биогенные/ор-
ганические)

Ко всем технологиям санации, при-
веденным в таблице, используются 
определения по применению техно-
логии исключительно применитель-
но к данному критерию как «воз-
можное» (+), «условно возможное» 
(o)*, «невозможное» (–) или при оп-
ределенных предпосылках вообще 
«неактуальное» (NR).

При помощи ограничения возмож-
ных технологий решение об исполь-
зовании конкретных технологий еще 
не принимается.  Но здесь можно по-
лучить представление об ожидаемых 
технических, финансовых и времен-
ных затратах. Эти сведения особен-
но важны на фазе предварительного 
планирования REVVIN-руководс-
тва, когда эти расходы рассматрива-
ются и оцениваются относительно 
общих затрат проекта. 
 
Финансовые и экономические крите-
рии при предварительном выборе не 
являются критерием оценки. Следу-
ет учитывать следующие аспекты:
• пригодность относительно вред-
ных веществ, почвы, материала и 
места, 

• пригодность по отношению к 
путям воздействия,

• выполнение предварительных 
целей санации,

• техническая осуществимость, 
• пригодность в качестве комбина-
ции техника/метод

• возможность получения разреше-
ния

• согласование использования 
участка.

Schritt 1 Schritt 2

Схематический выбор технологий санации

Шаг 1 Шаг 2 

*При этом критерий 

«условно возможно» (о) 

избран в особенности 

тогда, например если 

в литературе найдены 

различные указания о 

пригодности технологии.

in situ in situ in situ in situ in situ

Dekontamination
Обзевреживание

ex situ ex situ

Sicherung
Защита

1

Схематичный выбор 

технологий санации 

в четырех шагах

1 шаг выбора
На этом шаге происходит предва-
рительный выбор в зависимости от 
масштабов загрязнения почвы, грун-
товых вод, почвенного воздуха, а 
также положение источника загряз-
нений на участке и в его окрестнос-
тях.

2 шаг выбора
На 2 шаге принимаются во вни-
мание свойства грунта согласно с 
DIN 18196 (различия по категориям 
крупнозернистый (kf = 10-4 до 10-2 
м/с); разнозернистый (kf = 10-6 до 
10-4 м/с); мелкозернистый (kf = 10-8 
до 10-6 м/с); органогенный/органи-
ческий; твердая каменная порода (с 
трещинами).

3 шаг выбора
На 3 шаге следует выбор техноло-
гии в зависимости от вида загрязне-
ний (неорганические/ органические). 
Ко всем технологиям санации, при-
веденным в таблице, используются 
определения по применению техно-
логии исключительно применитель-
но к данному критерию как «воз-
можно»(+), «условно возможно» (0), 
«невозможно» (-) или при опреде-
ленных предпосылках вообще «не-

значимо» (NR). При этом критерий 
«условно возможно» (0) выбирается, 
если например, в литературе нахо-
дится различное толкование по при-
годности технологий. При предвари-
тельном выборе возможных техноло-
гий решение об использовании кон-
кретных технологий еще не прини-
мается. Однако, а таком случае мож-
но получить представление об ожи-
даемых технических,  финансовых 
и временных затратах. Эти сведе-
ния особенно важны на фазе предва-
рительного планирования проекта, 
когда эти расходы рассматриваются 
и оцениваются относительно общих 
затрат проекта. Финансовые и эко-
номические критерии при предвари-
тельном выборе не являются крите-
риями оценки.

Следует учитывать следующие 
аспекты:
•	 Пригодность относительно 

загрязнений, грунтов, материалов 
и участка 

•	 Пригодность по отношению к 
путям воздействия

•	 Выполнение предварительных 
целей санации 

•	 Техническая возможность 
реализации
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1. Auswahlschritt
Ausmaß der Kontamination, bezogen 
auf die Medien Boden, Grundwasser 
und Bodenluft sowie Lage der Schad
stoffquelle, bezogen auf den Standort 
und die Umgebung

2. Auswahlschritt
Untergrundbeschaffenheit nach DIN 
18196 (Unterscheidung in die Katego
rien: grobkörnig ( kf = 104  102 m/s); 
gemischtkörnig (kf = 106  104 m/s); 
feinkörnig (kf = 108  106 m/s); organo
gen/organisch; veränderliches Halbfest
gestein; Festgestein (geklüftet))

3. Auswahlschritt
Art des Schadstoffe (anorganisch/orga
nisch)

Zu sämtlichen in der Tabelle aufge
führten Sanierungstechnologien sind 
Festlegungen getroffen worden, ob der 
Einsatz der Technologie ausschließlich 
im Hinblick das jeweilige Kriterium 
„möglich“ (+), „bedingt möglich“ (o)*, 
„nicht möglich“ (–) oder unter be
stimmten Voraussetzungen überhaupt 
„nicht relevant“ (NR) ist.

Mit der Eingrenzung der möglichen 
Technologien ist noch keine Entschei

dung darüber getroffen, welche für ei
nen Einsatz in Betracht kommen. Wohl 
aber kann hiermit ein Eindruck davon 
gewonnen werden, welcher Aufwand 
technisch, finanziell, zeitlich zu erwar
ten ist. Diese Aussagen sind besonders 
in der Vorplanungsstufe des REVVIN 
Leitfadens (siehe Seite 133) relevant, 
wenn dieser Aufwand in Relation zum 
Gesamtaufwand des Vorhabens be
trachtet und abgeschätzt wird.

Finanzielle und wirtschaftliche Krite
rien stellen bei der Vorauswahl kein 
Beurteilungskriterium dar. Zu bedenken 
sind insgesamt folgende Aspekte:
• schadstoff, boden, material und 

standortspezifische Eignung
• wirkungspfadspezifische Eignung
• Erfüllung der vorläufigen Sanie

rungsziele
• technische Durchführbarkeit
• Eignung als Technik/Verfahrens

kombination
• Genehmigungsfähigkeit
• Abstimmung mit der Standortnut

zung

Die Vorauswahl grundsätzlich geeig
neter Sanierungstechnologien ist auf 
die künftige planungsrechtlich zulässige 
Standortnutzung auszurichten.  

Schritt 3 Schritt � Auswahl

Schematische Auswahl von Sanierungstechnologien

Шаг 3 Шаг � Выбор

*dabei ist das Kriterium „be-

dingt möglich“ (o) insbeson-

dere dann gewählt worden, 

wenn z.B. in der Literatur 

unterschiedliche Aussagen 

zur Eignung der Techno-

logie gefunden wurden. 

in situ in situ in situ in situ in situ

ex situ ex situ ex situ

1

Schematische Auswahl 

von Sanierungstechno

logien in vier Schritten

1. Auswahlschritt 
In diesem Auswahlschritt erfolgt eine 
Vorauswahl in Anhängigkeit des Aus-
maßes der Kontamination bezogen auf 
die Medien Boden, Grundwasser und 
Bodenluft sowie der Lage der Schad-
stoffquelle bezogen auf den Standort 
und die Umgebung. 

2. Auswahlschritt 
Im 2. Auswahlschritt wird die Unter-
grundbeschaffenheit nach DIN 18196 
(Unterscheidung in die Kategorien: 
grobkörnig (kf = 10-4 bis 10-2 m/s); 
gemischtkörnig (kf = 10-6 bis 10-4 m/s); 
feinkörnig (kf = 10-8 bis 10-6 m/s); 
organogen/organisch; veränderliches 
Halbfestgestein; Festgestein (geklüftet) 
berücksichtigt.

3. Auswahlschritt 
Im 3. Auswahlschritt folgt die Techno-
logiewahl in Anhängigkeit der Art des 
Schadstoffes (anorganisch/organisch). 
Zu sämtlichen in der Tabelle aufge-
führten Sanierungstechnologien sind 
Festlegungen getroffen worden, ob der 
Einsatz der Technologie ausschließlich 
im Hinblick das jeweilige Kriterium 
„möglich“ (+), „bedingt möglich“ (o), 
„nicht möglich“ (-) oder unter be-
stimmten Voraussetzungen überhaupt 

„nicht relevant“ (NR) ist. Dabei ist das 
Kriterium „bedingt möglich“ (o) insbe-
sondere dann gewählt worden, wenn 
z.B. in der Literatur unterschiedliche 
Aussagen zur Eignung der Technologie 
gefunden wurden. Mit der Eingrenzung 
der möglichen Technologien ist noch 
keine Entscheidung darüber getroffen, 
welche für einen Einsatz in Betracht 
kommen. Wohl aber kann hiermit ein 
Eindruck davon gewonnen werden, 
welcher Aufwand technisch, finanziell, 
zeitlich zu erwarten ist. Diese Aussagen 
sind besonders in der Vorplanungspha-
se des Projektes relevant, wenn dieser 
Aufwand in Relation zum Gesamtauf-
wand des Vorhabens betrachtet und 
abgeschätzt wird. Finanzielle und 
wirtschaftliche Kriterien stellen bei der 
Vorauswahl kein Beurteilungskriterium 
dar. 

Zu bedenken sind insgesamt folgende 
Aspekte: 
•	 schadstoff-, boden-, material- und 

standortspezifische Eignung 
•	 wirkungspfadspezifische Eignung
•	 Erfüllung der vorläufigen Sanie-

rungsziele 
•	 technische Durchführbarkeit 
•	 Eignung als Technik-/Verfahrens-

kombination
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•	 Пригодность в комбинации 
техника/процесс

•	 Возможность получения 
разрешения

•	 Согласование использования 
участка

Предварительный выбор принципи-
ально подходящих технологий са-
нации следует связывать с будущим 
запланированным правовым стату-
сом использования участка. Возмож-
но следует комбинировать несколь-
ко технологий из различных вари-
антов. Влияние строительных меро-
приятий, необходимых для последу-
ющего использования, учитывается 
при разработке вариантов санации. 
На этом рабочем этапе проверяется, 
возможна ли санация с помощью вы-
бранной технологии, например, по-
средством строительно-технических 
изменений или дополнительных ме-
роприятий. То же самое действи-
тельно для совместимости вариантов 
санации с запланированной концеп-
цией строительства.

Относительно площадки бывшей 
целлюлозно-бумажной фабрики на 
основании изучения на месте, опы-
та из сравнения с подобными про-
ектами и на основе общей доступ-
ной информации при использовании 
системы поиска технологий прихо-
дят к следующим результатам, кото-
рые, однако, основываются только 
на предположениях, что основные 
загрязнения ожидаемы в области 
верхнего слоя почвы и грунтовых 
вод. Основание состоит из песчано-
суглинистых грунтов долины реки 
Преголя, где нужно считаться с на-
личием органогенных мягких слоев. 
Территория, находящаяся непосред-
ственно у реки, искусственно возвы-
шена. В результате процесса произ-
водства и обращения с вредными ма-
териалами происходило загрязнение 
нижнего слоя грунта тяжелыми ме-
таллами и мышьяком от обжига пи-
рита, фенолами и галогенизирован-
ными углеводородами из производ-

ства бумаги и обращения с бумаж-
ной пульпой и, наконец, из больше-
го количества ароматических угле-
водородов BTEX (бензол, толуол, 
этилбензол и ксилолы),  ПAУ (поли-
циклические углеводороды – деготь, 
сырая нефть и нефтепродукты) из 
оборота и хранения продуктов дегтя 
для производства рубероида.
   
5.6 Цель санации
Определение цели санации, с одной 
стороны, ориентируется на защи-
ту окружающей среды для предот-
вращения опасности и, с другой сто-
роны, на будущее использование и 
тем самым на будущего пользовате-
ля. Самым важным критерием при 
установке спецификации на местно-
сти для целей санации являются на-
ходящиеся под угрозой и затронутые 
объекты защиты и связанные с ними 
пути воздействия, а также градостро-
ительный правовой статус использо-
вания участка. Для территории быв-
шей целлюлозно-бумажной фабрики 
положены в основу следующие пред-
положения о путях решения в отно-
шении находящихся под угрозой и 
затронутых объектов защиты:

1. Почва – грунтовая вода/поверх-
ностные воды
Исходя (предположительно) из уже 
происшедшего сильного загрязнения 
почвы органическими и неорганиче-
скими загрязнениями важным явля-
ется предотвращение проникнове-
ния его в грунтовые воды и передви-
жение загрязнений в поверхностные 
воды, или хотя бы ограничение рас-
пространения общего количества за-
грязнений.

2. Почва – человек
В течение долгих лет индустриальное 
использование территории загрязни-
ло верхний слой почвы, что представ-
ляет опасность для человека в зависи-
мости от последующего использова-
ния. Мероприятия по санации пред-
ставляются здесь как необходимые 
немедленные меры в областях по-
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•	 Genehmigungsfähigkeit
•	 Abstimmung mit der Standortnut-

zung

Die Vorauswahl grundsätzlich geeigne-
ter Sanierungstechnologien ist auf die 
künftige planungsrechtlich zulässige 
Standortnutzung auszurichten. Ggf. 
sind mehrere Technologien zu verschie-
denen Varianten zu kombinieren. Der 
Einfluss der für die Folgenutzung erfor-
derlichen Baumaßnahmen wird bei der 
Entwicklung der Sanierungsvarianten 
berücksichtigt. In diesem Arbeitsschritt 
wird geprüft, ob z.B. durch bautech-
nische Änderungen bzw. Zusatz-
maßnahmen eine Sanierung mit der 
ausgewählten Technologie möglich ist. 
Gleiches gilt für die Kompatibilität der 
Sanierungsvariante mit einem geplanten 
Bebauungskonzept. 

Bezogen auf den Standort der ehemali-
gen Papierfabrik kommt man aufgrund 
von Beobachtungen Vor Ort, Erfah-
rungen bei vergleichbaren Projekten 
und aufgrund allgemein zugänglichen 
Informationen bei Anwendung des 
Technologie-Finders zu den nachfol-
genden Ergebnissen, die allerdings nur 
auf Annahmen beruhen: Die Belas-
tungsschwerpunkte werden im Bereich 
des Oberbodens, des Boden und des 
Grundwassers erwartet. Der Unter-
grund besteht aus sandig-lehmigen 
Böden der Pregel-Niederung, es ist mit 
dem Vorhandensein von organogenen 
Weichschichten zu rechnen. Die Flä-
che ist zumindest im Nahbereich des 
Pregel künstlich aufgehöht. Aus dem 
Produktionsprozess und der Umgang 
mit schadstoffhaltigen Materialien 
resultiert eine Belastung des Unter-
grundes mit Schwermetallen und Arsen 
aus dem Röstabbrand aus der Schwe-
felsäureproduktion, mit Phenolen und 
halogenierten Kohlenwasserstoffen aus 
der Papierproduktion und dem Umgang 
mit der Papierpulpe und schließlich aus 
ein- und mehrkernigen Aromatischen 
Kohlenwasserstoffen (BTEX, PAK) aus 
Umschlag und Lagerung von Teerölpro-
dukten für die Dachpappenproduktion 

5.6  Sanierungsziele 
Die Festlegung der Sanierungsziele ori-
entiert sich an dem Schutz der Umwelt 
aus Gefahrenabwehr einerseits und 
der zukünftigen Nutzung und damit 
der zukünftigen Nutzer andererseits. 
Wichtigste Kriterien bei der Festlegung 
der standortspezifischen Sanierungsziele 
sind die gefährdeten oder betroffenen 
Schutzgüter und die damit verbundenen 
Wirkungspfade sowie die planrechtlich 
zulässige Nutzung. Für den Standort 
der ehemaligen Papierfabrik werden 
folgende Annahmen zu Wirkungspfaden 
bezüglich der gefährdeten oder betroffe-
nen Schutzgüter zugrunde gelegt:

1. Boden – Grundwasser/Oberflächen-
gewässer:
Ausgehend von einer (vermutlich) schon 
eingetretenen massiven Verunreini-
gung des Bodens durch organische und 
anorganische Schadstoffe ist die Aus-
breitung in das Grundwasser und die 
Verlagerung von Schadstoffen in Ober-
flächengewässer zu verhindern bzw. 
soweit zu reduzieren, dass sich lediglich 
eine „geringe Fracht“ von Schadstoffen 
ausbreitet. 

2. Boden – Mensch:
Der durch die Jahrzehntelange industri-
elle Nutzung der Fläche kontaminierte 
Oberboden stellt eine Gefährdung des 
Menschen in Abhängigkeit von der 
späteren Nutzung dar. Sanierungsmaß-
nahmen stellen hier ggf. erforderliche 
Sofortmaßnahmen im Bereich von ober-
flächlichen Schadstoffen dar, unter Um-
ständen auch nur Schutz- und Beschrän-
kungsmaßnahmen. Die Sanierung durch 
Dekontamination oder Sicherung stellt 
die nachhaltige Gefahrenabwehr sicher. 

Zum Wirkungspfade Boden – Mensch 
muss auch die Belastung der Luft durch 
die brennende Baumrindendeponie 
gerechnet werden, da aufgrund der ge-
meinsamen Ablagerung von Baumrinde 
und Abfällen aus der Papierfabrik mit 
einer massiven Freisetzung von Schad-
stoffen gerechnet werden muss. Hier ist 
die Quelle der Emissionen zu sanieren.
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верхностного загрязнения, при опре-
деленных условиях как минимум в 
виде мероприятий по защите и огра-
ничению. Санация посредством де-
контаминации или обеспечение безо-
пасности представляют собой устой-
чивую защиту от опасностей.

Путь воздействия почва – человек 
должен также учитывать загрязне-
ние воздуха горящим полигоном 
древесной коры (короотвал), по-
скольку совместно с большим объ-
ёмом древесной коры на свалке за-
хоранивались отходы производства, 
вследствие чего необходимо рассма-
тривать и выделение вредных ве-
ществ. Здесь должна быть проведена 
санация источника загрязнения.

Цели санации по требованиям реци-
клинга территорий ориентированы 
на будущее использование. Целью 
является такое устранение имеющих-
ся загрязнений, которое позволит 
проведение мероприятий по освое-
нию и застройке территории, без со-
прикосновения с сильно загрязнён-
ными материалами. 

5.7 План санации (фаза 5)
Существенными компонентами пла-
на санации площадки целлюлозно-
бумажной фабрики должны рассма-
триваться следующие компоненты:
•	  Демонтаж зданий
•	  Санация почвы
•	  Санация грунтовой воды
•	  Санация свалки

В плане санации должны быть пред-
ставлены варианты санации для от-
дельных путей. План санации явля-
ется основой для получения разре-
шения на проведение мероприятий 
по санации. В соответствии своему 
значению как основы для разреше-
ния документ должен содержать сле-
дующую информацию:
•	 Описание площадки бывшей 

целлюлозно-бумажной фабрики 
с прилегающим полигоном 

короотвала, а также ситуации с 
загрязнениями

•	 Представление необходимости 
действий для отдельных 
мероприятий по санации

•	 Представление объема 
мероприятий по санации, 
его воздействия, расходов и 
продолжительности

•	 Представление контроля качества 
в течение санации и в рамках 
последующего наблюдения

На практике хорошо зарекомендо-
вало себя следующее оглавление для 
плана санации:
1. Представление исходной обста-
новки, особенно условий площадки 
(геологическая, гидрогеологическая 
ситуация; нынешнее и планируемое 
юридически допустимое использова-
ние), опасной ситуации (обобщение 
исследований по учету вредных ве-
ществ по виду, количеству и распре-
делению, путям воздействия, объек-
ты защиты и необходимость защи-
ты) цели санации, принятые адми-
нистративные решения и возможные 
заключенные общественно-правовые 
договора, результатов исследований 
по санации.

2. Текстовое и графическое пред-
ставление проводимых мероприятий 
и подтверждение их пригодности, 
особенно, относительно сферы воз-
действия загрязненных территорий 
и площадей, которые необходимы 
для следующих мероприятий, терри-
тории санации, элементов и хода са-
нации с учетом хода строительства, 
земляных работ (особенно экскава-
ция, сепарация, повторная уклад-
ка, временное складирование на тер-
ритории санации), работы по сносу, 
промежуточное хранение грунтовых 
материалов и других материалов, ис-
пользованию грунта, вывоз отходов 
при эксплуатации оборудования, ис-
пользование грунта, складирование 
отходов на полигоне отходов, меро-
приятия по охране труда и защите 
от вредных выбросов, специализи-
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Die Sanierungsziele nach den Anforde-
rungen des Flächenrecyclings orientie-
ren sich an der zukünftigen Nutzung. 
Das Ziel ist es, die vorhandenen Kon-
taminationen soweit zu beseitigen, dass 
Erschließungs- und Baumaßnahmen 
auf der Fläche möglich sind, ohne mit 
hochkontaminiertem Material umgehen 
zu müssen. Die Entsorgung von gering 
bis mittelbelastetem Material ist dage-
gen im Rahmen der Baumaßnahmen 
möglich. 

5.7 Sanierungsplanung (Phase 5)
Als wesentliche Komponenten der 
Planung für die Sanierung des Gelän-
des der Zellulosefabrik sollen folgende 
Komponenten betrachtet werden:
•	 Gebäuderückbau
•	 Bodensanierung
•	 Grundwassersanierung
•	 Deponiesanierung

Im Sanierungsplan sind die auszufüh-
renden Sanierungsvarianten für die 
einzelnen Pfade darzustellen; der Sanie-
rungsplan bildet die Grundlage für die 
Genehmigung der Maßnahmen. Ent-
sprechend seiner Bedeutung als Geneh-
migungsunterlage muss das Dokument 
alle Informationen enthalten, die 
•	 den Standort der ehem. Papierfabrik 

und der dazugehörigen Rindende-
ponie sowie die Altlastensituation 
beschreiben

•	 den Handlungsbedarf für die einzel-
nen Sanierungsmaßnahmen aufzei-
gen

•	 den Umfang der Sanierungsmaß-
nahmen, der Wirkung, Kosten und 
Zeitdauer darstellen 

•	 die Erfolgskontrollen während der 
Sanierung und im Rahmen der 
Nachsorge aufzeigen

Folgende Gliederung des Sanierungs-
plans hat sich in der Praxis bewährt: 
1.Darstellung der Ausgangslage, 
insbesondere hinsichtlich der Standort-
verhältnisse (u.a. geologische, hydro-
geologische Situation; bestehende und 
planungsrechtlich zulässige Nutzung), 
der Gefahrenlage (Zusammenfassung 

der Untersuchungen im Hinblick auf 
Schadstoffinventar nach Art, Menge 
und Verteilung, betroffene Wirkungs-
pfade, Schutzgüter und -bedürfnisse), 
der Sanierungsziele, der getroffenen 
behördlichen Entscheidungen und der 
ggf. geschlossenen öffentlich-rechtlichen 
Verträge, der Ergebnisse der Sanie-
rungsuntersuchungen. 

2.Textliche und zeichnerische Darstel-
lung der durchzuführenden Maßnahmen 
und Nachweis ihrer Eignung, insbe-
sondere hinsichtlich des Einwirkungs-
bereichs der Altlast und der Flächen, 
die für die vorgesehenen Maßnahmen 
benötigt werden, des Gebietes des 
Sanierungsplans, der Elemente und des 
Ablaufs der Sanierung im Hinblick auf 
den Bauablauf, die Erdarbeiten (insbe-
sondere Aushub, Separierung, Wieder-
einbau, Umlagerungen im Bereich des 
Sanierungsplans), die Abbrucharbeiten, 
die Zwischenlagerung von Bodenma-
terial und sonstigen Materialien, die 
Abfallentsorgung beim Betrieb von 
Anlagen, die Verwendung von Bö-
den und die Ablagerung von Abfällen 
auf Deponien und die Arbeits- und 
Immissionsschutzmaßnahmen, der 
fachspezifischen Berechnungen zu on 
site-Bodenbehandlungsanlagen, in 
situ-Maßnahmen, Anlagen zur Fassung 
und Behandlung von Deponiegas oder 
Bodenluft, Grundwasserbehandlungs-
anlagen, Anlagen und Maßnahmen zur 
Fassung und Behandlung insbesondere 
von Sickerwasser, der zu behandelnden 
Mengen und der Transportwege bei 
Bodenbehandlung in off site-Anlagen, 
der technischen Ausgestaltung von Si-
cherungsmaßnahmen und begleitenden 
Maßnahmen, insbesondere von Oberflä-
chen-, Vertikal- und Basisabdichtungen, 
Oberflächenabdeckungen, Zwischen- 
bzw. Bereitstellungslagern, begleitenden 
passiven pneumatischen, hydraulischen 
oder sonstigen Maßnahmen (z.B. Bau-
feldentwässerung, Entwässerung des 
Aushubmaterials, Einhausung, Abluft-
fassung und -behandlung) und der be-
hördlichen Zulassungserfordernisse für 
die durchzuführenden Maßnahmen. 
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рованные расчеты установок по об-
работке почвы, in-situ мероприятий, 
установок и мероприятий по сбору и 
обработке свалочных газов или по-
чвенного воздуха, установок обра-
ботки грунтовой воды, установок и 
мероприятий по сбору и обработке, 
в частности, фильтрационной воды, 
обрабатываемого количества и путей 
транспорта при обработке грунта на 
установках после его выемки, тех-
нического оформления мер обеспе-
чения безопасности и сопровождаю-
щих мер, мероприятий по уплотне-
нию поверхности, вертикальных и 
базисных уплотнений, сопровожда-
ющие пассивные пневматические, 
гидравлические или другие меропри-
ятия (например, дренаж строитель-
ных площадок, осушение выемоч-
ного грунта, защитные ограждения, 
сбор и очистка отработанного возду-
ха) и административные требования 
для получения разрешения на прово-
димые мероприятия.

3. Описание контрольных меропри-
ятий по проверке надлежащего вы-
полнения и эффективности преду-
смотренных мероприятий, особенно 
концепция контроля с точки зрения 
менеджмента почв при выемке грун-
та, сепарации и повторном исполь-
зовании, обработка грунта и грун-
товых вод, охрана труда, защита от 
вредных выбросов, сопровождаю-
щее взятие проб, аналитика и кон-
цепция исследования для материа-
лов и стройматериалов при проведе-
нии строительных работ.

4. Описание мер по контролю в рам-
ках последующего наблюдения, 
включая контроль, особенно отно-
сительно требований и оформления 
установок и сооружений с длитель-
ным сроком эксплуатации для при-
ёма и очистки грунтовых вод, филь-
трационных вод, наземных вод, по-
чвенного воздуха или свалочного 
газа, а также требования к их кон-
тролю и техническому обслужива-
нию, мероприятия по наблюдению 

(например, точки замеров грунтовых 
вод и другие точки замеров) и функ-
циональный контроль применитель-
но соблюдения требований санации 
и содержания в безопасности и ис-
правности сооружений или устано-
вок.  

5. Описание календарного плана и 
расходов.
На основе планирования санации 
санкционирующий административ-
ный орган  выдает формальное одо-
брение плана санации или план са-
нации, составленный частными ли-
цами, также утверждается админи-
стративным органом и считается 
обязательным.

5.8 Проведение санации (фаза 6)
В качестве предложения для кон-
цепции санации по проведению ме-
роприятий по санации на террито-
рии целлюлозно-бумажной фабрики 
в Калининграде рекомендуется сле-
дующее:

Демонтаж зданий
В начале проведения работ по сана-
ции проводится демонтаж зданий, 
в случае, если здания по критериям 
защиты памятников архитектуры не 
должны быть сохранены или будут в 
дальнейшем использованы. Для этой 
цели сначала проводится инвентари-
зация для учета и сохранения исто-
рически значимых участков ссоору-
жений. Кроме того составляется ка-
дастр загрязнений, в котором учи-
тываются, в особенности, асбест из 
изолирующих материалов и уплот-
нений, полихлорированные бифени-
лы из трансформаторов и окрасоч-
ных покрытий, а также полицикли-
ческие ароматические углеводороды 
из рубероида или других покрытий.
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3. Darstellung der Kontrollmaßnahmen 
zur Überprüfung der sachgerechten 
Ausführung und Wirksamkeit der vor-
gesehenen Maßnahmen, insbesondere 
das Überwachungskonzept hinsichtlich 
des Bodenmanagements bei Auskoffe-
rung, Separierung und Wiedereinbau, 
der Boden- und Grundwasserbehand-
lung, des Arbeits- und Immissionsschut-
zes, der begleitenden Probenahme und 
Analytik und das Untersuchungskon-
zept für Materialien und Bauteile bei 
der Ausführung von Bauwerken. 

4. Darstellung der Kontrollmaßnahmen 
im Rahmen der Nachsorge einschließ-
lich der Überwachung, insbesondere 
hinsichtlich des Erfordernisses und 
der Ausgestaltung von längerfristig zu 
betreibenden Anlagen oder Einrichtun-
gen zur Fassung oder Behandlung von 
Grundwasser, Sickerwasser, Oberflä-
chenwasser, Bodenluft oder Deponie-
gas sowie Anforderungen an deren 
Überwachung und Instandhaltung, der 
Maßnahmen zur Überwachung (z.B. 
Grundwassermesstellen und sonstige 
Messstellen) und der Funktionskontrol-
le im Hinblick auf die Einhaltung der 
Sanierungserfordernisse Und Instand-
haltung von Sicherungsbauwerken oder 
-einrichtungen. 

5. Darstellung des Zeitplans und der 
Kosten. 
Auf der Grundlage der Sanierungspla-
nung wird durch die genehmigende 
Behörde eine formale Zustimmung zum 
Sanierungsplan erstellt oder der vom 
Privaten erstellte Sanierungsplan be-
hördlicherseits für verbindlich erklärt. 

5.8  Sanierungsdurchführung (Phase 6)
Als Vorschlag für ein Sanierungskon-
zept für die Durchführung von Sanie-
rungsmaßnahmen auf dem Gelände der 
Zellulosefabrik in Kaliningrad wird 
folgendes empfohlen: 

Gebäuderückbau
Am Anfang der Sanierungsarbeiten 
steht der Gebäuderückbau, soweit 
nicht einzelne Bauwerke aus Gründen 
des Denkmalschutzes oder zur Fol-
genutzung erhalten werden können. 
Zu diesem Zweck wird zuerst eine 
Bestandsaufnahme zur Festlegung von 
Denkmalschutz und Erhalt von histori-
scher Bausubstanz durchgeführt. Damit 
geht die Aufstellung eines Schadstoff-
katasters einher, insbesondere das 
Vorhandensein von Asbest aus Isolier-
materialien und Dichtungen, PCB aus 
Transformatoren und Farbanstrichen 
sowie PAK aus Dachpappe oder Be-
schichtungen.

Damit beinhalten Arbeitsprozesse bei 
Sanierung und Rückbau von Gebäuden 
folgende Elemente: 
1. Gebäudedekontamination 
2. Entkernung der Gebäude (Denkmal-
schutz!)
3. Konventioneller Abbruch
4. Sortentrennung Abbruchmaterial 
Holz, Metall, Reststoffe
5. Brechen, zerkleinern von Bauschutt
6. Wiederverwertung z.B. Baustraßen

Bodensanierung 
Die Bodensanierung umfasst zwei 
wesentliche Bausteine: den flächigen 
Abtrag von Oberboden und Auffül-
lung, soweit diese kontaminiert sind, 
sowie die Entfernung von Belastungs-
schwerpunkten, sog. Hot-Spots. Für die 
Festlegung der Sanierungsbereiche ist 
zunächst eine flächendeckende Erkun-
dung durchzuführen, dabei werden in 
einem Raster Bodenuntersuchungen 
und Schürfe durchgeführt. Das Raster 
orientiert sich an der früheren Nutzung 
des Geländes: Im Bereich der Lagerung 
und Verarbeitung von Schwefelkies und 
Röstabbrand, entlang der Transport-
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Таким образом, рабочие процессы 
при проведении санации и демонта-
жа зданий содержат следующие эле-
менты: 

1. Деконтаминация зданий 
2. Разбор здания до скелета (Памят-
ники архитектуры!)
3. Традиционный демонтаж
4. Разделение по сортам материалов 
на дерево, металл, остаточные мате-
риалы
5. Разлом, измельчение стройматери-
алов
6. Повторное использование, напр. 
временные строительные дороги

Санация почвы
Санация почвы включает две суще-
ственные составляющие: снятие на 
больших территориях поверхност-
ного слоя почвы и наполнения, если 
они загрязнены, а также устранение 
очагов загрязнения, т.н. Hot-Spots. 
Для разграничения участков санации 
необходимо изначально провести об-
щее обследование по всей террито-
рии, осуществляемое путем отбора 
проб почв или шурфов для обследо-
вания по сетке. Сетка отбора проб 
ориетируется на предыдущее исполь-
зование участков: на участках, где 

хранился и перерабатывался пирит 
или хранились остатки обжига пири-
та, вдоль транспортных путей на по-
верхности и на участках производ-
ственных помещений для хлорного 
отбеливания следует ожидать загряз-
нения вследствие технологических 
процессов целлюлозно-бумажного 
производства. Участки, связанные 
с производством рубероида, долж-
ны быть также тщательно обследова-
ны, как и участки, где производилось 
хранение и эксплуатацию установок 
и машин с соответствующми цисцер-
нами и базами хранения.

Следует ожидать, что выявится не-
обходимость санации на участках 
бывших печей обжига пирита. Здесь, 
вероятно, будет необходимо прове-
сти обмен грунта до уровня грунто-
вой воды. Обмен грунта на большой 
территории понадобится на участ-
ках хранения пирита и остатков об-
жига,  а также на участках вдоль же-
лезнодорожных путей на террито-
рии. Участки, связанные с производ-
ством рубероида, должны быть еще 
выявлены, там следует ожидать су-
щественные загрязнения полицикли-
ческими ароматическими углеводо-
родами до больших глубин. Очаги 

Грунт/ Untergrund:
песчано-глиняные отложения/ sandig-lehmige Flusslaue,
Наличие и местоположение плотных слоев не известно/ Vorhandensein und Lage von bindigen Schichten unbekannt

Деготь 
Фенолы 
Углеводороды/
Teeröl
Phenole
Kw

Река/
Fluss

Пирит 
Древесина
Хлор
Масла 
Топливо Кора/Rinde

Пульпа/Pulpe 
Остаток руды/Erzrückstände 
Деготь/Teeröl

Свалка/
Deponie

ТМ + Мышьяк –Хлороорганика/ SM + Arsen -Chlororganik

Загрязнения/ Schadstoffe
Дым/ Qualm

Eisensulfid
Holz
Chlor

Производство бумаги/ Papierherstellung:
- Производство сернистой кислоты (Сульфитный метод)/Schwefelsäureproduktion (Sulfitverfahren)
- Отбеливание хлором/ Chlorbleiche
Производство толя/ Dachpappenproduktion

1

Пути распространения 

загрязнений 

2 

Концепция санации
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wege auf der Fläche sowie im Bereich 
der Produktionsstellen für Chlorbleiche 
sind die Belastungsschwerpunkte aus 
der Papierproduktion zu erwarten. 
Bereiche, in denen sich die Produktion 
von Dachpappe befunden hat, sind 
genauso detailliert zu untersuchen wie 
Bereiche der Lagerung und Betrieb von 
Kraftwerken und Maschinenparks mit 
den dazugehörigen Tankanlagen und 
Tanklägern. 

Es ist zu erwarten, dass sich eine Sa-
nierungsnotwendigkeit im Bereich der 
ehemaligen Kiesröstöfen ergibt; hier 
ist vermutlich ein Bodenaustausch bis 
zum Grundwasser vorzunehmen. Ein 
flächendeckender Bodenaustausch wird 
im Bereich der Lagerplätze für Schwe-
felkies und Röstabbrand sowie entlang 
der Schienenwege auf der Fläche erfor-
derlich sein. Die Produktionsbereiche 
für Dachpappe sind noch zu ermitteln; 
dort ist mit einer massiven Bodenver-
unreinigung mit PAKs bis in größere 
Tiefen zu rechnen. Belastungsschwer-
punkte müssen entfernt werden, dabei 
ist vermutlich ein Bodenaustausch bis in 
den gesättigten Bereich über geeignete 
Verfahren wie Großbohrpfähle erfor-
derlich. Die so sanierten Primärquellen 
schaffen die Voraussetzung für eine 

erfolgreiche Sanierung des kontaminier-
ten Grundwassers. 

Aufgrund des Umfangs der zu vermu-
tenden Sanierungsaktivitäten auf der 
Fläche ist frühzeitig ein geeignetes Stoff-
strommanagement einzuführen: Flächen 
für die Zwischenlagerung von Boden-
aushub sind vorzubereiten und z.B. mit 
einer Wasserfassung und -aufbereitung 
zu versehen, ein Konzept für eine 
reibungslose Probenahme und Dekla-
ration ist aufzustellen und die Kriterien 
für eine Verwertung oder Entsorgung 
der belasteten Böden sind festzulegen, 
Entsorgungswege sind vorzusehen und 
vertraglich zu sichern. 

Zur besseren Vermarktbarkeit, insbe-
sondere um für zukünftige Nutzer eine 
Rechtssicherheit bzgl. eventuell noch 
verbliebener Restkontaminationen auf 
der Fläche herzustellen, ist eine detail-
lierte Beweissicherung der durchge-
führten Maßnahmen inkl. Beprobung 
der Aushubsohlen vorzunehmen. Alle 
Arbeiten sind sorgfältig zu dokumentie-
ren, Wiedereinbau von Bodenmaterial 
auf der Fläche ist in einem Kataster zu 
erfassen. 

Грунт/ Untergrund:
песчано-глиняные отложения/ sandig-lehmige Flusslaue,
Наличие и местоположение плотных слоев не известно/ Vorhandensein und Lage von bindigen Schichten unbekannt

Река/
Fluss

Свалка/
Deponie

ТМ + Мышьяк –Хлороорганика/ SM + Arsen -Chlororganik

funnel + gate

Санация
In-situ/
In-situ-
Sanierung

pump + treat

Деготь 
Фенолы 
Углеводороды/
Teeröl
Phenole
Kw

1

2 2
3

3
4 3

Концепция санации/ Sanierungskonzept
- 1. Демонтаж зданий – Сохранение исторических стройматериалов/ Gebäuderückbau - Erhalt der historischen Bausubstanz
- 2. Санация почвы –fповерхностное снятие и санация очагов/ Bodensanierung - flächiger Abtrag und Hot-Spot-Sanierung
- 3. Санация грунтовой воды – в соответствии с загрязнениями и опасностями/ Grundwassersanierung - entsprechend Schadstoffen und Gefährdung
- 4. Санация свалок - см. главу 6/ Deponiesanierung - siehe Kapitel 6

1

Pfade der Kontamination

2

Sanierungsmaßnamen
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загрязнений должны быть удалены. 
Для этого, вероятно, будет необхо-
дим обмен грунтов до слоя насыщен-
ного грунта, используя подходящие 
технологии, как например, бурение 
большим диаметром. Санация пер-
вичных источников загрязнений соз-
даст предпосылку для успешной са-
нации загрязненной грунтовой воды. 

Из-за предполагаемого значитель-
ного объема санации на территории 
должен быть заблаговременно орга-
низован менеджмент потоков мате-
риалов. Должны быть подготовлены 
площадки для промежуточного хра-
нения изъятого грунта, которые, на-
пример, будут оснащены водооткач-
кой для поддержания уровня воды и 
системой очистки воды, разработана 
концепция безукоризненного отбо-
ра проб и декларации, установлены 
критерии использования и захоро-
нения загрязненных грунтов, преду-
смотрены возможности захоронения 
и заключены для этого договоры. 

Для более успешного маркетинга, 
особенно для того, чтобы обеспечить 
правовую уверенность для будущих 
пользователей относительно возмож-
ных остаточных загрязнений на тер-
ритории, необходимо провести под-
робное доказательство проведенных 
мероприятий, включая, в том числе, 
отбор проб из изъятых грунтов. Все 
работы должны быть надлежащим 
образом задокументированы, заме-
на материала грунта на территории 
должна быть занесена в кадастр. 

Санация грунтовых вод
В результате эксплуатации в течение 
десятилетий целлюлозно-бумажной 
фабрики с основными и побочны-
ми производствами, как, например, 
производство рубероида, следует 
предположить, что через почву про-
изошел перенос загрязнений в грун-
товые воды. Это касается в первую 
очередь тяжелых металлов и мышья-
ка из сульфитного процесса как ис-
ходного этапа производства вароч-

ного раствора для вскрытия целлю-
лозы, фенолов из процессов удале-
ния лигнина, хлороорганических со-
единений из процессов отбелива-
ния бумаги и ароматических угле-
водородов из дегтя, использованно-
го при производстве рубероида. Для 
названных загрязнений принципи-
ально подходящими технологиями 
санации представляются следующие 
технологии:
•	 деконтаминация и обеспечение 

безопасности с помощью 
технологии „pump + treat“,

•	 обеспечение безопасности в 
оттоке с помощью реактивной 
стенки „funnel + gate“ или

•	 микробиологическая очистка по 
принципу in-Situ

Из-за пространственной близости 
территории фабрики к реке Преголе 
уже сегодня можно предположить, 
что произшел перенос загрязнений в 
поверхностные воды. Эффективные 
меры реабилитации поэтому изна-
чально вкключают прерывание по-
ступления загрязнений, например, с 
помощью установки галереи защит-
ных скважин у р. Преголи. Если су-
ществуют отдельные, независимые 
друг от друга шлейфы внесения за-
грязнений с территории фабрики, то 
могут быть применены соответству-
ющие технологии санации, такие как 
очистка по принципу In-situ или пас-
сивные технологии. 

5.9 Последующее наблюдение (фаза 7)
1. Контроль успеха деконтаминации
После проведения санации необ-
ходимо проверить достигнуты ли 
устойчивые (долгосрочные) цели. 
Данная фаза так называемого „по-
следующего наблюдения“ может 
быть сравнительно короткой при 
обезвреживании (бывшего) загряз-
ненного участка посредством выем-
ки почвы и ограничиваться тем, что 
в дополнение к санации вновь бурят-
ся скважины со взятием проб грунта 
для обнаружения возможных оста-
точных загрязнений. При обезвре-
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Grundwassersanierung 
Durch den jahrzehntelangen Betrieb 
der Papierfabrik und der nachfolgenden 
Produktionsschritte, z.B. bis zur ferti-
gen Dachpappe, ist zu vermuten, dass 
Schadstoffe über den Eintrag in den 
Boden auch in das Grundwasser gelangt 
sind. Dies sind vor allem Schwermetalle 
und Arsen aus dem Sulfit-Verfahren als 
Ausgangsprozess zur Kochlaugenher-
stellung, Phenole aus der Ligninentfer-
nung, chlororganische Verbindungen 
aus der Papierbleichung und aromati-
sche Kohlenwasserstoffe aus den zur 
Dachpappenherstellung eingesetzten 
Teerölen. Für die genannten Schadstoffe 
kommen unter den vorliegenden Stand-
ortverhältnissen grundsätzlich folgende 
Sanierungsverfahren in Frage:
•	 Dekontamination und Sicherung mit 

„pump + treat“,
•	 Sicherung im Abstrom mit reaktiver 

Wand „funnel + gate“ oder
•	 mikrobiologische in-Situ-Sanierung 

Aufgrund der räumlichen Nähe des 
Fabrikgeländes zum Vorfluter Pregel ist 
bereits heute von einem Schadstoffein-
trag in die Oberflächengewässer auszu-
gehen. Wirksame Sanierungsmaßnah-
men bestehen daher zunächst aus einer 
Unterbrechung der Schadstoffeinträge 
z.B. durch eine Schutzbrunnengalerie 
am Pregel. Sofern sich einzelne, vorei-
nander unabhängige Schadstofffahnen 
auf der Fläche ausweisen lassen, können 
angepasste Sanierungsverfahren wie In-
situ-Verfahren oder passive Verfahren 
zum Einsatz kommen. 

5.9 Nachsorge (Phase 7)
1. Erfolgskontrolle der Dekontamination
Nach der Durchführung der Sanierung 
ist zu prüfen, ob die Sanierungsziele 
nachhaltig (dauerhaft) erreicht wurden. 
Diese Phase der sog. „Nachsorge“ kann 
bei einer Dekontamination der (ehe-
maligen) Altlast durch Bodenaushub 
vergleichsweise kurz ausfallen und sich 
darauf beschränken, dass im Nachgang 
zur Sanierung erneut Bohrungen mit 
der Entnahme von Bodenproben aus-
geführt werden, um mögliche Restkon-
taminationen zu detektieren. Bei einer 
Dekontamination des Grundwassers 
ist durch ein Monitoring (Probenahme 
Grundwasser) an Pegeln im Bereich 
der ehemaligen Altlast oder auch im 
Abstrom (Grundwasser) zu prüfen, ob 
ein erneuter Anstieg der Schadstoffkon-
zentration im Grundwasser erfolgt. Eine 
solche Anreicherung resultiert aus einer 
unvollständigen Entfernung von Schad-
stoffen aus der Bodenmatrix.

2. Verhalten der gesicherten Altlast
Bei Sicherungsmaßnahmen ist eine 
dauerhafte Nachsorge durchzuführen, 
um zu gewährleisten, dass die Schad-
stoffemissionen zukünftig immer auf 
ein hinnehmbares Maß reduziert blei-
ben. Da gesicherte Altlasten, wie z.B. 
gekapselte Deponien, Bauwerke sind, 
müssen sie im Rahmen der Nachsorge 
dauerhaft überwacht werden. Hierzu 
gehört ein Überwachungskonzept, 
bestehend aus regelmäßigen Kontrollen 
und Begehungen sowie einer Reihe von 
Einzelmessprogrammen zur Beobach-
tung des Sicherungsbauwerkes (z.B. Set-
zungen), des Schadstoffinventars (z.B. 
Stauwasser und Gasmessungen) und der 
benachbarten Schutzgüter (z.B. Grund-
wasser und Oberflächengewässer). Die 
Nachsorge sollte grundsätzlich von 
einem vom Verantwortlichen unabhän-
gigen Gutachter durchgeführt werden; 
die Untersuchungsmaßnahmen sind zu 
dokumentieren.
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живании грунтовых вод с помощью 
мониторинга (взятие проб грунто-
вых вод) необходимо проверить в 
скважинах в области бывшего за-
грязнения или также в отходящем 
потоке (грунтовые воды), нет ли по-
вторного увеличения концентрации 
вредных веществ в грунтовой воде. 
Подобное обогащение является след-
ствием незаконченного удаления 
вредных веществ из матрицы почвы.

2. Поведение загрязнения на пло-
щадке после обеспечения безопас-
ности
При осуществлении мер обеспече-
ния безопасности следует проводить 
длительное последующее наблюде-
ние, чтобы гарантировать, что по-
ступление вредных веществ в буду-
щем будут всегда ниже приемлемо-
го уровня.

Загрязненные участки, на которых 
проведены мероприятия по обеспе-
чению безопасности, например за-
капсюлированные свалки отходов 
или строения, должны в дальней-
шем контролироваться долгосроч-
но. Для этого необходима концеп-
ция мониторинга, содержащая ре-
гулярный контроль и обходы, а так-
же ряд измерений для наблюдения за 
строительным защитным сооруже-
нием (например, оседания), инвента-
ризацией загрязнений (например, из-
мерения подтопления и измерения 
газов) и соседних объектов защиты 
(например, грунтовые и поверхност-
ные воды). 

Принципиально последующие на-
блюдения должны проводиться неза-
висимым экспертом; исследователь-
ские мероприятия необходимо доку-
ментировать. 

3. Эффективность системы прерыва-
ния путей распространения загряз-
нений 
Работа строительных защитных соо-
ружений на площадках (полигонах) 
должна регулярно контролировать-
ся, особенно относительно их дей-
ственности против возгораний на 
свалках. Программа мониторинга 
должна соответствовать избранной 
системе поверхностного уплотнения. 

4. Состояние защитных объектов
Защита объектов защиты – здесь в 
особенности человек (жители, со-
трудники близлежащих предпри-
ятий, посетители общественных 
учреждений, как школы и детские 
сады) и поверхностные воды (р. Пре-
голя, каналы и водоемы на терри-
тории) – представляют собой выс-
шую цель мероприятий по обеспече-
нию безопасности. Пути воздействия 
должны контролироваться с помо-
щью подходящей программы мони-
торинга. 
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3. Wirksamkeit der Pfadunterbre-
chungssysteme
Die Funktion der Sicherungsbauwerke 
an der Deponie sind regemäßig zu kont-
rollieren, insbesondere hinsichtlich ihrer 
Wirksamkeit gegen Deponiebrände. Das 
Monitoringprogramm ist entsprechend 
der gewählten Oberflächenabdichtung 
zu wählen. 

4. Zustand der Schutzgüter
Der Schutz der Schutzgüter – hier 
insbesondere der Mensch (Anwohner, 
Beschäftigte der umliegenden Betriebe, 
Besucher öffentlicher Einrichtungen 
wie Kindergärten und Schulen) und die 
Oberflächengewässer (Pregel, Gräben 
und Teiche auf der Fläche) – sind das 
oberste Ziel der Sicherungsmaßnah-
men. Die Wirkungspfade sind durch 
ein geeignetes Monitoringprogramm zu 
kontrollieren. 



Часть 6 
Подходы для концепции санации 
полигона отходов древесной 
коры/короотвала

Нижеизложенные концептуальные подходы для санации короотвала углубляют представленные в гла-
ве 5 предложения по менеджменту загрязнённых территорий. Она была разработана отделом защиты 
почв/загрязнённых территорий Управления городского развития и защиты окружающей среды Гам-
бурга при сотрудничестве с Инженерным бюро проф. Бурмайер.
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Kapitel 6 
Ansatz für Sanierungskonzept der 
Baumrindendeponie

Die nachfolgend dargestellten konzeptionellen Ansätze für ein Sanierungskonzept vertiefen die in Kapitel 5 ge-
troffenen Aussagen zur Altlastenbearbeitung. Erarbeitet wurden diese von der Abteilung Bodenschutz/Altlasten 
der Behörde für Stadtentwicklung und Umwelt in Hamburg in Zusammenarbeit mit der Prof. Burmeier Ingeni-
eursgesellschaft.
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6.1 Текущее состояние полигона отходов древес-
ной коры/короотвала 
Возникающие при снятии коры с де-
ревьев отходы древесной коры скла-
дировались вблизи целлюлозно-
бумажной фабрики. Территория по-
лигона составляет примерно 5 га. По 
оценкам администрации Калинин-
града на территории складировано 
500.000 м3 отходов древесной коры. 
Складирование отходов было пре-
кращено в 1998 году. Во время ра-
боты целлюлозно-бумажной фабри-
ки Калининграда на полигоне дей-
ствовала система пожарной охраны. 
После ликвидации последнего про-
изводителя бумаги «ОАО Дарита» 
была разрушена и система пожарной 
охраны на полигоне отходов. Поли-
гон начал гореть с 2002 года. Боль-
шие участки полигона при этом вы-
горели; образовались пустоты вну-
три полигона [6]. Полигон нахо-
дится на территории водоохранной 
зоны (500м) реки Преголь. Кратчай-
шее расстояние до реки составляет 
200 м. На востоке полигона протека-
ет ручей Восточный (расстояние 54 
м). В области влияния полигона про-
живает примерно 40.000 жителей. 
Примерно 500 жителей живут непо-
средственно в зоне полигона.

Администрация города с момен-
та возникновения пожаров нача-
ла предпринимать противопожар-
ные меры, которые привели, однако, 
только к временному улучшению си-
туации. С 2003 года руководство го-
рода пытается найти инвестора, ко-
торый из залегающего материала бу-
дет производить топливо и эконо-
мически сбывать его. Одновремен-
но инвестор должен был нести от-
ветственность за защиту от пожа-
ров. В декабре 2006 года в рамках 
программы «Об оздоровлении эко-
логической ситуации в городе Кали-
нинграде  на 2006-2008 гг.» фирмой 
«Прометей» был разработан про-
ект «Меры по тушению пожаров на 
кооротвале». На проект была полу-
чена государственная экспертиза. 
В проекте на проведение мероприя-
тия предусматривалось 6,7 миллио-
нов рублей.  Мероприятия осущест-
влены не были. Срок действия разре-
шения истёк 16.01.2010. В 2007-2011 
годах предложения инвесторов рас-
сматривались, однако ввиду отсут-
ствующей экономичности проектов 
они не получили развития. 
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6.1 Zustand der Baumrindendeponie heute
Die bei der Entrindung der Baumstäm-
me entstandenen Abfälle der Baum-
rinde wurden unweit der Papierfabrik 
abgelagert. Die Fläche der Deponie 
beträgt ca. 5 ha. Nach Einschätzung der 
Stadtverwaltung von Kaliningrad sind 
auf der Fläche 500.000 m3 Abfallrin-
de abgelagert. Die Ablagerung wurde 
1998 abgeschlossen. Während des 
Produktionsbetriebes der Kaliningrader 
Papierfabrik wurde auf der Deponie ein 
Brandschutzsystem betrieben. Nach der 
Liquidation des letzten Papierfabrik-
betreibers, der Fa. Darita, wurde das 
Brandschutzsystem zerstört. Die Depo-
nie brennt lokal seit 2002. Große Berei-
che sind dabei ausgebrannt; Hohlräume 
innerhalb des Deponiekörpers sind 
ausgebildet [6]. Die Deponie befindet 
sich im Bereich der Wasserschutzzone 
(500 m) des Flusses Pregel. Der kürzeste 
Abstand zum Fluss beträgt 200 m. Im 
Osten der Deponie befindet sich ein 
Bach Vostochny (Entfernung 54 m). Im 
Einflussbereich der Deponie leben ca. 
40.000 Personen. Unmittelbar um das 
Deponiegelände leben 500 Personen. 

Die Stadtverwaltung hat seit der Ent-
stehung der Brände auf der Deponie 
Brandschutzmaßnahmen eingeleitet, die 
allerdings nur eine temporäre Verbesse-
rung der Situation herbeigeführt haben. 
Seit 2003 versucht die Stadtverwaltung 
einen Investor zu finden, der aus dem 
abgelagerten Material Brennstoffe pro-
duziert und wirtschaftlich veräußert. 
Zugleich soll sich der Investor für den 
Brandschutz verantwortlich zeichnen. 
Im Dezember 2006 wurde im Rahmen 
des Programms „Zur Gesundung der 
ökologischen Situation in der Stadt 
Kaliningrad in 2006-2008“ ein Projekt 
„Maßnahmen zur Brandbekämpfung 
auf der Rindendeponie“ durch die 
Firma „Prometej“ erarbeitet. Dieses 
Projekt wurde durch die staatliche Ex-
pertise bestätigt. Das Projekt sah Kos-
ten für die Maßnahme in Höhe von 6,7 
Millionen Rubel vor. Die Maßnahmen 
wurden nicht umgesetzt. Die Gültigkeit 
der Genehmigung ist am 16.01.2010 
abgelaufen. In den Jahren 2007-2011 
wurden Vorschläge von Inverstoren er-
örtert, die allerdings wegen der fehlen-
den Wirtschaftlichkeit des Vorhabens 
nicht realisiert wurden. 

1/2

Schwelbrände auf der 

ehemaligen Deponie 

der Papierfabrik



Глава 6  Моделирование/показательный пример

19.05.2011 городом Калинингра-
дом был проведен аукцион права 
на аренду, а также мероприятия по 
борьбе с пожарами и рекультивации 
земель. В начальном предложении 
устанавливалась сумма в размере 6 
290 000 руб. На аукцион не поступи-
ло ни одного предложения.

6.2. Программа исследования
Возможная концепция мероприятий 
для исследования короотвала могла 
бы выглядеть следующим образом:

Анализ газов горения для защиты 
соседей и безопасности труда при 
проведении дальнейших запланиро-
ванных исследований
Результаты анализов газов горения 
могли бы быть использованы для 
оценки опасности для населения и 
защитных мероприятий для сотруд-
ников при проведении дальнейших 
исследований короотвала или при 
тушении пожаров. В качестве пара-
метров при замерах выбросов рас-
сматриваются как органические, так 
и неорганические продукты горения, 
образующиеся в т.ч. при тлении. Для 
снижения затрат можно было бы 
уменьшить объем анализов эмиссии 
до индикаторных параметров, кото-

рые легко детектируются. В комби-
нации с измерениями температуры 
в идеальном случае можно было бы 
локализовать и оценить очаги горе-
ния. Техника отбора проб могла бы 
быть согласована с аналитическими 
методами, которые имеются на мест-
ном уровне. 

Например, могут быть использова-
ны мешки Тедлара, накопительные 
трубки или газовые трубки. Для мо-
ниторинга воздуха для вдыхания 
при проведении обследований и ту-
шении пожаров рекомендуется ис-
пользовать измерительные прибо-
ры, которые показывают результаты 
напрямую, непосредственно на ме-
сте. Для выявления образования и 
распространения газов при проведе-
нии замеров эмиссии нужно учиты-
вать погодные условия на месте. По 
результатам замеров эмиссии могут 
быть выведены параметры для воз-
можного постоянного мониторинга.

Используя простые правила поведе-
ния, как например «Работай перед 
ветром», а также при использовании 
комбинированных дыхательных за-
щитных фильтров, в т.ч. и против 
монооксида углерода и оксидов азо-

472000

472000

60
64

00
0

60
64

00
0

Steinweg 4, 30989 Gehrden, Tel.: (05108) 921720, BIG-H@Burmeier-Ingenieure.de

Prof. Burmeier Ingenieurgesellschaft mbH Anlage

Auftraggeber

Projekt

Titel

Datum Plangröße Bearbeiter Projektnummer Maßstab

Revitalisierung von Industriebrachen in Kaliningrad

Probenahmestellen Luftmessung

02.11.2012 DIN A3 H. Schlüter A 01 304/12

1.1

1:5.000

Legende
Untersuchungsgebiet

F:
\_

Pr
oj

ek
te

\A
 0

1 
30

4_
12

 K
al

in
in

gr
ad

\2
9_

Ze
ic

hn
un

ge
n_

Pl
än

e\
Ar

cG
IS

\P
ro

be
na

hm
e 

Lu
ft.

m
xd

 - 
07

.1
1.

20
12

 @
 1

1:
29

:5
4

±

Koordinatensystem: Pulkovo 1942 GK Zone 4N

/

/

/

/

/

/

1

Точки замеров воздуха 

(ограниченная территория 

- короотвал)

2

Месторасположение

102 / 103



Kapitel 6  Ansatz für Sanierungskonzept der Baumrindendeponie

Am 19.05.2011 wurde durch die Stadt 
Kaliningrad eine Versteigerung des 
Rechtes zur Pacht sowie zur Brand-
bekämpfung und Rekultivierung des 
Geländes durchgeführt. Als Anfangs-
gebot wurde der Betrag von 6.290.000 
Rubel gesetzt. Bei der Versteigerung gab 
es keine Bieter. 

6.2 Untersuchungsprogramm
Ein mögliches Maßnahmenkonzept zur 
Erkundung der Deponie könnte folgen-
dermaßen aussehen:

Brandgasanalyse aus Gründen des 
Nachbarschaftsschutzes und des Ar-
beitsschutzes für die weiteren geplanten 
Untersuchungen
Die Ergebnisse von Brandgasanalysen 
könnten für eine Gefährdungsabschät-
zung der Bevölkerung herangezogen 
und die Schutzmaßnahmen für die 
Beschäftigten bei der weiteren Erkun-
dung des Deponiekörpers bzw. bei der 
Brandbekämpfung angepasst werden. 
Als Parameter bei den Emissionsmes-
sungen kommen hierbei organische und 
anorganische Brandgase in Betracht, 
die auf Produkte aus der Verschwelung 
abzielen. Zur Kostenersparnis könnte 
der Analytikumfang bei den Immissi-
onsmessungen auf leicht detektierbare 

Leitparameter reduziert werden. In 
Verbindung mit Temperaturmessungen 
könnten im Idealfall auch Brandnester 
lokalisiert und beurteilt werden. Die 
Probenahmetechniken können dabei auf 
die vor Ort verfügbaren Analyseverfah-
ren abgestimmt werden. So können z.B. 
Tedlar-Beutel, Sammelröhrchen oder 
evakuierte Gas-Dosen genutzt werden. 

Zur Atemluftüberwachung bei der Er-
kundung und Brandbekämpfung sollte 
jedoch auf direktanzeigende Messgeräte 
zurückgegriffen werden. Zur Ermitt-
lung von Freisetzung und Ausbreitung 
bei den Immissionsmessungen sollten 
die Ergebnisse der Wettersituation vor 
Ort genauestens erfasst werden. Aus 
den Immissionsmessungen könnten ab-
schließend Parameter für eine mögliche 
Dauerüberwachung abgeleitet werden.
Durch einfache Verhaltensregeln wie 
z.B. „Arbeiten vor dem Wind“ und die 
Verwendung von Kombinationsatem-
schutzfiltern auch gegen Kohlenstoffmo-
noxid und Stickoxide kann ggfs. auf den 
Einsatz eines umgebungsluftunabhängi-
gen Atemschutzes verzichtet werden. 
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та, можно было бы отказаться от си-
стем защиты дыхания. 

Съемка короотвала и его окружения 
и локализация очагов пожаров с по-
мощью тепловизионной камеры
Основой для проложения путей к 
очагам пожаров, а также для орга-
низации тестовых площадок являет-
ся установление существующих оча-
гов пожаров с помощью тепловизи-
онной камеры, а также определение 
размеров и мощности короотвала.

Поскольку съемка короотвала изме-
рительной пешеходной командой из 
соображений обеспечения безопас-
ности исключен, а замер с помощью 
вертолета технически сложен,  пред-
почтение отдается замерам и иссле-
дованию короотвала с помощью те-
пловизионоой камеры с приподня-
той рабочей платформы. Преимуще-
ством является то, что такие подни-
маемые рабочие платформы можно 
было бы быстро, без бюрократиче-
ских препятствий взять напрокат.

Тушение пожаров и организация те-
стовых площадок для определения 
устойчивости, содержащихся ве-
ществ в короотвале и способности к 
перекладке
Для того, чтобы получить познания 
об имеющейся грунтовой подлож-
ке и о составе короотвала, сначала 
надо оборудовать тестовые площад-
ки, с которых были бы взяты про-
бы грунта и почвенного воздуха, на 
которых также были бы опробова-
ны концепции борьбы с пожарами. 
Основой выбора подходящих пло-
щадок являются в т.ч. и вышеназван-
ные концепции безопасности труда 
на основе анализов образующихся 
газов и анализа тепловой съемки.

Начиная с прокладки путей с север-
ной части короотвала, можно попы-
таться, в зависимости от стабиль-
ности существующей грунтовой 
подложки, организовать устойчи-
вые площадки, с которых могли бы 

опробоваться мероприятия по борь-
бе с пожарами, как например, пере-
кладка содержимого короотвала, 
инъекция азота, воды или суспен-
зии бентонита. Для покрытия начи-
нающихся пожаров на тестовых пло-
щадках, а также для создания устой-
чивой грунтовой подложки следу-
ет подготовить и хранить грунтовый 
материал в окружении корооотвала, 
для тушения более крупных, откры-
тых пожаров целесообразно также 
иметь водовод с мощными насосами.

6.3 Оборудование тестового поля
Из-за отсутствия информации по 
имеющемуся грунту и точного соста-
ва основания короотвала необходи-
мо закладывать шурфы по краям ко-
ороотвала, чтобы получать актуаль-
ную информацию о локальных фак-
торах под короотвалом. Затем пред-
усматривается создание тестового 
поля с целью испытания различных 
приёмов борьбы с огнем. Перед на-
чалом необходимо провести иссле-
дование (термограмма, топографиче-
ская съемка местности), чтобы мож-
но было локализовать расширение 
имеющегося пожара в короотвале и, 
с другой стороны, чтобы при прове-
дении работ иметь представление  по 
ожидающимся эмиссиям вредных 
веществ.

Кроме того, необходим анализ вред-
ных веществ, чтобы перед сооруже-
нием тестового поля можно было 
установить необходимые меры по 
охране труда для рабочих.

Целью этого тестового поля должно 
стать создание устойчивых безопас-
ных площадок территорий или пу-
тей, от которых можно продвигаться 
вперед в центр горящего короотва-
ла. Принципиальным будет являться 
устранение до основания всех имею-
щихся в тестовом поле материалов. 
Создание тестового поля при этом 
зависит от структуры грунта (осно-
вания).
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Aufmaß der Rindendeponie mit Umge-
bung und Lokalisierung der Brandher-
de mittels Wärmebildkamera
Grundlage für das Anlegen von Zuwe-
gungen zum eigentlichen Brandherd und 
zur Herstellung von Testfeldern ist die 
Ermittlung vorhandener Brandnester 
mit Hilfe einer Wärmebildkamera sowie 
ein Aufmaß der Größe und Mächtigkeit 
der Rindendeponie.

Da ein Aufmaß per fußläufigem Mess-
trupp aus sicherheitstechnischen Über-
legungen zu verwerfen und das Aufmaß 
per Opticopter technisch zu aufwendig 
ist, würden wir das Aufmaß und die Er-
fassung der Deponie mit einer Wärme-
bildkamera von einer Hubarbeitsbühne 
favorisieren. Von Vorteil ist, dass hoch-
gelegene Punkte, wie z.B. Hubarbeits-
bühnen in Kaliningrad, wahrscheinlich 
relativ schnell ohne bürokratischen 
Aufwand angemietet werden könnten.

Brandbekämpfung und Anlage von 
Testfeldern zur Überprüfung von Trag-
fähigkeit, Inhaltsstoffen und Umlage-
rungsfähigkeit
Um Aussagen über den vorhandenen 
Untergrund und die Zusammensetzung 
des Deponiekörpers zu erhalten, wird 
zunächst die Errichtung von Testfelder 
vorgeschlagen, von denen aus Boden- 
und Bodenluftproben genommen und 
Brandbekämpfungskonzepte erprobt 
werden können. Grundlage für die 
Auswahl geeigneter Bereiche und die 
Errichtung der Testfelder sind u.a. die 
zuvor erwähnten Arbeitsschutzkonzepte 
auf Grundlage der Emissionsanalytik 
und die Wärmebildauswertung. 

Ausgehend von der Zuwegung im Nor-
den der Deponie kann versucht werden, 
je nach Tragfähigkeit des vorhandenen 
Untergrundes, standsichere Flächen zu 
errichten, von denen Brandbekämp-
fungsmaßnahmen, wie z.B. Umlagerung 
des Deponats, Injektion mit Stickstoff, 
Wasser oder Bentonitsuspension, er-
probt werden könnten.
Zur Abdeckung von Entstehungsbrän-
den in den Testfeldern sowie die Her-

stellung eines tragfähigen Untergrundes 
sollte Bodenmaterial im Umfeld des De-
poniekörpers bereitstehen, zur Bekämp-
fung von größeren, offenen Bränden ist 
eine Löschleitung mit leistungsstarken 
Pumpen zielführend.

6.3 Errichtung eines Testfeldes
Aufgrund der fehlenden Informationen 
zu dem vorhandenen Untergrund und 
der genauen Zusammensetzung des De-
poniekörpers sollten Schurfe im Rand-
bereich des Deponiekörpers angelegt 
werden, um nähere Informationen zu 
den örtlichen Gegebenheiten, unter-
halb des Deponiekörpers zu erhalten. 
Anschließend ist die Errichtung eines 
Testfeldes mit dem Ziel, unterschiedli-
che Brandbekämpfungsraten zu erpro-
ben, vorgesehen. Bevor hiermit begon-
nen werden kann, sind Erkundungen 
(Wärmebild und Oberflächenaufnahme) 
notwendig, um zum einen die aktuelle 
Ausbreitung der vorhandenen Brände 
in dem Deponiekörper lokalisieren zu 
können und zum anderen, um Aussagen 
über die bei den geplanten Arbeiten zu 
erwartenden Schadstoffemissionen zu 
erhalten. 

Außerdem ist eine Schadstoffanalytik 
notwendig, um vor der Errichtung eines 
Testfeldes die bei den Arbeiten erforder-
lichen Arbeitsschutzmaßnahmen für die 
Beschäftigten festlegen zu können. 
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Основание, способное выдержать 
нагрузку 
Здесь можно насыпать на верхнюю 
часть материалы, способные к уплот-
нению. Полотно может быть изго-
товлено обычным методом уплот-
нения. В качестве меры по уплотне-
нию должен соблюдаться модуль де-
формации EV2 = 100 MN/m², чтобы 
было возможно безопасное передви-
жение строительных машин и транс-
портных средств.

Основание, не способное выдержать 
нагрузку 
При основании, не способном вы-
держать нагрузку, прежде всего, сни-
мается поверхностное основание/ма-
териал  в области тестового поля до 
максимально возможного основания 
и временно складируется рядом. За-
тем также устанавливается и уплот-
няется способный к уплотнению ма-
териал (например, материал из ре-
циклинга) вплоть до бывшего уров-
ня территории. В этом случае прини-
маются в расчет два метода уплотне-
ния. По первому методу динамично-
го уплотнения грунта целесообразно 
применять башенный экскаватор с 
противовесом. Этот противовес уда-

ряет по свободному месту на приле-
гающий грунт и уплотняет его. Для 
этого варианта требуется прибор с 
соответствующими параметрами. 
Башенный экскаватор с соответству-
ющей дальностью действия был бы 
целесообразным для работы. Если 
нет башенного экскаватора, распо-
ложенного соответствующим обра-
зом, то в качестве альтернативы для 
уплотнения почвы применяют грун-
товый каток с многоугольном бара-
баном. Использование грунтового 
катка с многоугольным барабаном 
(состоит из трех симметричных рас-
положенных рядом восьмиугольных 
элементов, которые соответственно 
приварены со смежными сегмента-
ми) доступной является глубина сгу-
щения от 1,00 м при вязком основа-
нии и 1,50 м при смешанном зерни-
стом основании. Также здесь необхо-
димо достигать  EV2=100 MN/m².

1

Разрез короотвала

2

Деталь: создание 

пилотной площадки
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Ziel des Testfeldes soll sein, standsi-
chere Flächen bzw. Pisten zu errichten, 
von denen man weiter an das Zentrum 
der brennenden Deponie vordringen 
kann. Grundsätzlich wird das vorhan-
dene Deponiematerial im Testfeld bis 
auf den gewachsenen Boden entfernt. 
Die Gestaltung des Testfeldes ist dabei 
abhängig von der Beschaffenheit des 
Untergrundes.

Tragfähiger Untergrund
Hier kann verdichtungsfähiges Material 
vor Kopf geschüttet werden. Das Pla-
num kann mit herkömmlichen Verdich-
tungsmethoden (standsicher) hergestellt 
werden. Als Maß für die Verdichtung 
ist das Verformungsmodul EV2 = 100 
MN/m² einzuhalten, um ein sicheres 
Befahren mit Baumaschinen und Fahr-
zeugen zu ermöglichen.

Nicht tragfähiger Untergrund
Beim nicht tragfähigen Untergrund 
wird zunächst das anstehende Boden-/
Deponiematerial im Bereich des Test-
feldes bis maximal zum gewachsenen 
Boden ausgehoben und seitlich gela-
gert. Es wird anschließend ebenfalls 
verdichtungsfähiges Material (z. B. 
sog. Recycling (RC)-Material) bis zur 
ehemaligen Geländeoberkante eingebaut 

und verdichtet. Hier kommen dann 
zwei Verfahren für die Verdichtung 
in Frage: Zum einen die dynamische 
Bodenverdichtung, bei der an dem 
Seilbagger ein Fallgewicht angebracht 
wird. Dieses Fallgewicht schlägt dann 
im freien Fall auf den eingebrachten Bo-
den und verdichtet ihn. Diese Variante 
setzt ein entsprechend dimensioniertes 
Trägergerät voraus. Ein Seilbagger mit 
einer entsprechenden größeren Reich-
weite wäre für diese Arbeiten zielfüh-
rend. Sollte ein entsprechend ausgelegter 
Seilbagger nicht zur Verfügung stehen, 
kommt als Alternative der Einsatz eines 
Walzenzuges mit Polygonbandage zur 
Bodenverdichtung in Frage. Durch die 
Ausstattung eines Walzenzuges mit den 
Polygonbandagen (bestehend aus drei 
axial nebeneinanderliegenden achtecki-
gen Elementen, welche jeweils versetzt 
mit dem benachbarten Segment ver-
schweißt sind) sind Verdichtungstiefen 
von 1,00 m bei bindigen Böden und 
1,50 m bei gemischt körnigen Böden 
erreichbar. Auch hier ist ein EV2 = 100 
MN/m² zu erzielen.

1

Schnitt durch die Rin

dendeponie

2

Detail: Herstellung Testfeld
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6.4 Подходы к санации
Дальнейшие мероприятия по борьбе 
с пожарами могут быть определены 
на основании данных, полученных 
из шурфов и тестового поля. Цель 
этих предварительных мероприятий 
- организация «подъездных путей» 
по направлению к очагу. Для этих 
подъездных путей устанавливаются 
определенные параметры, например, 
минимальная ширина в 10,00 м, что-
бы они служили сохранением «плат-
формы» для дальнейших мер по 
борьбе с пожарами, как например, 
целенаправленные попытки тушения 
водой из стальных труб и т.д. В даль-
нейшем подъездные пути заклады-
ваются с возможностью доступа со 
всех трех сторон короотвала. Вслед-
ствие этого достигается, что рабо-
ты могут проводиться и при встреч-
ном ветре, приборы и персонал бу-
дут находиться на неветряной сто-
роне короотвала. Эти новые органи-
зованные пути должны быть связа-
ны друг с другом через другие твер-
дые дорожки, чтобы можно было ор-
ганизовать бесперебойное движение 
на стройке.

Следующие мероприятия могут со-
действовать борьбе с пожаром или 
применяться на отдельных участках 
возгорания:
•	 Нанесение защитного покрытия 

из связующего (глинистого) 
материала, если доступны 
безопасные транспортные пути. 
Это может способствовать 
уменьшению выделения газа и 
доступа кислорода.

•	 Перекладка короотвала с целью 
охлаждения и сепарации очагов 
возгорания. При этом обращать 
внимание на то, что доступ 
кислорода может повлиять на 
характер горения, а также на то, 
что может привести к увеличению 
выделения вредных веществ.

•	 Закачка суспензии бентонита в 
ареал тления, чтобы отсечь очаги 
горения. Подобное отделение 
очага горения возможно достичь 
с помощью наполнения траншей, 
предварительно проложенных 
вокруг очагов горения, используя 
имеющиеся транспортные 
пути, связующим/глинистым 
материалом.

•	 Инъекция азота  для 
непосредственного огнетушения 
и охлаждения или также для 
создания отсеков.  

•	 Инъекция воды.
•	 Другие меры, которые отводят 

тепло горения от очага горения 
и препятствют поступлению 
окисляющих веществ (кислорода 
воздуха).

Является также целесообразным ис-
пользовать установку пожарных тру-
бопроводов, оснащенных высоко-
производительными насосоми, для 
сопровождения мероприятий иссле-
дования, если открытые очаги тле-
ния при доступе воздуха переходят в 
открытые пожары или недостаточно 
быстро засыпаются грунтом.

На вопрос, какие именно меры по 
борьбе с огнем, в конечном счете, 
применять, можно ответить только 
после работ на тестовых площадках. 
В любом случае надо использовать 
холодное время года. Какое именно 
средство использовать для тушения, 
например, воду в свободных стру-
ях или ее инъекцию, а также что де-
лать с изъятой и охлажденной ко-
рой – эти вопросы предстоит еще ре-
шить. Так, может быть чрезвычай-
но важно изготовить на имеющемся 
ареале герметичный накопитель для 
минеральных и органических масс, 
прореагировавших отходов/ оста-
точных масс.
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6.4 Sanierungsansätze
Mit den Erkenntnissen aus den Schürfen 
und dem Testfeld können die weiteren 
Brandbekämpfungsmaßnahmen festge-
legt werden. Ziel dieser vorgeschalteten 
Maßnahmen ist die Schaffung von 
„Zuwegungen“ in Richtung des Brand-
herdes. Diese Zuwegungen sind so zu 
dimensionieren, z. B. Breite mindestens 
10,00 m, dass sie als eine Art sichere 
„Plattform“ für die weiteren Brand-
bekämpfungsmaßnahmen wie z. B. 
gezielte Löschversuche mit Wasser aus 
Strahlrohren etc. dienen können. Wei-
terhin sind diese Zuwegungen möglichst 
an allen drei zugänglichen Seiten zur 
Deponie anzulegen. Dadurch soll er-
reicht werden, dass bei widrigen Wind-
verhältnissen die Arbeiten so ausgeführt 
werden können, dass sich die Geräte 
und Beschäftigten immer auf der dem 
Wind zugewandten Seite der Deponie 
befinden (Luv). Diese neu geschaffenen 
Zuwegungen sollten miteinander durch 
befestigte Wege verbunden werden, so 
dass ein problemloser Baustellenverkehr 
gewährleistet werden kann.

Folgende Maßnahmen könnten die 
Brandbekämpfung unterstützen bzw. in 
einzelnen Brandbereichen zum Einsatz 
gebracht werden:
•	 Aufbringen von Abdeckungen aus 

bindigem (lehmigen) Material, wenn 
sicherheitsgerechte Transportwege 
verfügbar sind. Dadurch können 
Gasfreisetzung und Sauerstoffzutrit-
te reduziert werden.

•	 Durcharbeiten des Deponats (Umla-
gerung) zur Erzeugung von Abküh-
lung und Separierung von Brandnes-
tern. Hierbei ist zu beachten, dass 
ein Zutritt von Luftsauerstoff das 
Brandverhalten beeinflussen kann 
und auch zu vermehrter Schadstoff-
freisetzung führen kann.

•	 Injektion von Bentonitsuspension 
im Schwelbrandareal zur Abschot-
tung von Brandherden. Derartige 
Abschottungen der Brandbereiche 
können bei verfügbaren Fahrwegen 
auch durch ein Anlegen von Gräben 
um Brandherde mit nachfolgender 
Verfüllung der Gräben mit bin-
digem/lehmigem Bodenmaterial 
erreicht werden.

•	 Injektion von Stickstoff zur direkten 
Brandbekämpfung und Kühlung 
oder auch zur Abschottung.

•	 Injektion von Wasser.
•	 Sonstige Maßnahmen, die dem 

Brandherd die Brandwärme entzie-
hen und dem Zutritt von Oxidati-
onsmitteln (Luftsauerstoff) unterbin-
den.

Weiterhin ist die Einrichtung von 
Löschleitungen in Verbindung mit 
leistungsstarken Pumpen zur Begleitung 
der Erkundungsmaßnahmen sinnvoll, 
falls eröffnete Schwelbrandnester bei 
Luftzutritt in offene Brände übergehen 
oder sich mit den bereitgestellten Bo-
denmassen nicht schnell genug abde-
cken lassen.

Die Frage, welche Brandbekämpfungs-
maßnahme letztendlich angewendet 
wird, kann erst nach Beendigung der 
Testfeldarbeiten beantwortet werden. 
Man sollte auf jeden Fall die kalte 
Jahreszeit nutzen. Welche Löschmit-
tel eingesetzt werden, z. B. Wasser 
im freien Strahl oder injiziert, bleibt 
ebenso zu klären, wie die Fragen nach 
dem Verbleib des ausgehobenen und 
abgekühlten Rindenmaterials. So kann 
es durchaus zielführend sein, auf dem 
vorhandenen Areal einen abgedichteten 
Schüttkörper für mineralische und orga-
nische, ausreagierte Abfälle/Restmassen 
herzustellen.



Часть 7 
Планирование перспективы 
для территории бывшей 
целлюлозно-бумажной фабрики
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7.1 Исходная ситуация и задачи планирования
Площадка бывшей целлюлозно-
бумажной фабрики в Калининграде 
полна потенциалами. Расположение 
у реки Преголя в ландшафтном при-
влекательном месте, в речной доли-
не с далеким видом, рядом с центром 
города – всё это представляет хоро-
шие предпосылки для будущего раз-
вития территории.  При посещении 
площадки, с одной стороны, мож-
но столкнуться с сильно запущен-
ным состоянием сооружений, с дру-
гой стороны - это место в движении: 
здесь проводятся инвестиции, здесь 
идет строительство, идет бизнес, об-
новляется инфраструктура. Тот, кто 
пройдет через всю площадку, лег-
ко доберется до берега Преголи, тот, 
кто смотрит издалека с уличного мо-
ста на долину Преголи на востоке, 
думает, что находится в идеальном 
месте, над которым возвышаются  
исторические трубы. Вызовы разно-
образны. Они касаются обращения 
с историческими следами прошлого 
до планирования пространственного 
развития и вопросов перспективного 
профиля использования территории 
и вклада в общее городское развитие.

1. История
Исторические следы прошлого ука-
зывают на различные эпохи немец-
кого, советского и российского вре-
мени. Пустующие рядом с интен-
сивно используемыми новыми стро-
ениями, историческими кирпич-
ными постройками промышлен-
ной архитектуры наряду с современ-
ными, простыми, целесообразны-
ми производственными помещения-
ми и ангарами, временно обустроен-
ными для использования строения-
ми советского времени, транспорт-
ные мос ты без функций, дикая ве-
гетация и заросшие железнодорож-
ные пути. Исторический отпечаток 
прошлого - это потенциал, который 
должен использоваться для будуще-
го профилирования использования и 
оформления. Даже если связь исто-
рических пластов 20-го столетия яв-
ляется лейтмотивом Калининграда, 
то здесь представлен индустриаль-
ный памятник такого масштаба, ко-
торого в Калининграде в такой фор-
ме больше нет. 
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Исторические кирпичные 

здания на территории 

бумажной фабрики
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7.1 Ausgangssituation und planerische Herausforde-
rungen
Der Standort der ehemaligen Zellulo-
sefabrik in Kaliningrad steckt voller 
Potenziale. Die Lage am Pregel in land-
schaftlich reizvoller Lage in der Fluss-
niederung mit weitem Blick in die Land-
schaft und die Nähe zum Stadtzentrum 
bieten gute Voraussetzungen für eine 
zukunftsfähige Standortentwicklung. 
Wer den Standort besichtigt, findet 
einerseits einen in weiten Teilen stark 
heruntergekommenen Gebäudebestand 
vor, andererseits ist der Ort in Bewe-
gung: Es wird investiert, neue Unter-
nehmen siedeln sich an, es wird gebaut, 
Geschäfte gemacht, die Infrastruktur 
erneuert. Wer den Standort vollständig 
durchquert, wird mit Begeisterung das 
Ufer des Pregels erreichen, wer aus der 
Ferne von der Straßenbrücke über die 
Pregelniederung gen Osten blickt, meint 
einen beinahe idyllischen Standort zu 
erkennen, der von dem historischen 
Schornstein überragt ist. Die Heraus-
forderungen sind vielfältig. Sie reichen 
vom Umgang mit den historischen 
Spuren über die freiraumplanerische 
Entwicklung bis zur Frage nach einem 
zukunftsweisenden Nutzungsprofil für 
die Fläche und ihren Beitrag zur Stadt-
entwicklung insgesamt.

1. Historie
Die historischen Spuren vor Ort verwei-
sen auf die unterschiedlichen Epochen 
aus deutscher, sowjetischer und nun 
russischer Zeit. Leerstände neben in-
tensiv genutzten Neubauten, historische 
Backsteinbauten einer anspruchsvollen 
Industriearchitektur neben modernen, 
einfachen, zweckmäßigen Gewerbe-
hallen, provisorisch instand gehaltene 
Bauten aus der Sowjetzeit, funktionslo-
se Transportbrücken, Ruderalvegetation 
und überwucherte Eisenbahngleise. Die 
historischen Spuren sind ein Potenzial, 
das für das künftige Nutzungs- und 
Gestaltungsprofil genutzt werden muss. 
Auch wenn die Verbindung der histo-
rischen Schichten des 20. Jahrhunderts 
ein Leitthema Kaliningrads ist, so 
kommen hier mit dem Industriedenk-
mal Dimensionen zusammen, wie sie in 
dieser Form in der Stadt nicht bestehen. 
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Сохранение исторической субстан-
ции или, по крайней мере, её части 
это означает признание её особенно-
сти в Калининграде и ее историче-
ской ценности. Не в последнюю оче-
редь, это как раз впечатляющие кир-
пичные постройки, которые прида-
ют сегодня этому месту нынешнюю 
ауру, которая может и должна опре-
делять будущее развитие как пози-
тивное свойство этой территории, 
несмотря на ее нынешнее состояние.

2.Концепция последующего исполь-
зования
Современные структуры использо-
вания территории не создают впе-
чатления - кроме акцента на созда-
ние преимущественно небольших 
производств – что существует об-
щая концепция развития террито-
рии, ни в градостроительном плане, 
ни относительно структур использо-
вания. Однако, такая концепция на-
стоятельно необходима, если данная 
площадка не будет подвластна воле 
случая или решению отдельного 
частного лица. Это был бы упущен-
ный потенциал, если это место не 
развило свои (скрытые) качества и 
это получило бы новый расцвет. Су-
щественным для концепции последу-
ющего использования является убе-
дительная структура использования. 
На основе месторасположения пло-
щадки и её обустройства очень важ-
но обсудить, должны ли и в каком 
виде бизнес, организация свободно-
го времени, индустрия, культура или 
жильё определять облик всей терри-
тории в будущем.

3. Оформление ландшафта
Привлекательное ландшафтное рас-
положение стимулирует  к такому 
развитию площадки, где это будет 
являться ее особенностью и вкладом 
в развитие всей ландшафтной терри-
тории. При этом следует признать, 
что с течением времени в ареале до-
лины Преголи появилась собствен-
ная индустрия, и она должна также 
сохраниться, как часть истории быв-
шего промышленного района. Рас-
положение у реки Преголя является 
недооцененным фактором и до сих 
пор не используется. Даже наобо-
рот, береговые зоны – места для сто-
янки машин и складирования - сла-
бо укреплены, «променады» не сое-
динены с существующими береговы-
ми дорожками. В связи с градостро-
ительным развитием острова Пре-
голь в ходе строительства стадио-
на для Чемпионата мира по футболу 
2018 года – лежащего напротив быв-
шей целлюлозно-бумажной фабри-
ки – этот ареал, в конечном счете, 
выиграет, так как находится прямо 
на месте стыка города и ландшафта. 
В целом вопрос состоит в том, какое 
значение должен оказывать ланд-
шафт (также будущее использования 
ландшафта) в этом месте в Калинин-
граде и в каком эстетическом русле 
бывшие индустриальные территории 
должны быть вписаны в новую ланд-
шафтную картину.
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Zur Wahrung der historischen Bausub-
stanz, zumindest Teile dieser, gehört 
eine Anerkennung ihrer Besonderheit 
in Kaliningrad und ihres historischen 
Wertes an sich. Nicht zuletzt sind es 
gerade die beeindruckenden Backstein-
bauten, die dem Standort damals wie 
heute eine Aura verleihen, die künftige 
Entwicklungen als positive Standortei-
genschaft zunutze machen können und 
sollten – ungeachtet ihres gegenwärtigen 
baulichen Zustands.

2. Nachnutzungskonzept
Die aktuellen Nutzungsstrukturen am 
Standort vermitteln nicht den Eindruck, 
dass – außer einer Schwerpunktsetzung 
auf überwiegend produzierende Betriebe 
– ein Gesamtkonzept für die Standort-
entwicklung besteht, weder städtebau-
lich noch bezogen auf die Nutzungs-
strukturen. Dies ist aber unbedingt 
erforderlich, soll der Standort nicht dem 
Zufall oder der Entscheidung einzelner 
Privater überlassen werden. Es wäre 
ein verschenktes Potenzial, wenn ein 
Ort diese (versteckten) Qualitäten nicht 
entfalten könnte und dieser Ort sich 
nicht zu neuer Blüte entwickeln könnte. 
Wesentlich für ein Nachnutzungskon-
zept ist eine überzeugende Nutzungs-
struktur. Auf der Basis von Lage und 
Standortausstattung ist es wichtig zu 
diskutieren, ob und in welcher Weise 
Gewerbe, Freizeit, Industrie, Kultur 
oder Wohnen künftig den Standort prä-
gen sollen. Eine integrierte Betrachtung 
im Hinblick auf einen atmosphärisch 
anregenden sowie einen ökonomisch 
vermarktbaren Ort ist für einen wohl 
abgewogenen Entwurf eines Leitbilds 
für die Nachnutzungsperspektive not-
wendig und wichtig.

3. Landschaftsgestaltung
Die reizvolle landschaftliche Lage 
fordert zu einer Standortentwicklung 
heraus, die sich diese Qualität zu eigen 
macht und einen Beitrag für die Ent-
wicklung des Landschaftsraums leistet. 
Dabei ist zu konstatieren, dass sich im 
Laufe der Zeit auf dem Areal eine eige-
ne Industrienatur in der Niederung des 
Pregels entfaltet hat und diese – auch als 
Teil der Historie des ehemaligen In-
dustriestandorts – weitgehend erhalten 
werden sollte.

Die Lage am Pregel ist ein nicht zu 
unterschätzender Standortfaktor, der 
bislang in keiner Weise genutzt wird. 
Im Gegenteil: die Uferzonen sind Ab-
stell- und Lagerflächen, sie sind kaum 
befestigt, die „Promenade“ ist nicht an 
bestehende Uferwege angeschlossen. 
Mit der städtebaulichen Entwicklung 
der Pregelinsel im Zuge des Stadionbaus 
für die Fußballweltmeisterschaft 2018 – 
vis-a-vis der ehemaligen Zellulosefabrik 
gelegen – wird dieses Areal zusätzlich 
an Bedeutung gewinnen, gerade weil es 
an der Nahtstelle von Stadt und Land-
schaft liegt. 

Insgesamt ist also zu fragen, welchen 
Stellenwert der Landschaftsraum (auch 
die Nutzung des Landschaftsraums) 
diesen Standort in Kaliningrad künftig 
prägen soll und in welcher Weise die 
Ästhetik der ehemaligen Industriefläche 
Teil eines neuen Landschaftsbildes sein 
soll.
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4. Интеграция в основную часть го-
рода
Аэрофотоснимок показывает как 
близко к центру расположен этот ин-
дустриальный ареал в Калинингра-
де. Функционально едва ли имеется 
какая-либо связь к примыкающим 
жилым кварталам, освоение всей 
территории является скорее скры-
тым, состояние дорог, которые ве-
дут к площадке, позволяют предпо-
ложить, что территория в настоящее 
время не имеет большого значения, а 
скорее временного пользования. Од-
нако данная территория имеет пре-
красные предпосылки  для создания 
перехода от городской части к ланд-
шафтам, между жилыми квартала-
ми и Преголью, создания новых свя-
зующих путей, открытия подходов к 
реке и к ландшафту.

Не столько вопрос какие использо-
вания в будущем будут определять 
облик данной территории, а в ка-
кой структурной и строительной свя-
зи данная территория будет находит-
ся к другим граничащим территори-
ям, это очень важно разъяснить, по-
скольку такое решение о реинтегра-
ции в основную часть города пред-
ставляется решающим.

5. Поэтапное развитие
Территория бывшей целлюлозно-
бумажной фабрики в прошлом была 
подвержена постоянным изменени-
ям. Предприятия покидали террито-
рию, другие по-новому осваивали, 
а также по-новому инвестировали, 
здания не использовались, допол-
нялись новыми постройками, дру-
гие исторические здания частично 
подвергались упадку. И таким обра-
зом, разные строения создают сегод-
ня градостроительный облик; мно-
гие строения ориентированы на ори-
гинальный язык архитектуры, кото-
рый не рассчитан на „вечность“. По-
добный изделию из лоскутов тка-
ни характер - это выражение послед-
ствий отдельных решений, в осно-
ве которых не лежит никакая общая 
концепция. И будущее развитие бу-
дет проходить поэтапно, тем не ме-
нее, задача состоит в том, чтобы раз-
работать пространственную стра-
тегию, которая закрепит правила и 
масштабы качества и преследует чет-
кую цель. Цель должна быть тако-
вой, чтобы к любому моменту време-
ни территория имела качество, каж-
дый последующий шаг должен озна-
чать улучшение качества. 

Cобор/
Dom 

1

Аэрофотография

2

Вид на запад в направлении 

центра города
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4. Einbindung in den Stadtkörper
Das Luftbild zeigt, wie zentrumsnah 
dieses Industrieareal in Kaliningrad 
gelegen ist. Zu den angrenzenden Stadt-
quartieren bestehen funktional kaum 
Verknüpfungen, die Erschließung des 
Gesamtgeländes liegt eher versteckt, 
auch der Zustand der Straßen, die zum 
Gebiet führen, lassen vermuten, dass 
das Gebiet gegenwärtig nicht von gro-
ßer Bedeutung, ja wohl eher provisori-
scher Natur ist. Gleichwohl bietet diese 
Fläche im Übergang vom Stadt- zum 
Landschaftsraum, zwischen Wohn-
quartieren und der Pregelniederung 
günstige Voraussetzungen dafür, die 
umliegenden Stadt- und Landschafts-
bereiche sinnfällig zusammenzuführen, 
neue Wegeverbindungen aufzubauen, 
Zugänge zum Fluss und zur Landschaft 
zu eröffnen. 

Auch die Frage, welche Nutzungen 
künftig nicht nur den Standort prägen, 
sondern in welchem strukturellen und 
baulichen Zusammenhang diese zu 
den Nachbarschaften stehen werden, 
ist wichtig zu klären, weil dies über 
die Re-Integration in den Stadtkörper 
entscheidet.

5. Schrittweise Entwicklung
Das Gebiet der ehemaligen Zellulose-
fabrik war in den vergangenen Jahren 
einem ständigen Wandel unterworfen. 
Unternehmen haben den Standort 
verlassen, andere haben sich neu ange-
siedelt, auch neu investiert, Gebäude 
wurden umgenutzt, Neubauten ergänzt, 
andere z.T. historische Bestandsbauten 
wurden ungenutzt dem Verfall preis-
gegeben. Und so prägen heute sehr 
unterschiedliche Bauten das städtebau-
liche Gefüge; viele Bauten folgen der 
zweckorientierten Architektursprache, 
die nicht für die „Ewigkeit“ ausgelegt 
ist. Der Patchwork-artige Charakter ist 
Ausdruck einer Folge von Einzelent-
scheidungen, denen kein Gesamtkon-
zept zugrunde liegt. Auch die künftige 
Entwicklung wird schrittweise verlaufen 
müssen, gleichwohl besteht die Auf-
gabe darin, eine räumliche Strategie 
aufzustellen, die Regeln und Qualitäts-
maßstäbe für die Veränderungen in der 
Zukunft festlegt und ein klares Ziel ver-
folgt. Ziel muss es sein, dass zu jedem 
Zeitpunkt der Standort über Qualität 
verfügt und jeder Schritt ein Schritt zur 
Steigerung der Qualität darstellt. 

1

Luftbild

2

Blick nach Westen  

Richtung Innenstadt
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Для этой стратегии необходимо – 
как при других успешно проведен-
ных проектах ревитализации – ори-
ентированное на цель, реально каче-
ственное, надежное управление, ко-
торое делает возможным развитие, 
но не любой ценой!

6. Санация и улучшение внешних ра-
мочных условий
Понятно, что для интегрированного, 
высококачественного развития тер-
ритории должны значительно улуч-
шаться существующие рамочные 
условия. При этом разрабатывается 
концепция для развития территории, 
в которой компклесно учитываются 
использование территории и ее огра-
ничения. Экологическая защищен-
ность и экономичность должны быть 
оценены, взвешены, а также приве-
дены в соответствие с возможным и 
желаемым в Калининграде повыше-
нием ценности. Самой важной целью 
в общем является устранение на тер-
ритории источников загрязнения, а 
также сохранение ценной строитель-
ной основы («кирпичная архитекту-
ра»). Кроме того, рамочным услови-
ем, как с экологической, так и для 
архитектурно-строительной точки 

зрения является проведение обшир-
ной инвентаризации и оценки состо-
яния территории, и это следует сде-
лать как можно скорее.

7.2 Идеи по планированию – 3 концепции для 
площадки
Цель проекта и сотрудничества меж-
ду Калининградом и Гамбургом - это 
не только обмен опытом между спе-
циалистами по вопросам санации 
загрязненных площадок. Для ком-
плексного рассмотрения и с целью 
проведения ревитализации загряз-
ненных и заброшенных промышлен-
ных участков как вклад в повышение 
значимости городов целом, в рам-
ках этого проекта былы разработа-
ны идеи по возможному будущему 
данной территории. Исходя из акту-
альной ситуации студенты колледжа 
градостроительства БФУ И. Канта, 
а также университета «Хафен-Сити» 
города Гамбурга на мастер-классе 
разработали градостроительно-
планировочную концепцию, состоя-
щую из трёх общих концептуальных 
идей, и представили их на заключи-
тельной конференции в рамках про-
екта. Их разработки кратко пред-
ставлены ниже. 

1

Планируемое 

градостроительное 

развитие Калининграда в 

долине Преголи в связи с 

проведением чемпионата 

мира по футболу в 

России (обозначено 

красным - бывшая 

целлюлозная фабрика) 5

2

Планируемый стадион в 

новой части города 5

5 Источник: Доклад 9-х Российско-Германских Дней экологии 2012: ЧМ по футболу-2018: планирование для 
Калининградской области, Макаров Максим Юрьевич, Агентство по спорту Калининградской области118 / 119
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Diese Strategie braucht – wie bei ande-
ren erfolgreich durchführten Revitali-
sierungsprojekten – eine zielorientierte, 
qualitätsbewusste, verlässliche Steue-
rung, die Entwicklung nicht um jeden 
Preis ermöglicht!

6. Sanierung und Verbesserung der 
äußeren Rahmenbedingungen
Es ist klar, dass für eine integrierte, 
hochwertige Standortentwicklung die 
bestehenden Rahmenbedingungen 
signifikant verbessert werden müssen. 
Es ist ein Konzept für eine Standortent-
wicklung zu erarbeiten, bei dem Flä-
chennutzung und Restriktionen inte-
griert betrachtet werden. Ökologische 
Sicherheit und Wirtschaftlichkeit sind 
im Wechselspiel mit der Qualifizierung, 
mit einer möglichen, wünschenswerten, 
in Kaliningrad zu vertretenen Wertstei-
gerung zu betrachten und zu einem aus-
gewogenen Maß zu führen. Wichtigstes 
Ziel ist insgesamt eine Beseitigung der 
aktuell von der Fläche ausgehenden 
Belastungen sowie die Sicherung der 
erhaltenswerten Bausubstanz (Back-
steinarchitektur). 

Sowohl für die ökologischen als auch 
für die baukulturellen Rahmenbedin-
gungen ist eine umfangreiche Bestands-
aufnahme und -bewertung durchzufüh-
ren, und dies so schnell wie möglich.

7.2 Planungsideen – 3 Konzepte für den Standort 
Ziel des Projekts REVVIN und der 
Kooperation zwischen Kaliningrad und 
Hamburg ist nicht allein ein fachlicher 
Austausch zu den Fragen der Altlas-
tensanierung. Im Sinne einer ganzheit-
lichen Betrachtung und vor dem Hin-
tergrund, mit einer Altlastenbeseitung 
und der Revitalisierung von Industrieb-
rachen zur Aufwertung von Städten in 
ihrer Gesamtheit beizutragen, wurden 
im Rahmen dieses Projektes Idee für die 
Zukunft dieses Standorts entworfen. 
Ausgehend von der aktuellen Situati-
on haben Studierende des College für 
Städteplanung der Immanuel Kant 
Baltischen Föderalen Universität (Kan-
tiana) sowie der HafenCity Universität 
Hamburg in einem Workshop den Blick 
auf städtebaulich-planerische Konzepte 
gerichtet und drei erste gemeinsame 
Konzeptideen entwickelt und auch im 
Abschlussworkshop vorgetragen. Ihre 
Ausarbeitungen werden nachfolgend 
vorgestellt.

1

Geplante städtebauliche 

Entwicklung Kaliningrads 

in der Pregelniederung 

im Zuge der Ausrichtung 

der FIFAFußballweltmei

sterschaft in Russland

(rot markiert: die ehe

malige Papierfabrik)5

2

Geplantes Stadion im 

neuen Stadtteil 5

5 Quelle: Vortrag im Rahmen der 9. Deutsch-Russischen Umwelttage 2012 „Fußball WM 2018 – Stand der  
Planung für das Gebiet Kaliningrad“ Maxim Makarow, Sportagentur des Gebiets Kaliningrad
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Концепция 1 – прогулка от прошлого к бу-
дущему
(Леoни Пленкерс, Екатерина  
Ширина, Елдар Сныгин)

Ревитализация территории бывшей 
целлюлозно-бумажной фабрики открывает 
городу привлекательное место на реке Пре-
голя, которое имеет большой потенциал 
для градостроительного развития. Предпо-
сылками являются санация прилегающей 
территории короотвала, а также включение 
в ландшафтные связки, вследствие чего ве-
дущей темой станут прогулки на природе, 
тем самым Калининград качественно обо-
гатится новым пространством и возможно-
стями проведения свободного времени. 

Исходной точкой развития может стать соз-
дание площадки для гольфа на месте сегод-
няшнего короотвала. Гостиница для игра-
ющих в гольф с тренировочной площад-
кой в устье промышленного канала  в Пре-
голе создается не только к чемпионату мира 
по футболу, но и в целом для нового спор-
тивного ассортимента города в будущем, 
что привлечет, таким образом, первых по-
сетителей на территорию целлюлозно-
бумажной фабрики. Здесь освобождает-
ся центральная пешеходная зона историче-
ского наследия ареала фабрики, имеюще-
го связь ко всем направлениям и которая 
представляет основу для поэтапного и гиб-
кого развития. Эта зона обозначена скуль-
птурными контурами индустриальной ар-
хитектуры, отражающей историю места. 
Параллельно проходит дорожка для прогу-
лок вдоль Преголи, которая приятно соеди-
нит территорию с Кнайпхофом для пешехо-
дов, спортсменов, велосипедистов, и откро-
ет новый вид на остров Преголь и внутрен-
нюю часть города. 

Кто подходит с улицы (Московский про-
спект), того встречает вид на старый ва-
рочный цех, в любом случае пешеход по-
падает на пешеходную зону, где он стал-
кивается с видом водонапорной баш-
ни в западной части, с видом впечатляю-
щей скульптуры бывшего главного здания 
вплоть до металлического каркаса струк-
туры цехов зданий на востоке. Здесь мож-
но было бы проводить в будущем боль-
шие концерты и культурные мероприятия 
в уникальной атмосфере.

Следующие достойные сохранения здания 
на территории должны быть определены 
заблаговременно и образуют совместно с 
сетью улиц, пешеходных дорожек и сво-
бодных пространств объем для дальней-
шего развития. На определенных местах 
можно себе представить места для жило-
го, культурного, промышленного и спор-
тивного использования, которые граничат 
с центральным бульваром с обоими пар-
ками.

Расположенный восточнее зеленый пояс 
вдоль бывших железнодорожных путей 
связывает качество свободного простран-
ства острова Преголь мостом с северо-
западом с прилегающими жилыми райо-
нами и создает зеленое связующее звено 
между площадкой для игры в гольф и но-
вым жилым кварталом с его возможно-
стями для занятий водным спортом во-
круг канала. Старые водонапорные баш-
ни западного парка создают перспектив-
ный вид: они используются как смотровые 
вышки и предлагают так же вид на остров 
Преголь и развитие на нем.
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Konzept 1 – Promenades from past to future
(Leonie Plänkers, Ekaterina Shirina, Eldar 
Snygin)

Mit der Revitalisierung der alten Papierfabrik 
Sackheim eröffnet sich der Stadt eine attrakti-
ve Lage am Pregel, die für die städtebauliche 
Entwicklung große Potenziale bietet. Vor-
aussetzungen sind die Sanierung der angren-
zenden Rindendeponie sowie die Einbindung 
in übergeordnete landschaftliche Bezüge, 
wodurch das Leitthema des Spaziergangs in 
naturnaher Atmosphäre erlebbar und Kalinin-
grad um neuartige Raum- und Freizeitqualitä-
ten bereichert wird.

Ausgangspunkt der Entwicklung könnte 
ein Golfplatz auf dem Gelände der heutigen 
Deponie sein. Ein Golfhotel mit angeschlos-
sener Driving Range an der Mündung des 
Industriekanals in die Pregel schafft nicht nur 
zur Fußballweltmeisterschaft ein neuartiges 
Sportangebot mit allerbesten Aussichten und 
bringt so die ersten Besucher auf das Gelände 
der Papierfabrik. 

Hier legt ein zentraler Boulevard das histori-
sche Erbe des Fabrikareals frei, verknüpft es in 
alle Richtungen und bildet das Rückgrat einer 
schrittweisen und flexiblen Entwicklung. Er ist 
gekennzeichnet durch die skulpturale Anmu-
tung der industriellen Architekturen, die die 
Geschichte des Ortes veranschaulichen. Paral-
lel verläuft der naturnahe Spazierweg entlang 
des Pregels, der das Gelände für Fußgänger, 
Sportler und Radfahrer angenehm mit dem 
Kneiphof verbindet und neue Ausblicke auf die 
Pregelinsel und die Innenstadt eröffnet.

Wer von der Straße kommt (Moskovskiy Pros-
pekt), wird auf dem Platz vor dem alten Koch-
haus empfangen und gelangt von dort eben-
falls auf die Achse des Boulevards, die sich von 
den alten Wassertürmen im Westen des Areals 
über die eindrucksvolle Bauskulptur des alten 
Hauptgebäudes bis hin zum Stahlskelett einer 
Hallenstruktur im Osten spannt. Hier könnten 
zukünftig größere Konzerte und Kulturver-
anstaltungen in einzigartiger Atmosphäre 
stattfinden. 

Weitere erhaltenswerte Teile des Gebäudebe-
standes auf dem Areal werden vorab festgelegt 
und bilden gemeinsam mit dem Raster aus 
Straßen, Fußwegen und Freiräumen den Rah-
men für die zukünftige Entwicklung. Wohn-, 
Kultur-, Gewerbe- und Sportnutzungen sind 
auf den so definierten Feldern denkbar, die 
jeweils an den zentralen Boulevard sowie an 
einen der beiden Parks grenzen.

Der östliche gelegene Grünzug entlang der 
ehemaligen Gütergleise verknüpft dabei 
Freiraumqualitäten der Pregelinsel über eine 
Brücke mit den nordwestlich angrenzenden 
Wohngebieten und bildet mit Wassersport-
möglichkeiten um das Kanalbecken das grüne 
Verbindungsglied zwischen dem Golfplatz und 
dem neuen Quartier. Über dieses gewähren die 
alten Wassertürme im westlichen Park einen 
weiten Ausblick: Sie werden als Aussichtstür-
me genutzt und bieten ebenso einen weiten 
Blick über die Pregelinsel und die dortigen 
Entwicklungen.
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Концепция 2 – культурная фабрика Кали-
нинград
(Ионас Хегер, Андрей Праксин,  
Ксения Скачкова, Максим Сысоев)

Исходная точка эскиза « культурной фа-
брики Калининграда» - это ситуация мо-
лодых и креативных людей в Калинингра-
де. У них отсутствует место встреч и тер-
ритория, где можно было бы занимать-
ся креативной деятельностью. В Калинин-
граде также отсутствуют средства, чтобы 
удержать элитную молодежь. Этот проект 
должен поменять данную ситуацию.

 В центре плана использования стоит ста-
рое производственное здание с оставшей-
ся последней дымовой трубой. Эти пло-
щадки должны эффективно использовать-
ся в общественных целях, как например, 
кафе или территории для выставок деяте-
лей искусства. Напротив здания фабри-
ки должно быть построено новое здание 
школы искусств. На эскизе центра или фо-
рума (включая просторную публичную 
площадь) организуются четыре площад-
ки с различным предназначением; на севе-
ре в направлении Московского проспек-
та должна быть создана зона для пред-
приятий сферы услуг и креативной сферы, 
задачей которых станет одновременный 
подъем инвестиционной активности для 
остальной территории. На востоке в про-
екте представлены обширные парковые 
территории, которые ориентированы на 
трассу бывшей железной дороги, в ее кон-
це располагается променада вдоль Пре-
голи. На юге «форума искусств» должна 
быть создана территория, предназначен-
ная для молодых художников и креатив-
ных людей. 

На ней предусмотрены пространства, ко-
торые подходят для потребностей кон-
кретных художников или предпринимате-
лей и допускают индивидуальные желания 
по оформлению, чтобы территория созда-
вала  креативное впечатление. В качестве 
последнего шага по развитию предусма-
тривается культурная фабрика на боль-
шой территории на западе. На ней дол-
жен сформироваться смешанный ком-
плекс, ориентированный на потребности 
граничащих городских территорий, жи-
лых кварталов и коммерческих предпри-
ятий. Принимая во внимание градострои-
тельное развитие в рамках ЧМ по футболу 
2018 г. в Калининграде, территория полу-
чит прямую связь через мост с одного бе-
рега Преголи на другой, тем самым может 
быть включена в новое градостроительное 
планирование. Одновременно через этот 
мост улучшится доступность от острова 
Канта и центра города.
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Konzept 2 - Kulturfabrik Kaliningrad
(Jonas Heger, Andrei Praksin, Ksenia Skach-
kova, Maxim Sysoev)

Der Ausgangspunkt für den Entwurf der 
„Kulturfabrik Kaliningrad“ ist die Situati-
on der jungen und kreativen Menschen in 
Kaliningrad. Ihnen fehlt der Bezugspunkt und 
die Fläche kreativ tätig werden zu können. 
Kaliningrad fehlt damit auch ein Mittel, um 
die junge Elite in der Stadt zu halten. Dies soll 
der Entwurf ändern. 

Im Zentrum des Nutzungskonzeptes steht das 
alte Fabrikgebäude mit dem letzten verblie-
benen Schornstein. In ihr sollen öffentlich 
wirksame Nutzungen, wie ein Café oder 
Ausstellungsflächen für Künstler geschaffen 
werden. Gegenüber des Fabrikgebäudes soll 
in einem Neubau eine Kunstschule  etabliert 
werden. Um dieses Zentrum bzw. Forum des 
Entwurfes (inklusive eines großzügigen öffent-
lichen Platzes) arrangieren sich vier Flächen 
mit unterschiedlichen Nutzungen; im Norden 
in Richtung des Moskovskyi Prospekt soll 
Raum für große Unternehmen der Dienstleis-
tungs- und Kreativbranche geschaffen werden, 
deren Aufgabe gleichzeitig die Steigerung 
der Investitionsattraktivität für den Rest der 
Fläche ist. Im Osten sieht der Entwurf eine 
großräumige Parkanlage vor, die sich an der 
Streckenführung der ehemaligen Bahntras-
se orientieren wird und ihren Abschluss in 
einer Promenade entlang der Pregel findet. 
Im Süden des „Artforums“ soll eine Fläche 
entstehen, die junge Künstler und kreative 
Köpfe anspricht. Auf ihr sind Räume vorge-
sehen, die sich je nach Bedarf des einzelnen 
Künstlers oder Unternehmens anpassen und 
individuelle Gestaltungswünsche zulassen, so 
dass die Fläche an sich Ausdruck der Kreati-
vität ihrer Nutzer wird. Als letzter Entwick-

lungsschritt ist die große Fläche im Westen 
der Kulturfabrik vorgesehen. Auf ihr sollen 
in einer Mischung, die sich dem Bedarf der 
angrenzenden Stadträume orientiert, Wohn- 
und Gewerbegebäude entstehen. Im Hinblick 
auf die städtebaulichen Entwicklungen die 
im Rahmen der WM 2018 in Kaliningrad 
stattfinden werden, verfügt die Fläche mithilfe 
einer neuen Brücke auf die andere Seite des 
Pregel über einen direkten Zugang und kann 
somit auch in die neuen Planungen mit einbe-
zogen werden. Gleichzeitig bietet diese Brücke 
eine verbesserte Zugänglichkeit von der Kant-
Insel und der Innenstadt aus. 
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Концепция 3. Стань активным! Спорт и 
свободное время на бывших индустриаль-
ных площадках
(Марк Золлондз, Кирилл Сысоев, Елитса 
Рыбникова)

Частично заброшенные индустриальные 
территории, не находящие применения в 
Калининграде, прилегающие к центру, ле-
жащие у реки Преголя и с видом на новый 
стадион - да, подошло время стать актив-
ным!

В центре внимания концепции «Стань ак-
тивным!» стоит идея, что город Калинин-
град и после большого спортивного собы-
тия 2018 года остается активным. Чемпио-
нат мира по футболу должен оставить по-
сле себя отпечаток, и им должен быть не 
только стадион. В Калининграде отсут-
ствуют спортивные сооружения, имен-
но на этом основывается вся концепция. 
На особом месте у воды возникнет центр 
для различных видов спорта. От теннис-
ных кортов до скалодрома – не забыли мы 
и большое событие – футбольного зала, 
здесь все может быть.

Есть много и других поводов, кроме спор-
тивного центра, чтобы посетить это ме-
сто. Широкая полоса зеленых насаждений 
и променада у воды приглашают не толь-
ко становиться активным, а также распо-
лагают к отдыху. Эти площадки ведут к 
южной точке, где выходят на площадь, от-
куда открывается совершенно особенный 
вид на Преголь и ландшафт в стороне от 
центра города. Большой ареал предназна-
чен для жилья и бизнеса. Свободное вре-
мя, развлечения и жилье – эти места будут 
оживленными в любое время дня.

Центральным значением в этой концепции 
является сохранение истории этого места. 
Четыре избранных здания будут сохране-
ны, станут составной частью спортивного 
центра и сохранят индустриальную атмос-
феру. Так как город меняется, необходимо 
не забывать историю. Красные фасады из 
обожжённого кирпича - это исторические 
свидетели актуальных структурных изме-
нениях. «Стань активным!» -  более того 
означает: активно дискутировать о про-
шлом и быть активным в будущем.
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Konzept 3 - Get active! – Sport und Freizeit 
auf einer ehemaligen Industriefläche
(Mark Zollondz, Kirill Sysoev, Elitsa Rybni-
kova)

Ein teilweise brachliegendes Industriegebiet 
in Kaliningrad, zentrumsnah, am Fluss Pregel 
liegend und in Sichtweite zum neuen Stadion - 
ja, es ist Zeit, aktiv zu werden!

„Get active!“ befasst sich damit, die Stadt 
Kaliningrad über das sportliche Großereignis 
2018 hinaus fit zu machen. Die Fußballwelt-
meisterschaft soll Spuren hinterlassen und das 
nicht nur mit einem Stadion. In Kaliningrad 
fehlt es an Sporteinrichtungen, genau da 
setzt das Konzept an. In einmaliger Lage am 
Wasser entsteht ein Center für viele verschie-
dene Sportarten. Von Tennisplätzen über eine 
Kletterwand bis hin zu – vergessen wir das 
Großereignis nicht – einer Fußballhalle, alles 
kann und soll hier möglich sein.

Auch über das Sportcenter hinaus gibt es gute 
Gründe, diesen Ort zu besuchen. Ein groß-
zügiger Grünstreifen und die Promenade am 
Wasser laden ein, nicht nur aktiv zu werden, 
sondern sich auch zu erholen. Sie führen 
direkt zur Südspitze, wo sie in einen Platz 
münden, der einen ganz besonderen Ausblick 
auf Pregel und Natur jenseits des Stadtzen-
trums bietet. Das große Areal beheimatet 
zusätzlich Wohnhäuser und Gewerbe. Freizeit, 
Vergnügen und Wohnen – dieser Ort ist zu 
jeder Tageszeit belebt.

Von zentraler Bedeutung in diesem Konzept 
ist aber auch das Bewahren der Geschichte 
dieses Ortes. Vier ausgewählte Gebäude 
bleiben bestehen, werden Teil des Sportcenters 
und erhalten das industrielle Flair. Denn diese 
Stadt wird sich verändern, sie soll aber nicht 
vergessen. Die roten Backsteinfassaden sind 
geschichtliche Zeugen im aktuellen Struk-
turwandel. „Get active!“ bedeutet also mehr: 
Sich aktiv mit der Vergangenheit auseinander 
zu setzen und auch in Zukunft aktiv zu sein.
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7.3 Выводы для будущего развития территорий в 
контексте городского развития
Представленные проекты мастер-
класса для бывшей целлюлозно-
бумажной фабрики показали, сколь-
ко „музыки“ есть в территории, ка-
кие вдохновляющие идеи предпо-
лагаются, если заниматься особен-
ностями территории, вдохновлять-
ся ландшафтом и строительной ар-
хитектурой. Следует подчеркнуть 4 
мыслы о будущем развитии:

Первое: качество
Такие площадки, как данная тер-
ритория - в городах дефицитны. Ее 
очарование, ее история, ее местора-
сположение вызывают уважение пе-
ред существующим, и требуют реак-
ции изменений только на высоком 
качественном уровне. Дискуссии о 
том, что означает качество, о том ка-
кие масштабы ценностей применять 
и кто учувствует в принятии реше-
ний, являются важными вопросами. 
Они - составная часть стратегии раз-
вития на начальном этапе процесса 
планирования, которая должна быть 
определена. Рекомендуется начать с 
проведения градостроительного кон-
курса с пятью приглашенными архи-
текторами/градостроителями, имею-
щими опыт по развитию такого рода 
комплексного проекта. На основа-
нии результатов формулируются ка-
чественные требования по исполь-
зованию, архитектуре, оформле-
нию свободного пространства – сво-
его рода «основной закон» с четкими 
правилами по развитию города.

Второе: смелость
Для развития города необходи-
мы смелость и воля. Это все харак-
терно для Калининграда. Чтобы на 
территории бывшей целлюлозно-
бумажной фабрики что-то возникло, 
заслуживающее атрибута  «новое», 
необходима смелость, создать что-
то иное, что до сих пор не существо-
вало, что-то инновационное. Долж-
но возникнуть нечто такое, что бу-
дет существовать только в Калинин-

граде, что-то, что для  жителей горо-
да являлось бы предметом гордости, 
что-то, что может представить Кали-
нинград в международном аспекте 
– визитная карточка города, которая 
при всей связи с прошлым направля-
ет бесстрашный взгляд в осмыслен-
ное будущее.

Третье: жизнь
Даже если в настоящее время тер-
ритория живет,  она имеет огром-
ный потенциал для развития, место, 
гле люди живут и работают, прово-
дят свободное время. Сегодняшняя 
атмосфера позволяет предположить, 
что старое, прижившееся и новое мо-
гут создать интересную и неповтори-
мую смесь. Она привлечет много лю-
дей: молодых и старых, придаст но-
вое качество жизни, которое, в этой 
форме Калининград, возможно, до 
сих пор не мог предложить.

Четвертый: европейская культура
Калининград - европейский город. 
Не только в центре, но и на окраи-
нах города следует придерживать-
ся европейских традиций. Это вы-
ражается градостроительно в евро-
пейском, смешанном по использова-
нию городе, который характеризует-
ся человеческим масштабом, разно-
образием, но и раздробленностью. 
Но, прежде всего, европейский город 
основывается на общественном кон-
сенсусе, на  принципе «делать для 
города» с участием всех «актеров», а 
также жителей города. Следует при-
держиваться традиции демократиче-
ской культуры. Тем самым это спо-
собствовало бы не только большему 
пониманию темы санации загрязнен-
ных участков, но и перспективному 
представлению о городской культуре 
и гражданском обществе.
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7.3 Schlussfolgerungen für die künftige Entwicklung 
der Fläche im Kontext der Stadtentwicklung 
Die vorgelegten Entwürfe des Work-
shops für die ehemalige Zellulosefabrik 
haben gezeigt, wie viel „Musik“ in der 
Fläche steckt, welche inspirierenden 
Ideen denkbar werden, wenn man sich 
mit den Besonderheiten der Fläche 
auseinandersetzt, sich von Landschaft 
und alter Bausubstanz inspirieren lässt. 
Festzuhalten bleiben vier Gedanken an 
eine künftige Entwicklung:

Erstens: Qualität
Standorte wie dieser sind in Städten 
Mangelware. Ihr Charme, ihre Ge-
schichte, ihre Lage verlangen Respekt 
vor dem Bestehenden und dürfen darauf 
nur mit qualitativ hochwertigen Ver-
änderungen reagieren. Der Diskurs 
darüber, was Qualität bedeutet, welche 
Wertmaßstäbe anzulegen sind und wer 
an einer Entscheidung zu beteiligen 
ist, sind wichtige Fragen. Sie sind als 
Bestandteil einer Entwicklungsstrategie 
zu Beginn des Planungsprozesses zu de-
finieren. Es wird empfohlen, zu Beginn 
einen städtebaulichen Wettbewerb mit 
fünf eingeladenen Architekten/Stadt-
planern durchzuführen, die Erfahrung 
mit der Entwicklung derart komplexer 
Vorhaben besitzen. Anhand der Er-
gebnisse sind Qualitätsanforderungen 
an Nutzung, Architektur, Freiraum-
gestaltung zu formulieren – eine Art 
„Grundgesetz“ mit klaren Regeln für 
die Standortentwicklung.

Zweitens: Mut
Stadtentwicklung braucht Mut – und 
Durchsetzungswillen. Beides ist in 
Kaliningrad ausgeprägt vorhanden. 
Damit auf dem Gelände der ehemali-
gen Zellulosefabrik etwas entsteht, das 
das Attribut “neu“ wirklich verdient, 
braucht es Mut, etwas Anderes, bisher 
nie Dagewesenes, etwas Innovatives ent-
stehen lassen zu können. Entstehen soll 
etwas, das es nur in Kaliningrad geben 
wird, etwas, auf das die Bürgerinnen 
und Bürger der Stadt stolz sind, etwas, 
mit dem sich Kaliningrad international 
zeigen kann – eine Visitenkarte für eine 

Stadt, die bei allem Vergangenheits-
bezug offensiv den Blick nach vorne 
auf eine selbstbewusst zu gestaltende 
Zukunft richtet.

Drittens: Leben
Auch wenn zur Zeit der Standort von 
ausgeprägtem Leben geprägt ist: der 
Ort hat enormes Potenzial, zu neuem 
Leben erweckt zu werden, ein Ort an 
dem Menschen arbeiten und wohnen, 
ihre Freizeit verbringen, sich erholen. 
Die heutige Atmosphäre lässt erahnen, 
wie Altes, Gewachsenes und Neues eine 
interessante, einzigartige Mischung 
ergeben können. Sie wird viele Men-
schen unterschiedliche Menschen, jung 
oder alt, anziehen und ihnen ein großes 
Stück einer Lebensqualität geben, die 
in dieser Form Kaliningrad so vielleicht 
noch nicht hat bieten können.

Viertens: Europäische Kultur
Kaliningrad ist eine europäische Stadt. 
Nicht nur im Zentrum, sondern auch an 
Standorten wie diesem gilt es, sich eu-
ropäischer Tradition zu besinnen. Diese 
äußert sich städtebaulich in der euro-
päischen, nutzungsgemischten Stadt, 
die von einem menschlichen Maßstab, 
von Vielfalt und Kleinteiligkeit geprägt 
ist. Vor allem aber gründet die europä-
ische Stadt auf dem gesellschaftlichen 
Konsens, auf dem „Machen von Stadt“ 
im Austausch aller Akteure, auch der 
Bürgerinnen und Bürger. An die Traditi-
on demokratischer Kultur lohnt es sich, 
anzuknüpfen. Damit gelänge nicht nur 
eine Sensibilisierung für das Thema der 
Altlastensanierung, sondern auch für 
eine zukunftsweisende Vorstellung von 
Stadt(kultur) und ziviler Gesellschaft.
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Целью проекта является «продви-
жение сотрудничества городских 
управлений таким образом, чтобы 
концепции, развитые в процессе со-
трудничества, принесли специфиче-
ские решения для конкретного объ-
екта и дали одновременно важные 
обобщенные рекомендации и указа-
ния для комплексной ревитализации 
площадок, при этом будет также воз-
можно привлечение систематическо-
го и практического опыта из руко-
водства REVVIN по ревитализации 
промышленных площадок в Санкт-
Петербурге».

В рамках совместных рабочих семи-
наров были достигнуты соответству-
ющие результаты. На проектных со-
вещаниях в Германии и на дискусси-
ях во время семинаров сроссийски-
ми партнёрами был передан опыт 
немецких коллег. Хотя большей ча-
стью речь ещё не шла о конкрет-
ных предложениях для целлюлозно-
бумажной фабрики на ул. Ялтинской 
или других проектах рециклинга 
территорий и работы с загрязнённы-
ми территориями в Калининграде, 
это были оценки, опыт, идеи и пер-
вые конкретные рекомендации. Це-
лью этого проекта также не являлось 

написание комплексного руковод-
ства по технологиям. Целью проек-
та является передача опыта и мето-
дик Свободного и Ганзейского горо-
да Гамбурга при оценке и возвраще-
нию в использование внутригород-
ских заброшенных территорий и ин-
тенсификации обмена информацией 
с целью обмена опытом и примене-
ния методик. 

Во время визита российских коллег 
в Гамбург и трёх визитов немецких 
коллег в Калининград была сдела-
на попытка проработать совместные 
наблюдения Об этом велись обшир-
ные дискуссии в Гамбурге и Кали-
нинграде, которые, в конечном ито-
ге, в рамках проекта привели к «Ре-
комендациям для будущих действий 
руководства» в Калининграде. Речь 
идет о шести пунктах:

1

Студенческий мастер-класс

2

Конференция:

Ревитализация территорий 

в Калининграде

132 / 133



Kapitel 8  Erkenntnisse und Empfehlungen  für Kaliningrad

Ziel des Transferprojekts war es, „die 
Zusammenarbeit der beiden Verwaltun-
gen so voran zu treiben, dass die daraus 
entstehenden Konzepte sowohl maßge-
schneiderte Lösungen für den jeweiligen 
Standort bringen und zugleich auch 
wichtige, verallgemeinerbare Empfeh-
lungen und Hinweise für ein integrier-
tes Flächenrecycling geben, wobei die 
systematischen und praktischen Erfah-
rungen aus dem REVVIN-Leitfaden zur 
Industrieflächenrevitalisierung in St. 
Petersburg integriert werden können“. 

Im Rahmen des gemeinsamen Work-
shops konnten entsprechende Ergebnisse 
erzielt werden. Durch Projektberatun-
gen in Deutschland und die Workshop-
Diskussionen konnten belastbare 
Erfahrungen deutscher Kolleginnen und 
Kollegen an die russischen Partnerin-
nen und Partner weitergegeben werden. 
Zwar handelte es sich überwiegend 
noch nicht um konkrete Instrument-
vorschläge für die Zellstofffabrik in der 
ul. Yaltinskaya oder andere Projekte 
des Flächenrecyclings und der Altlas-
tenbearbeitung in Kaliningrad. Es sind 
aber Einschätzungen, Erfahrungen, 
Ideen und erste konkrete Tipps. Ziel 
dieses Projektes war es auch nicht, einen 
kompletten Technologieleitfaden zu sch-

reiben. Ziel war vielmehr der Transfer 
der Erfahrungen und Methoden der 
Freien und Hansestadt Hamburg bei der 
Bewertung und Wiedernutzbarmachung 
von innerstädtischen Brachen sowie 
eine Intensivierung des Informations-
austausches zur Erfahrungsvermittlung 
und Methodenanwendung mit der Stadt 
Kaliningrad. 

Während des Besuchs der russischen 
Kollegen in Hamburg aber auch der 
insgesamt drei Reisen der Deutschen 
nach Kaliningrad wurde in zahlreichen 
Gesprächen versucht, die gemeinsamen 
aber auch die gegenseitigen Beobach-
tungen zu verarbeiten. Darüber wurden 
in Hamburg und in Kaliningrad lange 
Diskussionen geführt, die schließlich 
im Rahmen des Projektes zu „Empfeh-
lungen für das künftige Verwaltungs-
handeln“ in Kaliningrad führten. Es 
handelt sich um sechs Punkte:

1

Studentischer Workshop

2

Konzerenz: 

Flächenrevitalisierung

in Kaliningrad
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1. Создать кадастр указаний на за-
грязнённые участки!
Важной основой для профессиональ-
ного обращения с темой загрязнен-
ные участки представляет собой ка-
дастр указаний на загрязненные 
участки. Знания об имеющихся про-
блемах и возможных опасностях за-
ставляют всех участников, в первую 
очередь, городскую администрацию, 
ответственно подойти к решению во-
проса загрязненных участков. Это 
касается также и использования ин-
формации для целей градострои-
тельного планирования города. Для 
того чтобы гарантировать это, необ-
ходимо обеспечить качество данных 
с самого начала работы. Целесоо-
бразным представляется составление 
обязательного списка параметров, 
который помимо прочего, содержит 
следующую информацию:
•	 Обозначение, размер и 

месторасположение территории
•	 Настоящее, предыдущее и 

запланированное использование, 
особенно выведенных из 
эксплуатации сооружений, 
а также возможность 
последующего использования  

•	 Информация по загрязнениям 
вредными веществами.

•	

Этот список должен иметь повсе-
местную законную силу и должен 
также документально подтверждать 
что руководство Калининграда уже 
сделало по этому вопросу.

Целью должно стать составление ка-
дастра указаний на загрязнённые 
участки, который включает все тер-
ритории, как в общественной (город-
ской, государственной) собственно-
сти, так и частной собственности. За 
подготовку информации согласно 
новому списку параметров отвечают 
все комитеты администрации горо-
да с имеющейся у них информацией. 
При этом необходимо опираться на 
знания других проектов (например, 
«Балтазар» 2009-2010 в контексте с 
НЕLCOM). Ведущая роль при этом 

должна быть предоставлена  управ-
лению защиты окружающей среды 
соответствующего комитета админи-
страции города.

Рекомендуется, независимо от кон-
кретных вопросов по территориям 
отдельных инвесторов, создать, как 
в свое время в Санкт-Петербурге, ра-
бочую группу для создания базовой 
основы, которая будет проводить 
во всём городе повсеместную «ско-
ростную проверку» на наличие за-
грязнённых участков, чтобы заранее 
идентифицировать возможные слу-
чаи опасности и начать мероприятия 
по их предотвращению. При этом, 
естественно, Управление городско-
го развития и защиты окружающей 
среды Свободного и Ганзейского го-
рода Гамбурга окажет консультаци-
онное содействие по разработке ме-
тодик.

2. Создать прозрачную информаци-
онную ситуацию!
Всем, кто при ревитализации про-
мышленных территорий принимает 
на себя ответственность и инвести-
рует деньги, необходима надежная 
информация. Особенно это касает-
ся любой информации о возможных 
препятствиях развития – таких как 
охрана исторических памятников, 
использование соседних территорий, 
шумовое воздействие на земельном 
участке и, не в последнюю очередь, 
загрязнённые участки. Для инве-
сторов и для участвующих комите-
тов и управлений  (в т.ч. и архитекту-
ры) необходимая информация долж-
на быть прозрачна в той степени, на-
сколько она необходима для приня-
тия решений. При этом, естественно, 
необходимо учитывать требования 
по защите данных.  

Поэтому рекомендуется организо-
вать многоступенчатую доступность 
данных и точно определить, кому и 
какой объём информации принци-
пиально должен предоставляться. 
Рекомендации многоступенчатого 
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1. Altlastenhinweiskataster anlegen!
Wichtigste Grundlage für einen pro-
fessionellen Umgang mit dem Thema 
Altlasten ist die Existenz eines Altlas-
tenhinweiskatasters. Das Wissen um 
die bestehenden Probleme und mögli-
chen Gefahren versetzt alle Beteiligten, 
insbesondere die Stadtverwaltung, in 
die Lage, verantwortungsvoll mit konta-
minierten Standorten umzugehen. Das 
gilt auch für eine Nutzung der Informa-
tionen für die Belange der sog. General-
planung für die Stadt. Um dies gewähr-
leisten zu können, muss mit dem Beginn 
des Aufbaus die Qualität der Daten 
gesichert sein. Es erscheint sinnvoll, eine 
verbindliche Parameterliste zu erstellen, 
die u.a. Informationen bereithält über
•	 Bezeichnung, Größe, und Lage von 

Flächen;
•	 gegenwärtige, frühere und geplante 

Nutzungen, insbesondere stillgelegte 
Anlagen sowie die Nutzungsfähig-
keit;

•	 Informationen zu den Schadstoffbe-
lastungen.

Diese Liste sollte für die flächendecken-
de Grundlagenermittlung Gültigkeit 
haben und soll auch durchaus belegen, 
wie viel die Stadtverwaltung Kalinin-
grad auf diesem Feld schon unternom-
men hat.

Ziel sollte ein Altlastenhinweiskatas-
ter sein, das alle Flächen umfasst, also 
sowohl die im öffentlichen (städtisch, 
staatlich) Besitz befindlichen als auch die 
privaten Flächen. Für die Aufbereitung 
der Informationen nach der neuen Para-
meterliste sind alle Komitees der Stadt-
verwaltung mit den ihnen vorliegenden 
Informationen verantwortlich. Dabei 
sollte auf Erkenntnisse sonstiger Projekte 
(etwa Balthazar 2009-2010 im HEL-
COM-Kontext) aufgebaut werden. Die 
Federführung bei der Grundlagenermitt-
lung sollte beim für den Umweltschutz 
zuständigen Komitee – nach unserem 
Verständnis ist das derzeit der Ausschuss 
für Stadtentwicklung und dort die Abtei-
lung für „Management und die Verbes-
serung der Umwelt“ – liegen. 

In diesem Zusammenhang ist zu 
überlegen, unabhängig von konkreten 
Flächenanfragen einzelner Investoren, 
wie seinerzeit in St. Petersburg eine 
„Task-Force Grundlagenermittlung“ 
einzuberufen, die flächendeckend einen 
„Schnell-Check“ Altlasten durchführt, 
auch um frühzeitig mögliche Fälle von 
Gefahrenabwehr identifizieren und 
Maßnahmen beginnen zu können. 
Selbstverständlich steht auch die Behör-
de für Stadtentwicklung und Umwelt 
der Freien und Hansestadt Hamburg bei 
der Entwicklung der Methodik beratend 
zur Verfügung.

2. Transparente Informationslage 
schaffen!
Alle, die bei der Revitalisierung von 
Industriebrachen Verantwortung über-
nehmen und Geld investieren, brauchen 
eine verlässliche Informationslage. Dies 
betrifft insbesondere jene Informationen 
über mögliche Entwicklungshemmnisse 
– etwa den Denkmalschutz, angrenzen-
de Nutzungen, Lärmeinträge auf das 
Grundstück und nicht zuletzt Altlasten. 
Für Investoren und für die beteiligten 
Komitees (z.B. auch das für Architek-
tur) müssen die erforderlichen Infor-
mationen soweit transparent gemacht 
werden, wie sie für die Entscheidungs-
prozesse erforderlich sind. Dabei sind 
natürlich die Anforderungen an den 
Datenschutz zu berücksichtigen.

Es wird daher empfohlen, die Zu-
gänglichkeit der Daten mehrstufig zu 
organisieren und genau festzulegen, 
wem welcher Umfang an Informationen 
grundsätzlich zur Verfügung stehen 
soll. Die Empfehlung eines mehrstufigen 
Zugangs impliziert zugleich, dass zu-
mindest an einer Stelle in der Stadtver-
waltung die Informationen umfassend 
vorliegen müssen. Es wird empfohlen, 
diese Position dem für Umweltschutz 
zuständigen Komitee einzuräumen.

Flächenrevitalisierung muss sich stets an 
den Bedingungen des Marktes orien-
tieren und daher müssen interessierten 
Investoren frühzeitig Informationen 
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уровня одновременно предполагают, 
что, по меньшей мере, одна инстан-
ция в администрации города должна 
обладать всей информацией.
Рекомендуется наделить этими пол-
номочиями управление защиты 
окружающей среды соответствующе-
го комитета.

Ревитализация территорий долж-
на ориентироваться на условия рын-
ка и поэтому заинтересованные ин-
весторы должны своевременно по-
лучать информацию. Это повышает 
надёжность планирования и право-
вого аспекта, как города, так и част-
ной стороны. Также целесообразно 
предоставлять инвесторам возмож-
ность проводить собственные иссле-
дования на земельных участках с це-
лью обеспечения доказательств того, 
что новый владелец не является ви-
новником существующих загрязне-
ний. По нашему мнению, после того 
как было принято решение о прове-
дении чемпионата мира по футболу, 
работа по ревитализации террито-
рий приобретает актуальность и бу-
дет активно продвигаться.

Заблаговременно начатая совмест-
ная работа между городом и инве-

стором является, с точки зрения  са-
нации старых загрязненных терри-
торий, важной для доверительного и 
перспективного сотрудничества, ко-
торое, в целом, влияет на улучшение 
экономического климата в городе.

3. Принимать на себя и нести ответ-
ственность!
Гамбург за прошедшие годы убедил-
ся на собственном опыте, что нель-
зя замалчивать препятствия раз-
вития из-за загрязнённых террито-
рий. Наоборот, стратегия доказыва-
ет свою правильность, если смотреть 
„правде в глаза“.  Выявление загряз-
нённых территорий, оценка исходя-
щих от них опасностей и предотвра-
щение этих опасностей являются са-
мым важными задачами муниципа-
литета, которые должны выполнять-
ся с полной ответственностью и ак-
тивном участии администрации го-
рода. Создание команды специали-
стов по защите окружающей среды 
в комитете городского развития яв-
ляется при этом правильным и важ-
ным шагом. 

Следующим шагом могло бы стать 
создание отдела по санации загряз-
ненных участков, который бы про-
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zugänglich gemacht werden. Dies erhöht 
die Planungs- und Rechtssicherheit 
auf städtischer wie auf privater Seite. 
Ebenfalls ist es sinnvoll, Investoren 
die Möglichkeit zu gewähren, eigene 
Erkundungen auf den Grundstücken 
durchzuführen, auch mit dem Ziel der 
Beweissicherung, dass der neue Eigen-
tümer nicht Verursacher bestehender 
Kontaminationen ist. Nach unserer 
Vorstellung wird, gerade nachdem die 
Entscheidung über die Fußballweltmeis-
terschaft gefallen ist, viel Bewegung in 
die Flächenentwicklung Kaliningrads 
kommen. 

Eine frühzeitige Kooperation zwischen 
Stadt und Investoren ist also aus Sicht 
der Altlastensanierung wesentlich für 
eine vertrauensvolle und zukunftsorien-
tierte Zusammenarbeit, die insgesamt 
auch zu einem positiven Wirtschaftskli-
ma in der Stadt beiträgt.

3. Verantwortung übernehmen und 
tragen!
Hamburg hat in der Vergangenheit die 
Erfahrung gemacht, dass die Ent-
wicklungshemmnisse durch Altlasten 
nicht durch Verschweigen aus der Welt 
geschafft werden können. Vielmehr 
hat sich die Strategie bewährt, der 
„Wahrheit ins Gesicht zu schauen“. Das 
Erkennen von Altlasten (Erfassung), die 
Gefahrenabschätzung und die Gefah-
renabwehr sind wichtige städtische 
Aufgaben, die verantwortungsvoll und 
engagiert von der Verwaltung erfüllt 
werden müssen. Die Gründung eines 
Teams von Umweltspezialisten im Ko-
mitee für Stadtentwicklung ist hierbei 
ein richtiger und wichtiger Schritt. Eine 
Anregung ist die Gründung einer Stabs-
stelle für die Altlastensanierung, um 
den Sachverstand zu bündeln.

Im Einzelfall muss die Stadt – auch wenn 
sie für die Gefahren nicht verantwortlich 
ist – selbst aktiv werden und auf eigene 
Kosten Erfassung, Gefahrenabwehr und 
Sanierungen betreiben, um Entwick-
lungshemmnisse aus der Welt zu räumen. 
Selbst in der vollen Verantwortung ist 
die Stadt bei der Gefahrenabwehr, wie 
etwa die schwelende Rindendeponie 
in der ul. Yaltinskaja (im ehemaligen 
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фессионально смог заниматься всем 
комплексом проблем загрязнённых 
территорий.

В некоторых случаях город должен – 
даже если он не отвечает за опасно-
сти – проявить активность и за свой 
счёт провести учёт, предотвратить 
опасность и провести санацию, что-
бы устранить препятствия развития. 
Даже при полной ответственности 
города по предотвращению опасно-
сти, как, например, показывает тле-
ющий короотвал на ул. Ялтинской, 
где никто другой, кроме как город, 
может заняться этой проблемой. По-
тому что инвесторы не выстроились 
в очередь, чтобы развивать терри-
торию, и городу не избежать актив-
ной роли в развитии площадки. Для 
всеохватывающего учёта загрязнён-
ных территорий требуется время.  К 
активному менеджменту относит-
ся также принятие на себя риска в 
определенном объеме. То, что при 
определенных обстоятельствах зна-
чительная финансовая нагрузка на-
кладывается на новых собственни-
ков земельных участков, которые не 
являются виновниками загрязнений, 
но на них ложится старое обреме-
нение. Это может представлять груз 
издержек для определенных меро-
приятий по санации. 

Разумеется, финансовые ресурсы на-
ших обоих городов ограничены. Тем 
не менее, есть увлекательная свобо-
да действий, что касается возможно-
стей развития центра города. Это от-
чётливо показали презентации сту-
дентов колледжа градостроитель-
ства  БФУ им. И Канта и университе-
та «Хафен-Сити» Гамбурга. На пре-
зентации они представили развитие  
инфраструктуры на загрязнённой 
бывшей индустриальной площадке, 
где, например, будут обучаться пред-
приниматели или специалисты.

В связи с этим мы допускаем указа-
ния на важный, по нашему мнению, 
необходимый взгляд, на опасности 

загрязнения грунтовых вод старыми 
загрязнёнными участками. Это яв-
ляется обязательным из-за пробле-
матики с питьевой водой, сфокуси-
ровать внимание на этом объекте за-
щиты, заняться средне - и также дол-
госрочными оценками опасностей и 
улучшить базу данных по этой тема-
тике. Из опыта  как в Гамбурге, так и 
в Германии в целом, это проявляет-
ся при добыче питьевой воды, если в 
таких случаях игнорируется угроза 
по охране грунтовых вод или реше-
ние откладывается на долгое время. 

4. Усилить создание кооперацион-
ных связей и совершенствовать пол-
номочия!
Создание отдела по санации загряз-
ненных территорий в администра-
ции города стало бы важным шагом 
по признанию значимости проблем 
по устранению старых загрязнений. 
Представляется особенно целесо-
образным для важных отдельных 
объектов/проектов создавать рабо-
чие группы по проекту, которые за-
нимались быисключительно прора-
боткой соответствующих отдельных 
объектов. Именно эти рабочие груп-
пы для управления защиты окру-
жающей среды могут взять на себя 
функции «стратегических пилотных 
проектов», так как на них всегда мо-
жет опробоваться новое сотрудни-
чество с инвесторами и другими ко-
митетами. В рамках этих рабочих 
групп может быть существенно рас-
ширена компетенция, опробовано и 
проверено «профессиональное, бы-
стро работающее, гибкое и коопера-
тивное управление».  

5. Создавать новые кооперации!
Контакт с университетами и высши-
ми школами в рамках этого проекта 
показал необходимость продолжить 
сотрудничество и в будущем. Пре-
восходные образовательные учреж-
дения вносят важный вклад в обра-
зование квалифицированной моло-
дежи. Также с позиции руководства 
эта кооперация настоятельно необ-
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Stadtteil Sackheim) zeigt, um die sich 
kein anderer als die Kommune kümmern 
kann. Weil die Investoren nicht überall 
Schlange stehen, um Flächen zu entwi-
ckeln, wird die Stadt um eine aktivere 
Rolle bei der Flächenentwicklung nicht 
umhin kommen. Für die flächende-
ckende Erfassung von Altlasten sollte 
ein Zeithorizont benannt werden. Zum 
aktiven Management gehört auch die Ri-
sikoübernahme in bestimmtem Umfang. 
Dass das unter Umständen erhebliche 
finanzielle Lasten nach sich zieht, wenn 
man Grundstückserwerber, die keine 
Verursacher sind, von der Haftung für 
bestimmte alte Lasten freistellt oder erst 
später heranzieht, ist uns bewusst. Das 
kann etwa die Kostenlast für bestimmte 
Sanierungsmaßnahmen sein. Natür-
lich sind die finanziellen Ressourcen in 
unseren beiden Städten begrenzt. Dafür 
erhält man aber spannende Spielräume, 
was die Möglichkeiten der Innenstadt-
entwicklung angeht. Das haben auch 
die Präsentationen der Studierenden des 
Colleges für Städteplanung der Immanu-
el Kant Baltischen Föderalen Universität 
(Kantiana) und der HafenCity Universi-
tät deutlich gemacht. Zudem induziert 
man den Aufbau einer Infrastruktur im 
Altlastenbereich, wenn sich etwa Spe-
zialunternehmen oder Sachverständige 
entwickeln.

In dem Zusammenhang erlauben wir 
uns den fachlichen Hinweis auf einen 
unseres Erachtens notwendigen ver-
stärkten Blick auf die durch Altlasten 
bedingte Grundwassergefahren und 
-schäden. Es ist wegen der Trinkwasser-
problematik unseres Erachtens unab-
dingbar, dieses Schutzgut fokussiert zu 
beachten, mittel- und sogar langfristige 
Gefahrenabschätzungen zu betreiben 
und hierzu auch die Datengrundlage zu 
verbessern. Nach den Erfahrungen, die 
wir in Hamburg und in Deutschland ge-
nerell gemacht haben, holt einen das bei 
der Trinkwassergewinnung ein, wenn 
man hier Bedrohungen für das Schutz-
gut Grundwasser ignoriert oder auf die 
lange Bank schiebt. 

4. Vernetzungen intensivieren und 
Kompetenzen weiterentwickeln!
Die Schaffung einer Abteilung für die 
Altlastensanierung in der Stadtverwal-
tung wäre ein wichtiger Schritt, den 
Herausforderungen an die Altlasten-
beseitigung einen größeren Stellenwert 
einzuräumen. Insbesondere erscheint 
es uns sinnvoll, für wichtige Einzelvor-
haben projektbezogene Arbeitsgruppen 
einzurichten, die sich ausschließlich der 
Bearbeitung der jeweiligen Sonderfälle 
widmen. Gerade diese Arbeitsgruppen 
können für das Komitee für Umwelt-
schutz die Funktion „strategischer 
Pilotprojekte“ übernehmen, weil an 
ihnen die stets neue Zusammenarbeit 
mit Investoren und anderen Komitees 
erprobt werden kann. Im Rahmen die-
ser Arbeitsgruppen können die Kom-
petenzen signifikant ausgebaut werden 
und können sich die „fachlich versierte, 
schnell arbeitende, flexible und koope-
rative Verwaltung“ bewähren. 

5. Neue Kooperationen aufbauen!
Der Kontakt mit den Universitäten 
und Hochschulen im Rahmen die-
ses Projektes hat die Notwendigkeit 
offenbart, diese Zusammenarbeit auch 
in Zukunft fortzusetzen. Die exzel-
lenten Bildungseinrichtungen leisten 
einen wichtigen Beitrag zur Ausbildung 
qualifizierten Nachwuchses. Auch aus 
Sicht der Verwaltung erscheint uns 
diese Kooperation dringend geboten, 
da hier sehr hilfreiches Know-How 
vorliegt und engagierte Professoren und 
wissenschaftliche Mitarbeiter bereit 
sind, sich an der Lösung des Altlasten-
problems zu beteiligen. Auf diese Weise 
sind die kontinuierliche Verbindung mit 
Wissenschaft und Forschung und der 
Kontakt zum „Stand der Technik“ und 
zu Innovation weit über die Grenzen 
Kaliningrads hinaus gegeben.
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ходима, так как здесь имеется по-
лезное «ноу-хау и заинтересован-
ные профессора и научные сотруд-
ники, которые готовы участвовать 
в решении проблемы загрязненных 
территорий. Таким образом, созда-
на непрерывная связь с наукой и на-
учными исследованиями, контакт с  
«уровнем техники» и инновациями, 
выходящие далеко за пределы Кали-
нинграда.

Желательно было бы дальнейшее 
развитие занятий и учебных планов 
по комплексу тем санации загряз-
ненных территорий и рециклинга 
или введение целого курса в одном 
из калининградских университетов. 
Также и уже существующий науч-
ный обмен придал бы новые ценные 
импульсы, что подтверждает прове-
денный в рамках проекта семинар 
по городскому развитию.

Помимо высших школ важный 
вклад в оптимизацию санации за-
грязненных территорий и рециклин-
га могут вносить союзы промыш-
ленников и предпринимателей. Так-
же может рассматриваться создание 
объединения организаций и фирм, 
занимающихся  санацией загрязнен-
ных территорий и тех, кто занимает-
ся развитием  территорий, где в пар-
тнёрстве были бы объединены уче-
ные естественно-научного направ-
ления, инженеры, предприниматели 
и другие заинтересованные структу-
ры. Специализированные дискуссии, 
развитие общих позиций, повыше-
ние квалификации, а также совмест-
ная работа с общественностью - это 
только некоторые темы совместной 
работы. 

6. Заниматься активной работой с 
общественностью!
Необходимость информировать об-
щественность о загрязнении име-
ет одновременно  прагматические и 
стратегические основания:
Открытое обсуждение проблемати-
ки загрязненных территорий города 
и связанные с этим препятствия раз-
вития, а также возможно имеющие-
ся опасности, способствуют укрепле-
нию доверия. Цель заключается не 
в закреплении в сознании общества 
существования загрязненных тер-
риторий. Напротив, целью является 
получение поддержки общества для 
устранения проблем. Жители рас-
сматриваются в этом случае как пар-
тнеры, которые очень чувствитель-
но реагируют на опасность и могут 
дать полезные указания на имеющи-
еся загрязнения и ограничения каче-
ства жизни. Также необходимо уча-
стие общественности в рамках меро-
приятий по санации.

Выраженная в заявке на проект на-
дежда, что проект мог бы достичь 
сигнального действия в области 
устойчивого менеджмента террито-
рий в Калининграде и смог бы моти-
вировать власти на дальнейшие про-
екты, по мнению Управления город-
ского развития и защиты окружа-
ющей среды Гамбурга, направляет 
взгляд в будущее: «Возникшие в пе-
риод реализации проекта партнер-
ские отношения между руководства-
ми городов, инвесторами, инженер-
ными бюро и другими действующи-
ми лицами должны быть продолже-
ны и должны благоприятствовать 
этому процессу». Достигнутое со-
трудничество между Калининградом 
и Гамбургом в форме «Совместно-
го заявления о сотрудничестве меж-
ду Свободным и Ганзейским горо-
дом Гамбургом и городом Калинин-
градом (2012-2013)» является отлич-
ной платформой для этого сотрудни-
чества.  
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Wünschenswert wären die Weiterent-
wicklung der Lehrveranstaltungen und 
Curricula (Lehrpläne) zum Themen-
komplex Altlastensanierung und Flä-
chenrecycling oder sogar möglichst die 
Ausprägung eines Studienschwerpunk-
tes an einer der Kaliningrader Universi-
täten oder Hochschulen. Aber auch die 
bereits bestehenden wissenschaftlichen 
Austauschbeziehungen bringen wertvol-
le Impulse, wie das in diesem Projekt 
eigens durchgeführte Seminar zur Stadt-
entwicklung belegt.

Über die Hochschulen hinaus aber 
sehr wohl mit ihrer Beteiligung können 
berufsbezogene Vereinigungen einen 
wichtigen Beitrag zur Optimierung der 
Altlastensanierung und des Flächenre-
cyclings leisten. In Betracht kommt die 
Gründung einer Interessenvereinigung 
der Altlastensanierer und Flächenent-
wickler, die u.a. Naturwissenschaftler, 
Ingenieure, Unternehmer aber auch 
sonstige Interessierte in einer Partner-
schaft zusammenführt. Der fachliche 
Diskurs, die Entwicklung gemeinsamer 
Positionen, die Weiterbildung aber auch 
die gemeinsame Öffentlichkeitsarbeit 
sind nur einige der möglichen Inhalte. 

6. Aktive Öffentlichkeitsarbeit betrei-
ben!
Die Notwendigkeit, die Öffentlichkeit 
über Kontaminationen zu informie-
ren, hat pragmatische und strategische 
Gründe zugleich:
Es wird vertrauensbildend sein, die Alt-
lastenproblematik der Stadt und die da-
mit verbundenen Entwicklungshemm-
nisse sowie ggf. bestehende Gefahren 
offen zu thematisieren. Ziel ist nicht, 
die Akzeptanz in der Öffentlichkeit für 
die Existenz von Altlastenflächen zu er-
höhen. Das Ziel ist vielmehr, Rückhalt 
für die Behebung des Problems in der 
Öffentlichkeit zu erhalten. Die Bürger 
sind hier als Partner zu begreifen, die 
sehr sensibel auf Gefahren reagieren 
und nützliche Hinweise auf bestehende 
Belastungen und Einschränkungen der 
Lebensqualität geben können. Eben-
so ist die Beteiligung von Bürgern im 
Hinblick auf den ggf. erforderlichen 
Umgebungsschutz im Rahmen einer 
Sanierungsmaßnahme erforderlich.

Die im Projektantrag geäußerte Hoff-
nung, dass das Projekt eine Signalwir-
kung für den Bereich des nachhaltigen 
Flächenmanagements in Kaliningrad 
erzielen möge und die Behörden mo-
tivieren könne, weitere Projekte in 
Angriff zu nehmen, trägt nach Auffas-
sung der Behörde für Stadtentwicklung 
und Umwelt den Blick in die Zukunft: 
„Während des Projektes aufgebaute 
Partnerschaften zwischen Verwaltun-
gen, Investoren, Ingenieurbüros und 
weiteren Akteuren sollten weitergeführt 
werden und diesen Prozess begüns-
tigen“. Die vereinbarte Kooperation 
zwischen Kaliningrad und Hamburg in 
Gestalt der „Gemeinsame(n) Erklärung 
über die Zusammenarbeit zwischen der 
Freien und Hansestadt Hamburg und 
der Stadt Kaliningrad (2012-2013)“ 
wird für diese Zusammenarbeit eine 
gute Plattform sein.
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